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Vielen Dank, dass Sie sich für dieses PIONEER-Produkt entschieden
haben.
Bitte lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung vor der erstmaligen Verwendung des Pro-
dukts durch, um dessen ordnungsgemäßen Betrieb zu gewährleisten. Bewahren Sie die Be-
dienungsanleitung nach dem Lesen zur zukünftigen Bezugnahme sicher auf.
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Informationen für Anwender
zur Sammlung und
Entsorgung von Altgeräten
und gebrauchten Batterien
(Symbol für Geräte)

(Symbolbeispiele für Batterien)

Diese Symbole auf den Produkten, der
Verpackung und/oder Begleitdokumenten
bedeuten, dass gebrauchte elektrische
und elektronische Produkte und Batterien
nicht über den Haushaltsmüll entsorgt
werden dürfen.
Zur richtigen Handhabung, Rückgewin-
nung und Wiederverwertung von Altpro-
dukten und gebrauchten Batterien
bringen Sie diese bitte zu den gemäß der
nationalen Gesetzgebung dafür zuständi-
gen Sammelstellen.
Mit der korrekten Entsorgung dieser Produkte
und Batterien helfen Sie dabei, wertvolle Res-
sourcen zu schonen und vermeiden mögliche
negative Auswirkungen auf die Gesundheit
und die Umwelt, die durch eine unsachgemä-
ße Behandlung des Abfalls entstehen könn-
ten.
Weitere Informationen zur Sammlung und
Wiederverwertung von Altprodukten und Bat-
terien erhalten Sie von Ihrer örtlichen Gemein-
deverwaltung, Ihrem Müllentsorger oder dem
Verkaufsort, an dem Sie die Waren erworben
haben.

Diese Symbole gelten ausschließlich in
der Europäischen Union.

Für Länder außerhalb der Europäischen
Union:
Wenn Sie diese Gegenstände entsorgen wol-
len, wenden Sie sich bitte an Ihre lokalen Be-
hörden oder Händler und fragen Sie dort nach
der korrekten Entsorungsweise.

Zu diesem Gerät
Die Tuner-Frequenzen dieses Geräts sind für
Westeuropa, Asien, den Mittleren Osten, Afri-
ka und Ozeanien bestimmt. Der Gebrauch in
anderen Gebieten kann zu mangelhaftem
Empfang führen. Die RDS-Funktion (Radio-Da-
tensystem) ist nur in Gebieten mit UKW-Sen-
dern verfügbar, die RDS-Signale ausstrahlen.

Wichtig
Bitte tragen Sie die folgenden Informationen in
das dafür vorgesehene Formular auf der Rück-
seite der Anleitung ein:
— 14-stellige Seriennummer (an der Untersei-

te des Geräts angegeben)
— Kaufdatum (Datum der Quittung)
— Stempel des Händlers
Diese Informationen dienen als Eigentums-
nachweis. Im Fall eines Diebstahls teilen Sie
der Polizei die 14-stellige Seriennummer und
das Kaufdatum des Geräts mit.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung an
einem sicheren Ort auf.

VORSICHT
! Dieses Gerät darf keinesfalls mit Flüssigkeit in

Berührung kommen. Dies könnte einen elek-
trischen Schlag verursachen. Darüber hinaus
kann der Kontakt mit Flüssigkeit eine Beschä-
digung des Geräts, Rauchentwicklung und
Überhitzung nach sich ziehen.

! „LASERPRODUKT DER KLASSE 1“

Bevor Sie beginnen

De6

Abschnitt

01



Dieses Produkt enthält eine Laserdiode einer
höheren Klasse als Klasse 1. Um kontinuier-
lich Sicherheit zu gewährleisten, entfernen
Sie keine Abdeckungen und versuchen Sie
nicht, sich Zugang zum Geräteinneren zu ver-
schaffen. Überlassen Sie alle Wartungsarbei-
ten qualifiziertem Personal.

! Bewahren Sie diese Anleitung zum Nach-
schlagen stets griffbereit auf.

! Wählen Sie stets eine Lautstärke, bei der Sie
Umgebungsgeräusche noch deutlich wahr-
nehmen können.

! Setzen Sie dieses Gerät keiner Feuchtigkeit
aus.

! Bei Entnahme oder Entladung der Batterie
wird der Stationsspeicher gelöscht und muss
neu programmiert werden.

Wichtig

Das rote Kabel (ACC) dieses Geräts sollte an eine
Klemme angeschlossen werden, die mit dem
Ein-/Ausschaltbetrieb des Zündschalters gekop-
pelt ist. Andernfalls kann es zu einer Entleerung
der Fahrzeugbatterie kommen.

Eigenschaften
Dieses Gerät ist mit einer ganzen Reihe unter-
schiedlicher Dateiformate und Medien/Spei-
chergeräte kompatibel.

Kompatible Dateiformate
! WMA
! MP3
! AAC
! WAV
Für detaillierte Informationen zur Kompatibili-
tät siehe Zusätzliche Informationen auf Seite
79.

Kompatible Medien/Speichergeräte
! CD/CD-R/CD-RW-Discs
! Tragbare USB-Audio-Player/USB-Speicher-

geräte

Informationen zur Kompatibilität Ihres tragba-
ren USB-Audio-Players bzw. USB-Speicherge-
räts erhalten Sie beim Hersteller.
Für detaillierte Informationen zur Kompatibili-
tät siehe Zusätzliche Informationen auf Seite
79.

iPod-Kompatibilität
Dieses Gerät ermöglicht die Steuerung eines
iPods und die Wiedergabe der darauf gespei-
cherten Musiktitel.
In dieser Anleitung werden iPod und iPhone
unter dem Begriff iPod zusammengefasst.
Für detaillierte Informationen zu unterstützten
iPods siehe iPod-Kompatibilität auf Seite 85.

VORSICHT
! Pioneer haftet in keinem Fall für den Verlust

von Daten auf einem USB-Speichergerät bzw.
tragbaren USB-Audio-Player, und das selbst
dann nicht, wenn der Datenverlust während
der Verwendung dieses Geräts aufgetreten ist.

! Pioneer haftet in keinem Fall für den Verlust
von Daten auf einem iPod, selbst dann nicht,
wenn der Datenverlust während der Verwen-
dung dieses Geräts aufgetreten ist.

Unsere Website
Besuchen Sie uns auf folgender Website:
http://www.pioneer.de
! Registrieren Sie Ihr Produkt. Wir speichern

die Detaildaten Ihres Produktkaufs in einer
Datei, sodass wir Ihnen diese Informatio-
nen bei Verlust oder Diebstahl des Pro-
dukts jederzeit für Ihre Versicherung
bereitstellen können.

! Auf unserer Website finden Sie die jeweils
neuesten Informationen der Pioneer
Corporation.

Bevor Sie beginnen
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Im Störungsfall
Sollte dieses Produkt nicht ordnungsgemäß
funktionieren, dann wenden Sie sich an Ihren
Händler oder an die nächstgelegene Pioneer-
Kundendienststelle.

Diebstahlschutz
Zum Schutz vor Diebstahl kann die Frontplatte
vom Hauptgerät abgenommen werden.
! Wenn die Frontplatte nicht innerhalb von

fünf Sekunden nach Ausschalten der Zün-
dung abgenommen wird, wird ein Warnton
ausgegeben.

! Der Warnton kann abgeschaltet werden.
Siehe Umschalten des Warntons auf Seite
47.

Wichtig

! Beim Abnehmen bzw. Anbringen der Front-
platte ist mit größter Sorgfalt vorzugehen.

! Achten Sie darauf, die Frontplatte keinen über-
mäßigen Erschütterungen auszusetzen.

! Setzen Sie die Frontplatte weder direkter Son-
nenbestrahlung noch hohen Temperaturen
aus.

Abnehmen der Frontplatte
1 Drücken Sie h/Open, um die Frontplat-
te zu entriegeln.
Wenn sich noch eine Disc im Gerät befindet,
drücken und halten Sie die Taste h/Open ge-
drückt. Dadurch kann die Frontplatte ohne
Auswerfen der Disc entriegelt werden.

2 Drücken Sie die Freigabetaste und neh-
men Sie die Frontplatte ab, indem Sie sie
zu sich heranziehen.
Achten Sie darauf, die Frontplatte nicht zu fest
anzufassen oder fallen zu lassen. Jeder Kon-
takt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten
sollte vermieden werden, da dies zu perma-
nenten Schäden führen kann.

Freigabetaste

3 Bewahren Sie die Frontplatte zur Si-
cherheit im mitgelieferten Schutzgehäuse
auf.

Anbringen der Frontplatte
1 Stellen Sie sicher, dass die innere Ab-
deckung geschlossen ist.

2 Setzen Sie die Frontplatte in ihre Halte-
rung ein, sodass sie in der richtigen Posi-
tion einrastet.

Zurücksetzen des
Mikroprozessors
Der Mikroprozessor muss in folgenden Fällen
zurückgesetzt werden:
! Vor der ersten Verwendung dieses Geräts

nach der Installation
! Bei einer Betriebsstörung des Geräts

Bevor Sie beginnen
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! Bei der Anzeige ungewöhnlicher oder ein-
deutig falscher Meldungen im Display

% Drücken Sie RESET mithilfe eines Ku-
gelschreibers oder eines anderen spitz zu-
laufenden Gegenstands.

Taste RESET

Rücklauf-Modus
Wenn innerhalb von 30 Sekunden kein Be-
dienschritt vorgenommen wird, fangen die
Bildschirmanzeigen an zurückzulaufen und
laufen dann kontinuierlich alle 10 Sekunden
weiter zurück. Durch Drücken der Taste B bei
ausgeschaltetem Gerät wird der Rücklauf-
Modus aufgehoben. Der Zündschalter muss
sich dabei in der Position ACC oder ON befin-
den. Wenn Sie die Taste B erneut drücken,
wird der Rücklauf-Modus wieder gestartet.

Handhabung und Pflege
der Fernbedienung
Einsetzen und Entfernen der
Batterie
Ziehen Sie das Fach an der Rückseite der Fern-
bedienung heraus und legen Sie die Batterie
unter Beachtung der ordnungsgemäßen Posi-
tionierung von Plus- (+) und Minuspol (–) ein.
! Ziehen Sie bei der ersten Verwendung die

aus dem Fach hervorstehende Folie heraus.

WARNUNG
! Halten Sie die Batterie von Kindern fern. Sollte

eine Batterie verschluckt werden, ist unver-
züglich ein Arzt aufzusuchen.

! Batterien (Batteriepack oder eingelegte Batte-
rien) dürfen keinen hohen Temperaturen, wie
z. B. durch direktes Sonnenlicht oder Feuer
verursacht, ausgesetzt werden.

VORSICHT
! Verwenden Sie nur eine Lithium-Batterie vom

Typ CR2032 (3V).
! Nehmen Sie die Batterie heraus, wenn die

Fernbedienung einen Monat oder länger nicht
verwendet wird.

! Wenn die Batterie nicht ordnungsgemäß ein-
gesetzt wird, ist Explosionsgefahr gegeben. Er-
setzen Sie die Batterie ausschließlich durch
eine Batterie desselben oder eines vergleich-
baren Typs.

! Verwenden Sie bei der Handhabung der Batte-
rie keine Werkzeuge aus Metall.

! Lagern Sie die Batterie nicht zusammen mit
Gegenständen aus Metall.

! Falls die Batterie auslaufen sollte, wischen Sie
die Fernbedienung vollständig sauber und set-
zen Sie eine neue Batterie ein.

! Halten Sie sich bei der Entsorgung verbrauch-
ter Batterien an die in Ihrem Land geltenden
gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften
der Umweltämter.

Bevor Sie beginnen
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Gebrauch der Fernbedienung
In direktem Sonnenlicht funktioniert die Fern-
bedienung möglicherweise nicht ordnungsge-
mäß.

Wichtig

! Bewahren Sie die Fernbedienung nicht bei
hohen Temperaturen und direktem Sonnen-
licht auf.

! Lassen Sie die Fernbedienung nicht auf den
Boden fallen, wo sie unter der Bremse oder
dem Gaspedal eingeklemmt werden könnte.

! Sollte eines der folgenden Probleme auftreten,
dann schalten Sie das Gerät sofort aus und
wenden Sie sich an den Fachhändler, bei dem
Sie das Gerät erworben haben:
— Aus dem Gerät tritt Rauch aus.
— Am Gerät ist ein ungewöhnlicher Geruch

festzustellen.
— Ein Fremdkörper ist in das Gerät einged-

rungen.
— Es wurde Flüssigkeit über oder in das

Gerät geschüttet.
Wenn Sie das Gerät in diesen Fällen weiterver-
wenden, ohne das vorliegende Problem zu be-
heben, kann es zu einer schwerwiegenden
Beschädigung des Geräts und dadurch zu
schweren Unfällen oder zur Entstehung von
Feuer kommen.

! Zerlegen Sie dieses Gerät nicht in seine Ein-
zelteile und verändern Sie es nicht. Das könn-
te eine Funktionsstörung zur Folge haben.

! Bedienen Sie dieses Gerät nicht während der
Steuerung Ihres Fahrzeugs, da Sie dadurch
einen Unfall verursachen könnten.

! Wenn sich die Bedienung des Geräts während
des Fahrens nicht umgehen lässt, wenden Sie
Ihren Blick nicht vom Straßenverkehr ab, um
jedes Unfallrisiko zu vermeiden.

! Die Lenkradfernbedienung darf nicht ungesi-
chert (d. h. ohne geeignete Befestigung) im
Fahrzeug angebracht werden. Beim Anhalten
oder Wenden des Wagens könnte das Gerät
auf den Boden fallen. Wenn es unter das
Bremspedal gerät, kann dadurch die Verwen-
dung der Bremse beeinträchtigt werden, was

schwere Folgen nach sich ziehen kann. Befe-
stigen Sie die Lenkradfernbedienung deshalb
stets sicher am Lenkrad.

Bevor Sie beginnen
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Die einzelnen Teile

1 2 3 4

56789

7

4

e
c
d
b

5

a

Hauptgerät
1 Taste EQ

Drücken Sie diese Taste, um zwischen ver-
schiedenen Equalizer-Kurven zu wählen.
Drücken und halten Sie die Taste gedrückt,
um die Display-Anzeige und die Tastenbe-
leuchtung ein- oder auszuschalten.

2 „Display Aus“-Anzeige
Leuchtet auf, wenn das Display ausgeschal-
tet wird.

3 Tasteh/Open
Drücken Sie diese Taste, um eine Disc aus
dem Gerät auszuwerfen.
Drücken und halten Sie sie gedrückt, um
die Frontplatte zu verriegeln bzw. zu entrie-
geln.

4 Taste B
Drücken Sie diese Taste, um zwischen den
drei UKW- und den MW/LW-Bändern eine
Auswahl zu treffen.
Bei Bedienung des Menüs erfolgt durch
Drücken der Taste eine Rückkehr zur norma-
len Anzeige.

5 Taste D/Scrl
Drücken Sie diese Taste, um zwischen ver-
schiedenen Anzeigen zu wählen.

Drücken und halten Sie sie gedrückt, um
die Textinformationen zu durchblättern.

6 Taste RESET
Drücken Sie diese Taste, um den Mikropro-
zessor zurückzusetzen.

7 MULTI-CONTROL
Drehen Sie diesen Regler, um eine manuelle
Suchlaufabstimmung, einen Schnellvorlauf,
Rücklauf oder Titelsuchlauf durchzuführen.
Dieser Regler dient auch zur Steuerung von
Funktionen.
Drehen Sie diesen, um je nach gewählter
Programmquelle die Disc-Titelliste, die Mu-
siktitel-, Ordner- oder Dateinamensliste oder
die Liste vorprogrammierter Kanäle anzuzei-
gen.

8 Taste SRC/Off, Vol
Dieses Gerät wird durch die Wahl einer Pro-
grammquelle eingeschaltet. Drücken Sie
diese Taste, um alle verfügbaren Programm-
quellen zu durchlaufen.
Drehen Sie sie, um die Lautstärke zu erhö-
hen oder zu vermindern.

Bedienung des Geräts
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9 Taste TA/News
Drücken Sie diese Taste, um Verkehrsmel-
dungen (TA) ein- oder auszuschalten. Hal-
ten Sie die Taste gedrückt, um die
Nachrichtenfunktion ein- bzw. auszuschal-
ten.

Lenkradfernbedienung
Der Gebrauch der Fernbedienung entspricht
der Verwendung der Tasten am Hauptgerät.

a Tasten VOL –/VOL +
Drücken Sie diese Tasten, um die Lautstärke
schrittweise zu erhöhen oder zu vermin-
dern.

b Taste SRC/Off
Dieses Gerät wird durch die Wahl einer Pro-
grammquelle eingeschaltet. Drücken Sie
diese Taste, um alle verfügbaren Programm-
quellen zu durchlaufen.

c Taste EQ
Drücken Sie diese Taste, um zwischen ver-
schiedenen Equalizer-Kurven zu wählen.

d Taste DF
Drücken Sie diese Taste, um die vorpro-
grammierten Funktionen für die verschiede-
nen Programmquellen zu bedienen (siehe
Verwendung der DF-Taste (Direktfunktion) auf
Seite 55).

e Taste ATT
Drücken Sie diese Taste, um die Lautstärke
direkt um etwa 90% zu reduzieren. Durch
erneutes Drücken der Taste wird die ur-
sprüngliche Lautstärke wiederhergestellt.

Grundlegende
Bedienvorgänge
Ein-/Ausschalten
Einschalten des Geräts

% Drücken Sie die Taste SRC/Off, um das
Gerät einzuschalten.

Ausschalten des Geräts

% Drücken und halten Sie die Taste SRC/
Off gedrückt, bis sich das Gerät ausschal-
tet.

Wählen einer Programmquelle
Wählen Sie die gewünschte Programmquelle.

% Drücken Sie SRC/Off wiederholt, um
zwischen den folgenden Programmquellen
umzuschalten:
Tuner (Tuner)—TV (TV)—DVD (DVD-Player/
Multi-DVD-Player)—CD (Eingebauter CD-
Player)—Multi CD (Multi-CD-Player)—iPod
(Über einen Schnittstellenadapter angeschlos-
sener iPod)—USB (USB-Speichermedium)/
iPod (Über den USB-Eingang angeschlosse-
ner iPod)—EXT (Externes Gerät 1)—EXT (Ex-
ternes Gerät 2)—AUX1 (AUX 1)—AUX2 (AUX
2)—BTAudio (BT-Audiogerät)—TEL (BT-Tele-
fon)

Hinweise

! In den folgenden Fällen ändert sich die Ton-
programmquelle nicht:
— Wenn für die gewählte Programmquelle

kein entsprechendes Gerät angeschlossen
wurde.

— Wenn keine Disc bzw. kein Magazin in den
Player eingelegt wurde.

— Wenn der iPod nicht über einen Schnitts-
tellenadapter mit diesem Gerät verbunden
wurde.

— Wenn AUX (Zusatzeingang) ausgeschaltet
ist (siehe Seite 47).

Bedienung des Geräts

De12

Abschnitt

02



— Wenn die Programmquelle BTAudio aus-
geschaltet ist (siehe Aktivieren der Pro-
grammquelle BTAudio auf Seite 51).

! Wurde an den USB-Anschluss dieses Geräts
kein USB-Speichermedium bzw. kein iPod an-
geschlossen, dann erscheint die Meldung
NO DEVICE.

! Standardmäßig ist der AUX1-Zusatzeingang
eingeschaltet. Schalten Sie den AUX1-Zusatz-
eingang aus, wenn er nicht verwendet wird
(siehe Umschalten der AUX-Einstellung auf
Seite 47).

! Wenn der tragbare Audio-Player über die
Gleichstromversorgung des Kraftfahrzeugs
aufgeladen wird, während das Gerät mit dem
AUX-Eingang verbunden ist, kann Rauschen
auftreten. Beenden Sie in diesem Fall den La-
devorgang.

! Der Begriff „Externes Gerät“ bezieht sich auf
ein Pioneer-Produkt (z. B. ein noch in der Ent-
wicklung befindliches Gerät), das zwar als
Programmquelle nicht kompatibel ist, dessen
Hauptfunktionen jedoch mit diesem Gerät ge-
steuert werden können. Dieses Gerät ermög-
licht die Steuerung zwei externer Geräte. Sind
zwei externe Geräte angeschlossen, dann wer-
den sie diesem Gerät automatisch als exter-
nes Gerät 1 und externes Gerät 2 zugewiesen.

! Wenn das blau/weiße Kabel dieses Geräts an
die Steuerklemme des Automatikantennenre-
lais des Kraftfahrzeugs angeschlossen wird,
wird die Antenne ausgefahren, sobald das
Gerät eingeschaltet wird. Zum Einfahren der
Antenne schalten Sie die Programmquelle
aus.

! Einige Geräte müssen vor ihrem Anschluss an
den Player ggf. eingeschaltet werden.

Einlegen einer Disc
1 Drücken Sie h/Open, um die Frontplat-
te zu entriegeln.
Der CD-Ladeschacht wird freigegeben.

2 Führen Sie eine CD in den CD-Lades-
chacht ein.
Die Frontplatte wird automatisch wieder verrie-
gelt und die Wiedergabe beginnt.

! Wenn Sie eine CD/CD-R/CD-RW-Disc
einlegen, achten Sie darauf, dass die
beschriftete Seite der Disc nach oben
zeigt.

CD-Ladeschacht

# Durch Drücken der Tasteh/Open wird die
Disc ausgeworfen.
# Wenn bereits eine CD eingeführt wurde, drük-
ken Sie die Taste SRC/Off, um den eingebauten
CD-Player zu wählen.

Hinweise

! Im eingebauten CD-Player kann jeweils eine
12-cm-Standard-CD (-R/-RW) abgespielt wer-
den. Die Wiedergabe von 8-cm-Discs über die-
ses Gerät ist nicht möglich.

! Mit dem eingebauten CD-Player können
Audio-CDs und auf CD-ROM aufgezeichnete
komprimierte Audio-Dateien wiedergegeben
werden. (Weitere Informationen zu abspielba-
ren Dateien finden Sie auf Seite 83.)

! Sicherheitshinweise zur Handhabung des
Players und Discs finden Sie im folgenden Ab-
schnitt auf Seite 81.

! In den CD-Ladeschacht darf kein anderer Ge-
genstand als eine CD eingeführt werden.

! Nach dem Start der Disc-Wiedergabe ist der
Ton in manchen Fällen erst mit einiger Verzö-
gerung zu hören. Während des Lesevorgangs
wird FORMAT READ angezeigt.
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! Wenn sich eine Disc nicht vollständig ein-
schieben lässt oder nach dem Einführen nicht
abgespielt wird, stellen Sie sicher, dass die Eti-
kettenseite der Disc nach oben weist. Drücken
Sie die Taste h/Open, um die Disc auszuwer-
fen, und überprüfen Sie die Disc auf Schäden,
bevor Sie sie wieder einführen.

! Wenn die Lade- bzw. Auswurffunktion für
Discs nicht ordnungsgemäß funktioniert, kön-
nen Sie die Disc durch Drücken und Gedrück-
thalten der Taste h/Open bei der
Entriegelung der Frontplatte auswerfen.

! Sollte eine Fehlermeldung angezeigt werden,
dann siehe Fehlermeldungen auf Seite 79.

Regeln der Lautstärke
% Mit Vol wird die Lautstärke eingestellt.
# Drücken Sie die Taste VOL +/VOL – auf der
Fernbedienung, um die Lautstärke anzu-
passen.

Tuner
Grundlegende Bedienvorgänge
RDS

� ���� �

� � 	 
 �

1 Wellenbereichsanzeige
2 5-Anzeige (Stereo)

Erscheint, wenn der gewählte Sender ein Ste-
reo-Programm ausstrahlt.

3 LOC-Anzeige
Erscheint, wenn die Lokal-Suchlaufabstim-
mung eingeschaltet ist.

4 Stationsnummernanzeige
5 Signalstärke-Anzeige

Zeigt die Stärke der Funkwellen des Senders
an.

6 TP-Anzeige ( )
Erscheint, wenn eine Verkehrsfunk-Station ab-
gestimmt ist.

7 Spannungsanzeige
Gibt die Batteriespannung an.
! Die angezeigte Spannung kann von der

tatsächlichen Spannung abweichen.
8 Nachrichtenanzeige ( )

Erscheint, wenn das eingestellte Nachrichten-
programm empfangen wird.

9 Stationsname
a Programmtyp-Anzeige
b TEXT-Anzeige

Erscheint bei Empfang von Radiotext.
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Kein RDS oder MW/LW

� � 	 
 �

��

1 Wellenbereichsanzeige
2 5-Anzeige (Stereo)

Erscheint, wenn der gewählte Sender ein Ste-
reo-Programm ausstrahlt.

3 LOC-Anzeige
Erscheint, wenn die Lokal-Suchlaufabstim-
mung eingeschaltet ist.

4 Stationsnummernanzeige
5 Signalstärke-Anzeige

Zeigt die Stärke der Funkwellen des Senders
an.

6 Spannungsanzeige
Gibt die Batteriespannung an.
! Die angezeigte Spannung kann von der

tatsächlichen Spannung abweichen.
7 Frequenzanzeige

% Wahl eines Bands (Wellenbereichs)
Drücken Sie B.
# Folgende Bänder (Wellenbereiche) stehen zur
Auswahl: FM1 (UKW1), FM2 (UKW2), FM3
(UKW3) undMW/LW.

% Manuelle (schrittweise) Abstimmung
Drücken SieMULTI-CONTROL nach links
oder rechts.

% Suchlaufabstimmung
Drücken und halten Sie MULTI-CONTROL
nach links oder rechts gedrückt und lassen
Sie den Regler anschließend los.
# Durch kurzes Drücken vonMULTI-CONTROL
nach links oder rechts kann die Suchlaufabstim-
mung beendet werden.
# Durch Drücken und Gedrückthalten von
MULTI-CONTROL nach links oder rechts können
Sender übersprungen werden. Die Suchlaufab-

stimmung beginnt, sobaldMULTI-CONTROL los-
gelassen wird.

Hinweise

! Der Alternativfrequenz-Suchlauf (AF) dieses
Geräts kann ein- und ausgeschaltet werden.
Für den normalen Abstimmbetrieb sollte AF
ausgeschaltet sein (siehe Seite 17).

! Der RDS-Service wird unter Umständen nicht
von allen Stationen geboten.

! RDS-Funktionen, wie z. B. der Alternativfre-
quenz-Suchlauf (AF) und Verkehrsdurchsagen
(TA), sind nur aktiv, wenn Sie eine RDS-Station
eingestellt haben.

Speichern und Abrufen von
Senderfrequenzen
Sie können problemlos bis zu sechs Sender-
frequenzen speichern und diese dann jeder-
zeit wieder abrufen.
! Im Speicher können für jedes Band sechs

Sender abgelegt werden.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
die abgestimmte Frequenz im Speicher ab-
zulegen.
Drehen Sie den Regler, um die Stationsnum-
mer zu wechseln. Drücken und halten Sie ihn
gedrückt, um die Stationsnummer zu spei-
chern.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
den gewünschten Sender zu wählen.
Drehen Sie den Regler, um den Sender zu
wechseln. Drücken Sie den Regler, um die
Auswahl zu bestätigen.
# Alle Sender, die für UKW-Frequenzbereiche
gespeichert wurden, können von jedem unabhän-
gigen UKW-Frequenzbereich abgerufen werden.
# Zum Wechseln des Senders können Sie
MULTI-CONTROL auch nach oben oder unten
drücken.
# Zum Zurückschalten auf die normale Anzeige
drücken Sie B.
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# Wenn die Liste nicht innerhalb von 30 Sekun-
den bedient wird, schaltet das Display automa-
tisch auf die normale Anzeige zurück.
# Die den Stationsnummern zugeordneten Sen-
derfrequenzen können auch durch Drücken von
MULTI-CONTROL nach oben oder unten wäh-
rend der Frequenzanzeige abgerufen werden.

Empfang von PTY-Alarm-
Sendungen
Bei Ausstrahlung des PTY-Notrufcodes wird
dieser vom Gerät automatisch empfangen (im
Display wird ALARM angezeigt). Am Ende der
Ausstrahlung kehrt das System zur vorherigen
Programmquelle zurück.
! Notstandsankündigungen können durch

Drücken von TA/News, SRC/Off, B oder
MULTI-CONTROL abgestellt werden.

Einführung zu erweiterten
Bedienvorgängen
1 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um das
Hauptmenü anzuzeigen.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
FUNCTION zu wählen.
Drehen Sie den Regler, um die Menüoption zu
wechseln. Drücken Sie den Regler, um die
Auswahl zu bestätigen.

3 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um die ge-
wünschte Funktion zu wählen.
BSM (Speicher für stärkste Sender)—
Regional (Regional)—Local (Lokal-Suchlau-
fabstimmung)—PTY search (Programmtyp-
Wahl)—Traffic Announce (Verkehrsdurchsa-
gebereitschaft)—Alternative FREQ (Alterna-
tivfrequenz-Suchlauf)—News interrupt
(Nachrichtenunterbrechung)

Hinweise

! Zum Zurückschalten auf die normale Anzeige
drücken Sie B.

! Wenn innerhalb von 30 Sekunden keine Funk-
tion aktiviert wird, schaltet das Display auto-
matisch auf die normale Anzeige zurück.

! Auf MW/LW stehen nur die Funktionen BSM
und Local zur Auswahl.

Speichern von Stationen mit
den stärksten Sendesignalen
Mit BSM (Speicher für stärkste Sender) lassen
sich automatisch die sechs stärksten Sender
speichern.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion BSM zu wäh-
len.
Siehe Einführung zu erweiterten Bedienvorgän-
gen auf Seite 16.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um BSM
einzuschalten.
Daraufhin werden die sechs stärksten Sender-
frequenzen in der Reihenfolge ihrer Signalstär-
ke gespeichert.
# Zum Abbrechen des Speichervorgangs drük-
ken SieMULTI-CONTROL erneut.

Abstimmen von Stationen mit
starken Sendesignalen
Mit der Lokal-Suchlaufabstimmung wird nur
nach Stationen mit ausreichender Signalstär-
ke für einen guten Empfang gesucht.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Local zu wäh-
len.
Local erscheint im Display.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
Lokal-Suchlaufabstimmung einzuschalten.
# Zum Ausschalten der Lokal-Suchlaufabstim-
mung drücken SieMULTI-CONTROL erneut.

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um die gewünschte Einstel-
lung zu wählen.
UKW: Level 1—Level 2—Level 3—Level 4

Bedienung des Geräts

De16

Abschnitt

02



MW/LW: Level 1—Level 2
Je höher die eingestellte Stufe, desto stärker
der Sender. Bei Auswahl der höchsten Stufe
werden nur die stärksten Sender empfangen,
während bei Auswahl der niedrigeren Stufen
zunehmend schwächere Sender zugelassen
werden.

Wählen alternativer Frequenzen
Bei mangelhaftem Rundfunkempfang sucht
das Gerät automatisch nach einem anderen
Sender im gleichen Netz.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion
Alternative FREQ zu wählen.
Siehe Einführung zu erweiterten Bedienvorgän-
gen auf Seite 16.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um den
Alternativfrequenz-Suchlauf (AF) einzu-
schalten.
# Zum Ausschalten der Funktion drücken Sie
MULTI-CONTROL erneut.

Hinweise

! Bei der Suchlaufabstimmung oder der Ver-
wendung der stärksten Sender werden aus-
schließlich RDS-Stationen abgestimmt, wenn
der Alternativfrequenz-Suchlauf eingeschaltet
ist.

! Wenn Sie eine programmierte Station abru-
fen, kann der Tuner diese mit einer neuen Fre-
quenz aus der Stations-AF-Liste aktualisieren.
Es erscheint keine Stationsnummer im Di-
splay, wenn sich die RDS-Daten der emp-
fangenen Station von denen der ursprünglich
gespeicherten Station unterscheiden.

! Während der AF-Stationssuche kann es zu
einem vorübergehenden Tonausfall kommen.

! AF kann für jedes UKW-Band unabhängig ein-
oder ausgeschaltet werden.

Gebrauch des PI-Suchlaufs
Wenn der Tuner keinen geeigneten Sender fin-
det oder der Empfang schwach wird, sucht
das Gerät automatisch nach einer anderen
Station mit derselben Programmierung. Wäh-
rend des Suchlaufs wird PI SEEK angezeigt
und der Ausgang stummgeschaltet.

Gebrauch des Auto-PI-Suchlaufs für
gespeicherte Stationen
Wenn gespeicherte Stationen nicht abgerufen
werden können, kann das Gerät auch für
einen PI-Suchlauf während eines Stationsab-
rufs eingestellt werden.
! Standardmäßig ist der automatische PI-

Suchlauf ausgeschaltet. Siehe Umschalten
des Auto-PI-Suchlaufs auf Seite 47.

Begrenzen von Stationen auf
regionale Programme
Bei Verwendung des Alternativfrequenz-Such-
laufs beschränkt die Regionalfunktion die
Auswahl auf Sender, die regionale Programme
ausstrahlen.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Regional zu
wählen.
Siehe Einführung zu erweiterten Bedienvorgän-
gen auf Seite 16.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
Regionalfunktion einzuschalten.
# Zum Ausschalten der Funktion drücken Sie
MULTI-CONTROL erneut.

Hinweise

! Regionale Programme und regionale Netz-
werke sind je nach Land verschieden aufge-
baut (d. h. sie können sich je nach Uhrzeit,
Bundesland/Region und Sendegebiet än-
dern).
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! Die Stationsnummer wird unter Umständen
aus dem Display ausgeblendet, wenn der
Tuner einen regionalen Sender wählt, der sich
von der ursprünglich eingestellten Station un-
terscheidet.

! Die Regionalfunktion kann unabhängig für
jedes UKW-Band ein- oder ausgeschaltet wer-
den.

Empfang von Verkehrsdurchsagen
Mit TA (Verkehrsdurchsagebereitschaft) wer-
den automatisch Verkehrsmeldungen empfan-
gen, ungeachtet der gerade gehörten
Programmquelle. Die TA-Funktion kann so-
wohl für eine TP-Station (ein Sender, der Ver-
kehrsdurchsagen ausstrahlt) als auch für eine
verknüpfte Verkehrsfunk-Programmkette (ein
Sender, der Informationen mit Verweis auf TP-
Stationen bietet) aktiviert werden.

1 Stimmen Sie eine TP-Station oder ver-
knüpfte Verkehrsfunk-Programmkette ab.
Die TP-Anzeige ( ) leuchtet auf.

2 Drücken Sie die Taste TA/News, um die
Verkehrsdurchsagebereitschaft einzuschal-
ten.
# Zum Ausschalten der Funktion drücken Sie
die Taste TA/News erneut.

3 Mit Vol können Sie die TA-Lautstärke
einstellen, wenn eine Verkehrsdurchsage
startet.
Die neu eingestellte Lautstärke wird gespei-
chert und für alle nachfolgenden Verkehrsmel-
dungen abgerufen.

4 Drücken Sie während des Empfangs
einer Verkehrsmeldung die Taste TA/News,
um diese abzubrechen.
Der Tuner schaltet auf die ursprüngliche Pro-
grammquelle zurück, bleibt jedoch auf Bereit-
schaft geschaltet, bis TA/News erneut
gedrückt wird.
# Während des Empfangs einer Verkehrsmel-
dung können Sie die Durchsage auch durch

Drücken von SRC/Off, B oder MULTI-CONTROL
abbrechen.

Hinweise

! Sie können diese Funktion auch über das
Menü ein- oder ausschalten, das mithilfe von
MULTI-CONTROL aufgerufen wird.

! Am Ende einer Verkehrsmeldung schaltet das
System auf die ursprüngliche Programmquel-
le zurück.

! Bei der Suchlaufabstimmung oder Verwen-
dung der stärksten Sender (BSM) werden aus-
schließlich TP-Stationen und verknüpfte
Verkehrsfunk-Programmketten abgestimmt,
wenn die Verkehrsdurchsagebereitschaft (TA)
aktiviert ist.

Gebrauch der Programmtyp-
Funktionen (PTY)
Sie können einen Sender anhand eines Pro-
grammtyps (PTY) abstimmen.

Suchen nach RDS-Stationen anhand
eines Programmtyps
Sie können nach Programmen eines generel-
len Typs suchen, wie im Abschnitt auf Seite 20
aufgeführt.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion PTY search zu
wählen.
Siehe Einführung zu erweiterten Bedienvorgän-
gen auf Seite 16.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um den gewünschten Pro-
grammtyp zu wählen.
News&Inf—Popular—Classics—Others

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
Suche zu starten.
Das System sucht nach einer Station, die ein
Programm des gewählten Typs ausstrahlt.
Wenn eine solche Station gefunden wird, wird
deren Stationsname angezeigt.
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Die verschiedenen Programmtypen (Pro-
grammtyp-Kenncode) sind im Abschnitt auf
Seite 20 aufgeführt.
# Zum Aufheben des Suchlaufs drücken Sie
MULTI-CONTROL erneut.
# Das Programmmancher Sender kann von
dem tatsächlich übertragenen Programmtyp
(PTY) abweichen.
# Wird kein Sender gefunden, der ein Pro-
gramm des gewählten Typs ausstrahlt, dann er-
scheint zwei Sekunden lang Not found und der
Tuner schaltet auf die ursprüngliche Station zu-
rück.

Empfang von Nachrichtenunterbre-
chungen
Wenn ein Nachrichtenprogramm von einer
PTY-Code-Nachrichtenstation ausgestrahlt
wird, schaltet das Gerät von jeder beliebigen
Station aus auf die Nachrichtenstation um.
Am Ende des Nachrichtenprogramms wird
der Empfang des vorherigen Programms fort-
gesetzt.

% Drücken und halten Sie die Taste TA/
News gedrückt, bis die Nachrichtenunter-
brechung aktiviert ist.
Drücken Sie die Taste TA/News, bis ON ange-
zeigt wird.
# Zum Ausschalten der Nachrichtenunterbre-
chung halten Sie die Taste TA/News gedrückt,
bis OFF im Display erscheint.
# Nachrichtenunterbrechungen können durch
Drücken der Tasten TA/News, SRC/Off, B oder
MULTI-CONTROL abgestellt werden.

Hinweis

Nachrichtenprogramme können auch über das
Menü ein- oder ausgeschaltet werden, das mithil-
fe vonMULTI-CONTROL aufgerufen wird.

Empfang von Radiotext
Dieser Tuner kann die von RDS-Stationen
übertragenen Radiotextdaten anzeigen, wie
z. B. Senderinformationen, Titel des momen-

tan gesendeten Musikstücks oder Name des
Künstlers.
! Der Tuner speichert automatisch die drei

zuletzt empfangenen Radiotextsendungen,
wobei der Text des am weitesten zurücklie-
genden Empfangs gegebenenfalls durch
neuen Text ersetzt wird.

Anzeigen von Radiotext
Angezeigt werden können der momentan
empfangene Radiotext sowie die drei zuletzt
empfangenen Texte.

1 Drücken und halten Sie die Taste D/Scrl
gedrückt, um den Radiotext anzuzeigen.
Der Radiotext der empfangenen Station wird
angezeigt.
# Die Anzeige des Radiotextes kann durch Drük-
ken der Tasten D/Scrl, TA/News, SRC/Off, EQ
oder B abgebrochen werden.
# Wenn kein Radiotext empfangen wird, er-
scheint NO TEXT im Display.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um die drei zuletzt empfange-
nen Radiotexte abzurufen.
Durch Drücken vonMULTI-CONTROL nach
links oder rechts wird zwischen der Anzeige
des momentanen und der drei zuletzt emp-
fangenen Radiotexte umgeschaltet.
# Wenn sich keine Radiotextdaten im Speicher
befinden, ändert sich die Anzeige nicht.

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
oben oder unten, um den Text zu durchlau-
fen.
Drücken Sie MULTI-CONTROL nach oben, um
an den Textanfang zu gelangen. Drücken Sie
MULTI-CONTROL nach unten, um die Radio-
textdaten abzurollen.
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Speichern und Abrufen von Radiotext
Mit den Tasten RT Memo 1 bis RT Memo 6
können die Daten von bis zu sechs Radiotextü-
bertragungen gespeichert werden.

1 Bringen Sie den Radiotext, den Sie spei-
chern möchten, zur Anzeige.
Siehe Anzeigen von Radiotext auf Seite 19.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
den gewählten Radiotext zu speichern.
Drehen Sie den Regler, um die Stationsnum-
mer zu wechseln. Drücken und halten Sie ihn
gedrückt, um die Stationsnummer zu spei-
chern.

3 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
den gewünschten Radiotext zu wählen.
Drehen Sie den Regler, um zwischen den ver-
fügbaren Radiotexten umzuschalten. Drücken
Sie den Regler, um die Auswahl zu bestätigen.
# Zum Zurückschalten auf die normale Anzeige
drücken Sie B.
# Wenn die Liste nicht innerhalb von 30 Sekun-
den bedient wird, schaltet das Display automa-
tisch auf die normale Anzeige zurück.

PTY-Liste

Allgemein Spezifisch Programmtyp

News&Inf NEWS Nachrichten

AFFAIRS Tagesereignisse

INFO Allgemeine Informatio-
nen und Tipps

SPORT Sport

WEATHER Wetterberichte/Informa-
tionen zum Wetter

FINANCE Börsenberichte, Wirt-
schaft, Handel usw.

Popular POP MUS Populäre Musik

ROCK MUS Zeitgenössische moder-
ne Musik

EASY MUS Leichte Hörmusik

OTH MUS Nicht-kategorisierte
Musik

JAZZ Jazz

COUNTRY Country-Musik

NAT MUS Landesmusik

OLDIES Oldies, Golden Oldies

FOLK MUS Volksmusik

Classics L. CLASS Leichte klassische
Musik

CLASSIC Klassik

Others EDUCATE Bildungsprogramme

DRAMA Rundfunk-Hörspiele
und Programmserien

CULTURE Nationale oder regiona-
le Kultur

SCIENCE Natur, Wissenschaft
und Technologie

VARIED Leichte Unterhaltung

CHILDREN Kinderprogramme

SOCIAL Soziales

RELIGION Religiöse Themen/Got-
tesdienste

PHONE IN Telefongesprächspro-
gramme

TOURING Reiseprogramme (ohne
Verkehrsdurchsagen)

LEISURE Freizeit und Hobby

DOCUMENT Dokumentarsendungen
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Eingebauter CD-Player
Grundlegende Bedienvorgänge

�

� 	�


�

1 WMA/MP3/AAC/WAV-Anzeige
Gibt den Typ der gerade spielenden Audio-
Datei an, wenn Dateien im komprimierten
Audio-Format wiedergegeben werden.

2 Ordnernummernanzeige
Gibt die Nummer des gerade spielenden Ord-
ners an, wenn Dateien im komprimierten
Audio-Format wiedergegeben werden.

3 Titelnummernanzeige
4 Spannungsanzeige

Gibt die Batteriespannung an.
! Die angezeigte Spannung kann von der

tatsächlichen Spannung abweichen.
5 Wiedergabezeitanzeige
6 Bitrate-/Abtastfrequenz-Anzeige

Gibt die Bitrate oder Abtastfrequenz des mo-
mentanen Titels (Datei) an, wenn Dateien im
komprimierten Audio-Format wiedergegeben
werden.
! Bei der Wiedergabe von im VBR-Modus

(Variable Bitrate) aufgezeichneten
WMA-Dateien wird die durchschnittli-
che Bitrate angezeigt.

! Bei der Wiedergabe von im VBR-Modus
(Variable Bitrate) aufgezeichneten MP3-
Dateien erscheint an Stelle der Bitrate
die Angabe VBR im Display.

% Wahl eines Ordners
Drücken SieMULTI-CONTROL nach oben
oder unten.
# Ordner, in denen keine komprimierten Audio-
Dateien enthalten sind, können nicht gewählt
werden.

% Wahl eines Titels
Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts.

% Schnellvorlauf bzw. -rücklauf
Drücken und halten Sie MULTI-CONTROL
nach links oder rechts gedrückt.
# Bei der Wiedergabe von Dateien im kompri-
mierten Audio-Format wird beim schnellen Vor-
und Rücklauf kein Ton ausgegeben.

% Rückkehr zum Stammordner
Drücken und halten Sie B gedrückt.
# Wenn Ordner 01 (ROOT) keine Dateien ent-
hält, beginnt die Wiedergabe mit Ordner 02.

% Umschalten zwischen dem komprimier-
ten Audio-Format und CD-DA
Drücken Sie B.
# Dieser Bedienvorgang kann nur bei der Wie-
dergabe von CD-EXTRA- oder MIXED-MODE-CDs
ausgeführt werden.
# Nach dem Umschalten zwischen komprimier-
tem Audio- und CD-DA-Format beginnt die Wie-
dergabe mit dem ersten Titel auf der Disc.

Hinweis

Die Wiedergabe erfolgt in der Reihenfolge der Da-
teinummern. Ordner, die keine Dateien enthalten,
werden übersprungen. (Wenn Ordner 01 (ROOT)
keine Dateien enthält, beginnt die Wiedergabe
mit Ordner 02.)

Anzeigen der Textinformationen
auf einer Disc
% Drücken Sie die Taste D/Scrl, um die ge-
wünschten Textinformationen zu wählen.

! Für CDs mit eingegebenem Titel
Wiedergabezeit— : Disc-Titel und Wieder-
gabezeit

! Für CD-TEXT-Discs
Wiedergabezeit— : Disc-Künstler und :
Titelname— : Disc-Künstler und : Disc-
Titel— : Disc-Titel und : Titelname— :
Titel-Künstler und : Titelname— : Titel-
name und Wiedergabezeit— : Titelname,

: Titel-Künstler und : Disc-Titel
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! Für WMA/MP3/AAC
Wiedergabezeit— : Ordnername und :
Dateiname— : Künstlername und : Ti-
telname— : Künstlername und : Al-
bumtitel— : Albumtitel und : Titelname
— : Titelname und Wiedergabezeit— :
Kommentar und Wiedergabezeit— : Titel-
name, : Künstlername und : Albumti-
tel

! Für WAV
Wiedergabezeit— : Ordnername und :
Dateiname

Hinweise

! Wenn Sie die Taste D/Scrl gedrückt halten,
werden die Textinformationen im Display ab-
gerollt.

! Audio-CDs, auf denen zusätzliche Informatio-
nen aufgezeichnet wurden, wie z. B. Text und/
oder Nummern, werden als CD-TEXT-Discs be-
zeichnet.

! Wenn keine speziellen Informationen auf
einer Disc aufgezeichnet sind, werden Titel
und Namen nicht angezeigt.

! Je nach der für das Schreiben der MP3-Datei-
en auf eine Disc verwendeten Version von iTu-
nes werden die Textinformationen ggf. nicht
richtig angezeigt.

! Je nach der zur Codierung der WMA-Dateien
verwendeten Version von Windows Mediaä
Player werden der Albumname und andere
Textinformationen ggf. nicht richtig angezeigt.

! Die im Display angezeigte Abtastfrequenz ist
ggf. abgekürzt.

! Wenn die Nonstop-Scrolling-Funktion „Ever
Scroll“ in den Grundeinstellungen eingeschal-
tet wurde, durchlaufen die Textinformationen
das Display kontinuierlich immer wieder von
Neuem. Siehe Umschalten des Nonstop-Scrol-
lens auf Seite 51.

! Abhängig von den verwendeten Zeichensät-
zen wird kyrillischer Text ggf. fehlerhaft darge-
stellt. Für Informationen zu den gültigen
Zeichensätzen für kyrillischen Text siehe Kom-
primierte Audio-Dateien auf einer Disc auf Seite
83.

Wählen von Titeln aus der
Titelnamensliste
Die Titelnamensliste führt alle Titel auf einer
CD-TEXT-Disc auf, sodass Sie direkt eine Aus-
wahl für die Wiedergabe treffen können.

% Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
den Namen des gewünschten Titels zu
wählen.
Drehen Sie den Regler, um den Titelnamen zu
wechseln. Drücken Sie ihn, um den Titel zu
spielen.
# Wenn Sie die Taste D/Scrl gedrückt halten,
werden die Textinformationen im Display abge-
rollt.
# Zum Zurückschalten auf die normale Anzeige
drücken Sie B.
# Wenn die Liste nicht innerhalb von 30 Sekun-
den bedient wird, schaltet das Display automa-
tisch auf die normale Anzeige zurück.

Wählen von Dateien aus der
Dateinamensliste
Die Dateinamensliste führt die Namen aller
verfügbaren Dateien (bzw. Ordner) auf, sodass
Sie direkt eine Auswahl für die Wiedergabe
treffen können.

% Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
den Namen der gewünschten Datei (bzw.
des gewünschten Ordners) zu wählen.
Drehen Sie den Regler, um den Datei- oder
Ordnernamen zu wechseln.

— Auswahl einer Datei: Drücken Sie den Reg-
ler, um eine Datei zu spielen.

— Auswahl eines Ordners: Drücken Sie den
Regler, um die Liste der Dateien (bzw. Ord-
ner) im gewählten Ordner anzuzeigen.

— Auswahl eines Ordners: Drücken und hal-
ten Sie den Regler gedrückt, um einen Titel
im gewählten Ordner zu spielen.

# Sie können auch MULTI-CONTROL nach
rechts drücken, um eine Datei zu spielen.
# Zum Zurückschalten zur vorhergehenden
Liste (zum übergeordneten Ordner) drücken Sie
MULTI-CONTROL nach links.
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# Am rechten Rand des Displays wird die An-
zahl der Ordner/Dateien im derzeit gewählten
Ordner angegeben.
# Wenn Sie die Taste D/Scrl gedrückt halten,
werden die Textinformationen im Display abge-
rollt.
# Zum Zurückschalten auf die normale Anzeige
drücken Sie B.
# Wenn die Liste nicht innerhalb von 30 Sekun-
den bedient wird, schaltet das Display automa-
tisch auf die normale Anzeige zurück.

Einführung zu erweiterten
Bedienvorgängen
1 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um das
Hauptmenü anzuzeigen.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
FUNCTION zu wählen.
Drehen Sie den Regler, um die Menüoption zu
wechseln. Drücken Sie den Regler, um die
Auswahl zu bestätigen.

3 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um die ge-
wünschte Funktion zu wählen.
Play mode (Wiederholwiedergabe)—
Random mode (Zufallsgesteuerte Wiederga-
be)—Scan mode (Anspielwiedergabe)—
Pause (Pause)—TitleInput "A" (Disc-Titelein-
gabe)

Hinweise

! Zum Zurückschalten auf die normale Anzeige
drücken Sie B.

! Wenn innerhalb von 30 Sekunden keine Funk-
tion außer TitleInput "A" aktiviert wird, schal-
tet das Display automatisch auf die normale
Anzeige zurück.

! Bei der Wiedergabe einer komprimierten
Audio-Disc oder CD-TEXT-Disc kann nicht auf
die Disc-Titeleingabe umgeschaltet werden.

Wählen eines Wiederholbereichs
1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Play mode zu
wählen.
Siehe Einführung zu erweiterten Bedienvorgän-
gen auf Seite 23.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
von Ihnen bevorzugte Einstellung zu wäh-
len.

! Disc repeat –Wiederholung aller Titel
! Track repeat –Wiederholung des momen-

tanen Titels
! Folder repeat –Wiederholung des momen-

tanen Ordners
# Wenn während der Wiederholwiedergabe ein
anderer Ordner gewählt wird, ändert sich der
Wiederholbereich zu Disc-Wiederholung.
# Wenn der Titelsuchlauf oder der schnelle Vor-/
Rücklauf während Track repeat (Titel-Wiederho-
lung) aktiviert wird, ändert sich der Wiederholbe-
reich zu Disc repeat/Folder repeat.
# Wenn Folder repeat (Ordner-Wiederholung)
gewählt wird, können keine Unterordner des be-
troffenen Ordners wiedergegeben werden.

Abspielen von Titeln in
zufälliger Reihenfolge
Die Titel innerhalb des gewählten Wiederhol-
bereichs werden in einer zufälligen Reihenfol-
ge gespielt.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion
Random mode zu wählen.
Siehe Einführung zu erweiterten Bedienvorgän-
gen auf Seite 23.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
zufallsgesteuerte Wiedergabe einzuschal-
ten.
Die Titel werden in einer vom Zufall bestimm-
ten Reihenfolge gespielt.
# Zum Ausschalten der zufallsgesteuerten Wie-
dergabe drücken SieMULTI-CONTROL erneut.
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Anspielen von Ordnern und Titeln
Mithilfe der Anspielwiedergabe kann inner-
halb des gewählten Wiederholbereichs nach
einem Titel gesucht werden.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Scan mode zu
wählen.
Siehe Einführung zu erweiterten Bedienvorgän-
gen auf Seite 23.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
Anspielwiedergabe einzuschalten.
Von jedem Titel werden die ersten 10 Sekun-
den gespielt.

3 Bei Erreichen des gewünschten Titels
drücken Sie MULTI-CONTROL, um die An-
spielwiedergabe auszuschalten.
# Wenn die Anzeige automatisch auf Wiederga-
be zurückgeschaltet wurde, wählen Sie
Scan modemithilfe vonMULTI-CONTROL er-
neut.
# Nach dem Anspielen der gesamten Disc (des
gesamten Ordners) beginnt wieder die normale
Titelwiedergabe.

Pausieren der Wiedergabe
1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Pause zu
wählen.
Siehe Einführung zu erweiterten Bedienvorgän-
gen auf Seite 23.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
Pause einzuschalten.
Die Wiedergabe des momentanen Titels wird
auf Pause geschaltet.
# Zum Ausschalten der Pause drücken Sie
MULTI-CONTROL erneut.

Gebrauch der Disc-Titelfunktionen
Sie haben die Möglichkeit, CD-Titel einzuge-
ben und anzuzeigen. Beim erneuten Einlegen
einer CD, für die zuvor ein Titel eingegeben
wurde, wird der entsprechende Titel automa-
tisch angezeigt.

Eingeben von Disc-Titeln
Über die Funktion zur Eingabe von Disc-Titeln
können Sie bis zu 48 CD-Titel im Gerät spei-
chern. Jeder Titel kann dabei bis zu 10 Zeichen
umfassen.

1 Spielen Sie die CD, für die Sie einen
Titel eingeben möchten.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion TitleInput "A"
zu wählen.
Siehe Einführung zu erweiterten Bedienvorgän-
gen auf Seite 23.

3 Drücken Sie die Taste D/Scrl, um den
gewünschten Zeichentyp zu wählen.
Drücken Sie die Taste D/Scrl wiederholt, um
zwischen den folgenden Zeichentypen umzu-
schalten:
Alphabet (Großbuchstaben), Zahlen und Sym-
bole—Alphabet (Kleinbuchstaben)—Sonder-
zeichen (akzentuierte Zeichen, z. B. á, à, ä, ç)
—Zahlen und Symbole

4 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
oben oder unten, um einen Buchstaben zu
wählen.

5 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um den Cursor auf die vorher-
gehende oder nächste Zeichenposition zu
setzen.

6 Setzen Sie den Cursor nach der Eingabe
des Titels auf die letzte Position, indem Sie
MULTI-CONTROL nach rechts drücken.
Wenn Sie nun MULTI-CONTROL noch einmal
nach rechts drücken, wird der eingegebene
Titel gespeichert.

7 Zum Zurückschalten auf die Wiederga-
beanzeige drücken Sie B.

Hinweise

! Der Titel verbleibt auch nach der Entnahme
der Disc aus dem Gerät im Speicher und wird
wieder abgerufen, sobald die Disc erneut ein-
gelegt wird.
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! Wenn bereits Daten für 48 Discs gespeichert
wurden, werden die ältesten Daten durch die
Daten der neuen Disc überschrieben.

! Wenn Sie einen Multi-CD-Player anschließen,
können Sie Disc-Titel für bis zu 100 Discs ein-
geben.

! Beim Anschluss eines Multi-CD-Players, der
keine Unterstützung für Disc-Titelfunktionen
bietet, können keine Disc-Titel in diesem Gerät
eingegeben werden.

Wiedergabe von
Musiktiteln auf einem USB-
Speichermedium
Sie können die auf einem USB-Speichermedi-
um abgelegten komprimierten Audio-Dateien
wiedergeben.
! Für detaillierte Informationen zur Kompati-

bilität siehe Zusätzliche Informationen auf
Seite 79.

Grundlegende Bedienvorgänge

�

� 	�


�

1 WMA/MP3/AAC/WAV-Anzeige
Zeigt den Typ der momentan spielenden Datei
an.

2 Ordnernummernanzeige
3 Titelnummernanzeige
4 Spannungsanzeige

Gibt die Batteriespannung an.
! Die angezeigte Spannung kann von der

tatsächlichen Spannung abweichen.
5 Wiedergabezeitanzeige
6 Bitrate-/Abtastfrequenz-Anzeige

! Bei der Wiedergabe von im VBR-Modus
(Variable Bitrate) aufgezeichneten
WMA-Dateien wird die durchschnittli-
che Bitrate angezeigt.

! Bei der Wiedergabe von im VBR-Modus
(Variable Bitrate) aufgezeichneten MP3-
Dateien erscheint an Stelle der Bitrate
die Angabe VBR im Display.

% Anschluss eines USB-Speichermediums
und Wiedergabe

1 Verbinden Sie das USB-Speichermedium
mit dem USB-Anschluss.
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Für Informationen über die genaue Position
des USB-Anschlusses siehe Hauptgerät auf
Seite 11.

2 Drücken Sie die Taste SRC/Off, um USB als
Programmquelle zu wählen.
Daraufhin startet die Wiedergabe.

% Wahl eines Ordners
Drücken SieMULTI-CONTROL nach oben
oder unten.

% Schnellvorlauf bzw. -rücklauf
Drücken und halten Sie MULTI-CONTROL
nach links oder rechts gedrückt.

% Wahl eines Titels
Drücken SieMULTI-CONTROL nach links
oder rechts.

% Rückkehr zum Stammordner
Drücken und halten Sie B gedrückt.

% Entfernen eines USB-Speichermediums
Ziehen Sie das USB-Speichermedium aus
dem Gerät bzw. trennen Sie die Verbindung.
Sie können das USB-Speichermedium jeder-
zeit vom Gerät trennen, wenn Sie die Wieder-
gabe der darauf gespeicherten Musik
beenden möchten.

Hinweise

! Lesen Sie die Sicherheitsvorkehrungen für die
Handhabung von USB-Speichermedien mit
diesem Gerät im Abschnitt Zusätzliche Infor-
mationen.

! Sollte eine Fehlermeldung angezeigt werden,
dann siehe Fehlermeldungen auf Seite 79.

! Wenn Ordner 01 (ROOT) keine Dateien ent-
hält, beginnt die Wiedergabe mit Ordner 02.

! Wenn ein tragbarer USB-Audio-Player mit
Akku-Ladefunktion an dieses Gerät ange-
schlossen wird, während sich der Zündschal-
ter in der Position ACC oder Ein (ON) befindet,
wird der Akku aufgeladen.

Anzeigen der Textinformationen
einer Audio-Datei
Dieser Vorgang entspricht demjenigen mit
dem eingebauten CD-Player.
Siehe Anzeigen der Textinformationen auf einer
Disc auf Seite 21.
! Wenn die in der Audio-Datei gespeicherten

Zeichen nicht mit dem Hauptgerät kompa-
tibel sind, werden sie nicht angezeigt.

! Die Textinformationen einiger Audio-Datei-
en werden ggf. nicht ordnungsgemäß an-
gezeigt.

Wählen von Dateien aus der
Dateinamensliste
Dieser Vorgang entspricht demjenigen mit
dem eingebauten CD-Player.
Siehe Wählen von Dateien aus der Dateina-
mensliste auf Seite 22.

Einführung zu erweiterten
Bedienvorgängen
1 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um das
Hauptmenü anzuzeigen.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
FUNCTION zu wählen.
Drehen Sie den Regler, um die Menüoption zu
wechseln. Drücken Sie den Regler, um die
Auswahl zu bestätigen.

3 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um die ge-
wünschte Funktion zu wählen.
Play mode (Wiederholwiedergabe)—
Random mode (Zufallsgesteuerte Wiederga-
be)—Scan mode (Anspielwiedergabe)—
Pause (Pause)

Funktionen und Bedienvorgänge
Die Bedienung der Funktionen Play mode,
Random mode, Scan mode und Pause ent-
spricht derjenigen mit dem eingebauten CD-
Player.
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Funktion Bedienung

Play mode

Siehe Wählen eines Wiederholbe-
reichs auf Seite 23.
Die wählbaren Wiederholbereiche
unterscheiden sich jedoch von den-
jenigen des eingebauten CD-
Players. Mit einem USB-Speicher-
medium sind folgende Wiederhol-
bereiche verfügbar:
! Track repeat – Nur Wiederho-

lung der momentanen Datei
! Folder repeat – Wiederholung

des momentanen Ordners
! All repeat – Wiederholung

aller Dateien

Random mode
Siehe Abspielen von Titeln in zufälli-
ger Reihenfolge auf Seite 23.

Scan mode
Siehe Anspielen von Ordnern und Ti-
teln auf Seite 24.

Pause
Siehe Pausieren der Wiedergabe auf
Seite 24.

Hinweise

! Zum Zurückschalten auf die normale Anzeige
drücken Sie B.

! Wenn während der Wiederholwiedergabe ein
anderer Ordner gewählt wird, ändert sich der
Wiederholbereich zu All repeat (Wiederho-
lung aller Dateien).

! Wenn während Track repeat (Titel-Wiederho-
lung) der Titelsuchlauf oder der schnelle Vor-/
Rücklauf aktiviert wird, ändert sich der Wie-
derholbereich zu Folder repeat (Ordner-Wie-
derholung).

! Wenn Folder repeat (Ordner-Wiederholung)
gewählt wird, können keine Unterordner des
betroffenen Ordners wiedergegeben werden.

! Nach dem Anspielen aller Dateien oder Ord-
ner beginnt wieder die normale Dateiwieder-
gabe.

! Wenn innerhalb von 30 Sekunden keine Funk-
tion aktiviert wird, schaltet das Display auto-
matisch auf die normale Anzeige zurück.

Wiedergabe von
Musiktiteln auf einem iPod
Sie haben die Möglichkeit zur Steuerung eines
iPods und zur Wiedergabe der darauf gespei-
cherten Musiktitel.
! Für detaillierte Informationen zu unterstütz-

ten iPods siehe iPod-Kompatibilität auf
Seite 85.

! Bei Verwendung eines iPods ist ein iPod-
Dock-Connector-auf-USB-Kabel erforder-
lich.

Grundlegende Bedienvorgänge


 	�

� �

1 Titelnummernanzeige
2 iPod-Name
3 Spannungsanzeige

Gibt die Batteriespannung an.
! Die angezeigte Spannung kann von der

tatsächlichen Spannung abweichen.
4 Wiedergabezeitanzeige
5 Dauer des Musiktitels (Statusbalken)

% Anschluss eines iPods
1 Verbinden Sie den iPod über das iPod-

Dock-Connector-auf-USB-Kabel mit dem
USB-Anschluss.
Für Informationen über die genaue Position
des USB-Anschlusses siehe Hauptgerät auf
Seite 11.

2 Drücken Sie die Taste SRC/Off, um iPod als
Programmquelle zu wählen.
Daraufhin startet die Wiedergabe.

% Schnellvorlauf bzw. -rücklauf
Drücken und halten Sie MULTI-CONTROL
nach links oder rechts gedrückt.
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% Wahl eines Titels (Kapitels)
Drücken SieMULTI-CONTROL nach links
oder rechts.

% Trennen der Verbindung zum iPod
Ziehen Sie das iPod-Dock-Connector-auf-USB-
Kabel vom Gerät ab.

Hinweise

! Lesen Sie die Sicherheitsvorkehrungen bei der
Handhabung eines iPods im Abschnitt auf
Seite 85 durch.

! Sollte eine Fehlermeldung angezeigt werden,
dann siehe Fehlermeldungen auf Seite 79.

! Wenn Sie den Zündschalter des Wagens auf
ACC oder Ein (ON) stellen, wird der Akku
Ihres iPods aufgeladen, sofern der iPod mit
diesem Gerät verbunden ist.

! Solange der iPod an dieses Gerät angeschlos-
sen ist, kann er nicht unabhängig ein- oder
ausgeschaltet werden. Wenn jedoch der Steu-
ermodus auf iPod gesetzt wird, können Sie
den iPod ein- bzw. ausschalten.

! Vor der Verbindung des iPods mit diesem
Gerät müssen Sie die Kopfhörer vom iPod
trennen.

! Wenn die Zündung des Wagens ausgeschal-
tet wird (Zündschalter in der Position OFF),
wird der iPod nach etwa zwei Minuten ausge-
schaltet.

Suchen nach Titeln
Die Bedienvorgänge zur iPod-Steuerung mit
diesem Gerät wurden weitgehend an diejeni-
gen des iPods angepasst, um Bedienung und
Titelsuche so einfach wie möglich zu gestal-
ten.
! Je nach der Anzahl der auf dem iPod ge-

speicherten Dateien kann die Anzeige einer
Liste etwas Zeit in Anspruch nehmen.

! Wenn die auf dem iPod gespeicherten Zei-
chen nicht mit diesem Gerät kompatibel
sind, werden sie nicht angezeigt.

Titelsuche nach Kategorie

% Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
einen Titel auszuwählen.
Drehen Sie den Regler, um zwischen den ver-
schiedenen Kategorien zu wechseln. Drücken
Sie den Regler, um die Auswahl zu bestätigen.
Playlists (Spiellisten)—Artists (Künstler)—
Albums (Alben)—Songs (Titel)—Podcasts
(Podcasts)—Genres (Musik-Genres)—
Composers (Komponisten)—Audiobooks
(Hörbücher)
Die Liste der gewählten Kategorie wird ange-
zeigt.
# Durch Drücken und Gedrückthalten von
MULTI-CONTROL wird die Wiedergabe der ge-
wählten Kategorie gestartet. Sie können diesen
Bedienvorgang auch durch Drücken und Ge-
drückthalten vonMULTI-CONTROL nach rechts
ausführen.
# Zum Wechseln der Kategorie können Sie
MULTI-CONTROL auch nach oben oder unten
drücken.
# Um eine Kategorie zu wählen, können Sie
MULTI-CONTROL auch nach rechts drücken.
# Zum Zurückschalten zur vorhergehenden Ka-
tegorie drücken SieMULTI-CONTROL nach links.
# Für die Rückkehr zur obersten Kategorie hal-
ten SieMULTI-CONTROL nach links gedrückt.
# Wenn Sie die Taste D/Scrl gedrückt halten,
werden die Textinformationen im Display abge-
rollt.
# Zum Zurückschalten auf die normale Anzeige
drücken Sie B.
# Wenn die Liste nicht innerhalb von 30 Sekun-
den bedient wird, schaltet das Display automa-
tisch auf die normale Anzeige zurück.

Alphabetische Titelsuche in einer Liste

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
eine Kategorie zu wählen.
Drehen Sie den Regler, um zwischen den ver-
schiedenen Kategorien zu wechseln. Drücken
Sie den Regler, um die Auswahl zu bestätigen.
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2 Sobald die Liste der gewählten Katego-
rie angezeigt wird, drücken Sie die Taste D/
Scrl, um in den alphabetischen Suchmodus
umzuschalten.

3 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um einen
Buchstaben zu wählen.

4 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um eine
alphabetisch sortierte Liste anzuzeigen.
Es wird eine Liste angezeigt, deren Elemente
mit dem gewählten Buchstaben beginnen.
# Sollte die alphabetische Suche fehlschlagen,
wird NOT FOUND angezeigt.

Anzeigen der Textinformationen
auf dem iPod
% Drücken Sie die Taste D/Scrl, um die ge-
wünschten Textinformationen zu wählen.
Wiedergabezeit— : Künstlername und : Ti-
telname— : Künstlername und : Albumna-
me— : Albumname und : Titelname— :
Titelname und Wiedergabezeit— : Titelname,
: Künstlername und : Albumname

# Wenn Sie die Taste D/Scrl gedrückt halten,
werden die Textinformationen im Display abge-
rollt.
# Wenn die auf dem iPod gespeicherten Zei-
chen nicht mit diesem Gerät kompatibel sind,
werden sie nicht angezeigt.
# Wenn die Nonstop-Scrolling-Funktion „Ever
Scroll“ in den Grundeinstellungen eingeschaltet
wurde, durchlaufen die Textinformationen das Di-
splay kontinuierlich immer wieder von Neuem.
Siehe Umschalten des Nonstop-Scrollens auf
Seite 51.

Einführung zu erweiterten
Bedienvorgängen
1 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um das
Hauptmenü anzuzeigen.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
FUNCTION zu wählen.
Drehen Sie den Regler, um die Menüoption zu
wechseln. Drücken Sie den Regler, um die
Auswahl zu bestätigen.

3 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um die ge-
wünschte Funktion zu wählen.
Play mode (Wiederholwiedergabe)—
Shuffle mode (Shuffle)—Shuffle all (Shuffle
All/Alles mischen)—Link play (Verknüpfte
Wiedergabe)—Control mode (Fernsteuerung)
—Pause (Pause)—Audiobooks (Hörbuch-Ge-
schwindigkeit)

Funktionen und Bedienvorgänge
Die Bedienung der Funktionen Play mode
und Pause entspricht im Ungefähren derjeni-
gen mit dem eingebauten CD-Player.

Funktion Bedienung

Play mode

Siehe Wählen eines Wiederholbereichs
auf Seite 23.
Die wählbaren Wiederholbereiche un-
terscheiden sich jedoch von denjenigen
des eingebauten CD-Players. Mit dem
iPod sind folgende Wiederholbereiche
verfügbar:
! Repeat One – Wiederholung des

momentanen Titels
! Repeat All – Wiederholung aller

Titel in der gewählten Liste

Pause
Siehe Pausieren der Wiedergabe auf
Seite 24.

Hinweise

! Zum Zurückschalten auf die normale Anzeige
drücken Sie B.

! Wenn innerhalb von 30 Sekunden keine Funk-
tion aktiviert wird, schaltet das Display auto-
matisch auf die normale Anzeige zurück.

! Wenn Control mode auf iPod eingestellt ist,
stehen nur die Optionen Control mode und
Pause zur Auswahl.
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Abspielen von Titeln in
zufälliger Reihenfolge (Shuffle)
1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Shuffle mode
zu wählen.
Siehe Einführung zu erweiterten Bedienvorgän-
gen auf Seite 29.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
von Ihnen bevorzugte Einstellung zu wäh-
len.

! Shuffle Songs – Zufallsgesteuerte Wieder-
gabe der Titel in der Liste

! Shuffle Albums –Wiedergabe in der richti-
gen Reihenfolge der Titel in einem nach
dem Zufallsprinzip gewählten Album

! Shuffle OFF – Aufheben der zufallsgesteu-
erten Wiedergabe

Abspielen aller Titel in zufälliger
Reihenfolge (Shuffle All)
1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Shuffle all zu
wählen.
Siehe Einführung zu erweiterten Bedienvorgän-
gen auf Seite 29.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
Funktion „Shuffle All“ (Alles mischen) ein-
zuschalten.
Alle auf dem iPod gespeicherten Musiktitel
werden in zufälliger Reihenfolge gespielt.
# Um die Funktion „Shuffle All“ abzustellen,
schalten Sie Shuffle mode im Menü FUNCTION
aus.

Wiedergabe von Musiktiteln
mit Bezug zummomentan
spielenden Titel
Es können Musiktitel wiedergegeben werden,
die einen Bezug zum momentan spielenden
Titel aufweisen. Für die verknüpfte Titelwieder-
gabe stehen folgende Listen zur Auswahl:
— Albumliste des momentan spielenden

Künstlers
— Titelliste des momentan spielenden Al-
bums
— Albumliste des momentan spielenden
Musik-Genres
! Je nach der Anzahl der auf dem iPod ge-

speicherten Dateien kann die Anzeige einer
Liste etwas Zeit in Anspruch nehmen.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Link play zu
wählen.
Siehe Einführung zu erweiterten Bedienvorgän-
gen auf Seite 29.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
den gewünschten Modus zu wählen.
Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um den Modus zu wechseln.
Drücken Sie den Regler, um einen Modus zu
wählen.

! Artist –Wiedergabe von Alben des momen-
tan spielenden Künstlers

! Album – Wiedergabe der Musiktitel des
momentan spielenden Albums

! Genre –Wiedergabe von Alben des mo-
mentan spielenden Musik-Genres

Während der Suche nach der Liste blinkt die
Angabe Searching im Display, dann startet
die Wiedergabe der Liste.
# Werden keine verknüpften Alben/Titel gefun-
den, dann wird Not found (Nichts gefunden) an-
gezeigt.
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Bedienen der iPod-Funktionen
dieses Geräts über den iPod
Diese Funktion steht für die folgenden iPod-Mo-
delle nicht zur Verfügung:
— iPod nano der ersten Generation
— iPod der fünften Generation
Die iPod-Funktionen dieses Geräts können
über Ihren iPod bedient werden. Das bedeutet,
der Ton wird über die Lautsprecher des Wa-
gens ausgegeben, die Bedienvorgänge hinge-
gen werden auf dem iPod vorgenommen.
! Bei aktivierter Funktion wird der iPod selbst

beim Ausschalten der Zündung nicht aus-
geschaltet. Zum Ausschalten des iPods ist
dieser direkt zu bedienen.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Control mode
zu wählen.
Siehe Einführung zu erweiterten Bedienvorgän-
gen auf Seite 29.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
von Ihnen bevorzugte Einstellung zu wäh-
len.

! iPod – Die iPod-Funktionen dieses Geräts
können über den angeschlossenen iPod be-
dient werden.

! AUDIO – Die iPod-Funktionen dieses Geräts
können über das Gerät bedient werden.

3 Wenn iPod als Einstellung gewählt
wurde, bedienen Sie den angeschlossenen
iPod, um einen Musiktitel zu wählen und
zu spielen.
# Wenn Sie den Steuermodus auf iPod um-
schalten, wird die Titelwiedergabe unterbrochen
(auf Pause geschaltet). Verwenden Sie den iPod,
um mit der Wiedergabe fortzufahren.
# Selbst wenn iPod als Steuermodus gewählt
wurde, können die folgenden Funktionen über
das Gerät gesteuert werden:

! Lautstärke
! Schnellvorlauf/-rücklauf
! Nächster/vorheriger Titel
! Pause
! Umschalten der Textinformationen

Hinweise

! Wenn der Steuermodus auf iPod eingestellt
wird, gelten für die Bedienvorgänge folgende
Einschränkungen:
— Andere Funktionen als Control mode

(Steuermodus) und Pause (Pause) können
nicht ausgewählt werden.

— Die Funktion zum Durchsuchen kann
nicht über das Gerät bedient werden.

! Durch Aktivieren dieser Funktion wird die Titel-
wiedergabe angehalten. Verwenden Sie den
iPod, um mit der Wiedergabe fortzufahren.

Ändern der Abspielgeschwin-
digkeit von Hörbüchern
Bei der Wiedergabe eines Hörbuchs auf dem
iPod kann dessen Abspielgeschwindigkeit ge-
ändert werden.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Audiobooks
zu wählen.
Siehe Einführung zu erweiterten Bedienvorgän-
gen auf Seite 29.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
von Ihnen bevorzugte Einstellung zu wäh-
len.
Drücken Sie MULTI-CONTROL wiederholt, bis
die gewünschte Einstellung im Display ange-
zeigt wird.

! Faster – Schnellere Wiedergabe als norma-
le Wiedergabegeschwindigkeit

! Normal – Normale Wiedergabegeschwin-
digkeit

! Slower – Langsamere Wiedergabe als nor-
male Wiedergabegeschwindigkeit
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Betriebsmodi
Der eingebaute 4-Wege-Netzwerk-Digitalpro-
zessor ermöglicht Ihnen die Einrichtung eines
4-Wege-Audiosystems mit mehreren Verstär-
kern und Lautsprechern, in dem für die Wie-
dergabe der hohen, mittleren und niederen
Frequenzen (Bänder) jeweils ein separater, von
einem eigenen Leistungsverstärker unterstütz-
ter Lautsprecher eingesetzt wird. Im 4-Wege-
Netzwerkmodus stehen die Netzwerk- und die
Zeitabgleichsfunktion zur Verfügung. Beide
Funktionen sind in einem Mehrfach-Verstär-
ker/Lautsprecher-System von grundlegender
Bedeutung, um eine präzise Kontrolle über die
Einstellungen für jeden Frequenzbereich ge-
währleisten zu können.

Wichtig

Bei Entnahme der Fahrzeugbatterie oder nach
dem Rücksetzen des Mikroprozessors bleiben die
Audio-Einstellungen für dieses Gerät gespeichert.
Wenn die Audio-Einstellungen zurückgesetzt wer-
den sollen, siehe Zurücksetzen der Audio-Funktio-
nen auf Seite 49.

Hinweis

Wird mit diesem System ein Subwoofer verwen-
det, müssen die Anpassungswerte für den linken
und rechten Kanal, wie z. B. das Anpassen des
Zeitabgleichs und Netzwerkeinstellungen, gleich
sein.

Einfaches Anpassen des
Audiosystems
Wenn Sie die folgenden Einstellungen/Anpas-
sungen in der angegebenen Reihenfolge aus-
führen, können Sie mühelos ein fein
abgestimmtes Klangfeld erzeugen.
1 Gebrauch des Positionswählers (POSI)
2 Auto-TA und Auto-EQ (Autom. Zeitabgleich und

autom. Equalizer-Einstellung)
3 Gebrauch der Balance-Einstellung auf Seite 33

(BAL)

Feinabstimmen des Audiosystems
Wenn Sie die folgenden Einstellungen/Anpas-
sungen in der angegebenen Reihenfolge aus-
führen, können Sie ein fein abgestimmtes
Klangfeld erzeugen.
1 Anpassen des Zeitabgleichs (TA2)
2 Einstellen des Netzwerks (NW 1, NW 2, NW 3)
3 Feinabstimmen von Equalizer-Kurven (EQ 2)

Sonderfunktionen
Diese Funktionen ermöglichen Ihnen eine de-
taillierte Anpassung der Klangqualität an Ihr
System und Ihre persönlichen Vorlieben.
! Equalizerkurven abrufen oder kopieren

(EQ 1)
! Einstellen von Loudness (LOUD)
! Gebrauch des Tonempfangs (Sound Retrie-

ver) (S.Rtrv)
! Einstellen der Programmquellenpegel

(SLA)

Einführung zu den Audio-
Einstellungen

�

1 Audio-Display
Zeigt den Audio-Einstellstatus an.

1 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um das
Hauptmenü anzuzeigen.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
AUDIO zu wählen.
Drehen Sie den Regler, um die Menüoption zu
wechseln. Drücken Sie den Regler, um die
Auswahl zu bestätigen.
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3 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um die ge-
wünschte Audio-Funktion zu wählen.
Drehen SieMULTI-CONTROL, um die verfüg-
baren Audio-Funktionen in der folgenden Rei-
henfolge zu durchlaufen:
BAL (Balance-Einstellung)—POSI (Positions-
wähler)—NW 1 (Netzwerkanpassung 1)—
NW 2 (Netzwerkanpassung 2)—NW 3 (Netz-
werkanpassung 3)—TA1 (Zeitabgleichseinstel-
lung)—TA2 (Zeitabgleichsanpassung)—EQ 1
(Equalizer kopieren/abrufen)—EQ 2 (31-Band-
Graphic Equalizer)—A.EQ (Auto-Equalizer Ein/
Aus)—S.Rtrv (Erweiterter Tonempfang)—
LOUD (Loudness)—SLA (Programmquellen-
Pegeleinstellung)
# Bei der Wahl von UKW als Programmquelle
kann nicht auf SLA geschaltet werden.
# Wenn Sie in EQ 1 die Einstellung FLAT ge-
wählt haben, können Sie nicht zu EQ 2 umschal-
ten.
# Wenn Sie in TA1 die Einstellung OFF gewählt
haben, können Sie nicht zu TA2 umschalten.
# Zum Zurückschalten auf die Anzeige jeder
Programmquelle drücken Sie B.

Umschalten des linken und
rechten Kanals
Die nachstehend aufgeführten Funktionen
können für den linken und den rechten Kanal
separat oder gemeinsam eingestellt werden.
! Einstellen des Netzwerks (NW 1, NW 2,

NW 3)
! Feinabstimmen von Equalizer-Kurven (EQ 2)

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
eine der oben aufgeführten Audio-Funktio-
nen zu wählen.

2 Drücken und halten Sie
MULTI-CONTROL gedrückt, um zwischen
demModus „Links/Rechts Separat“ und
„Links/Rechts Gemeinsam“ umzuschalten.
Mit jedem Drücken und Gedrückthalten von
MULTI-CONTROL wird zwischen den zwei

Modi „Links/Rechts Separat“ und „Links/
Rechts Gemeinsam“ gewechselt.

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um den
linken oder den rechten Kanal zu wählen,
wenn Sie sich im Modus „Links/Rechts Se-
parat“ befinden.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
wird zwischen dem linken und dem rechten
Kanal gewechselt.

4 Passen Sie die genannten Funktionen
bedarfsgerecht an.

Gebrauch der Balance-
Einstellung
Sie können eine Balance-Einstellung wählen,
die eine ideale Hörumgebung für alle Sitzplät-
ze bietet.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Audio-Funktionsmenü die Funktion BAL zu
wählen.
Siehe Einführung zu den Audio-Einstellungen
auf Seite 32.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um die Links-/Rechts-Lautspre-
cherbalance einzustellen.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
nach links oder rechts wird die Links-/Rechts-
Lautsprecherbalance nach links oder nach
rechts verlagert.
Bei der Verlagerung der Links-/Rechts-Laut-
sprecherbalance von links nach rechts wird
L 25 bis R 25 angezeigt.
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Gebrauch des
Positionswählers
Eine weitere Möglichkeit zur Erzeugung eines
möglichst natürlichen Klangs ist die präzise
Platzierung des Stereo-Bildes, sodass Sie sich
genau in der Mitte des Klangfelds befinden.
Mit dem Positionswähler können Sie automa-
tisch die Ausgangspegel der Lautsprecher an-
passen und eine Verzögerung einfügen, um
der Anzahl und Position der besetzten Sitze
Rechnung zu tragen.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Audio-Funktionsmenü die Funktion POSI
zu wählen.
Siehe Einführung zu den Audio-Einstellungen
auf Seite 32.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
links, rechts oder oben, um eine Hörposi-
tion zu wählen.

Richtung Display Position

Links Left Linker vorderer Sitz

Rechts Right Rechter vorderer Sitz

Nach oben Front Vordersitze

# Zum Abbrechen der Positionswahl drücken
SieMULTI-CONTROL erneut in dieselbe
Richtung.

Zur Netzwerkfunktion
Die Netzwerkfunktion ermöglicht eine Aufspal-
tung des Audio-Signals in verschiedene Fre-
quenzbänder und deren anschließende
Wiedergabe über separate Lautsprecher.
Dadurch können Sie für jedes wiedergegebe-
ne Frequenzband (über Hochpass- oder Tief-
passfilter) präzise Einstellungen vornehmen
und Pegel, Phase und andere Parameter an-
passen, um den spezifischen Merkmalen der
verschiedenen Lautsprecher Rechnung zu tra-
gen.

Einstellbare Parameter
Mit der Netzwerkfunktion können die nachste-
hend aufgeführten Parameter eingestellt wer-
den. Die Einstellungen sollten jeweils in
Übereinstimmung mit dem wiedergegebenen
Frequenzband und den Merkmalen des ange-
schlossenen Lautsprechers erfolgen.

2

1

3

4

5 6

7

8

1 Pegel (dB)
2 Frequenz (Hz)
3 Pegel
4 Wiedergegebenes Frequenzband
5 Trennfrequenz des Hochpassfilters
6 Trennfrequenz des Tiefpassfilters
7 Pass
8 Steilheit (dB/Okt.)

Wiedergegebenes Frequenzband
Durch die Einstellung der Trennfrequenzen für
den Hochpassfilter (HPF) und den Tiefpassfil-
ter (LPF) wird das wiederzugebende Frequenz-
band für die einzelnen Lautsprecher gewählt.
! HPF filtert alle (niedrigen) Frequenzen

unter dem eingestellten Frequenzwert aus
und gibt ausschließlich höhere Frequenzen
wieder.

! LPF filtert alle (hohen) Frequenzen über
dem eingestellten Frequenzwert aus und
gibt ausschließlich niedrigere Frequenzen
wieder.

Pegel
Der Unterschied zwischen den über die ver-
schiedenen Lautsprecher erzeugten Pegeln
lässt sich ausgleichen.
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Steilheit
Durch die Einstellung der HPF/LPF-Steilheit
(Filter-Dämpfung) kann die Klangkontinuität
zwischen den Lautsprechern angepasst wer-
den.
! Die Steilheit verweist auf die Anzahl an De-

zibel (dB), die zur Dämpfung des Signals
verwendet werden, wenn die Frequenz eine
Oktave höher liegt (Einheit: dB/Okt.). Je
höher die Steilheit, umso größer die Dämp-
fung des Signals.

Phase
Sie können die Phase (Normale Phase, Gegen-
phase) für das Eingangssignal jedes Lautspre-
chers umschalten. Wenn sich die
Klangkontinuität zwischen den Lautsprechern
als nicht präzise genug erweisen sollte, versu-
chen Sie es mit einem Umschalten der Phase.
Dadurch lässt sich die Klangkontinuität u. U.
verbessern.

Hinweise zu Netzwerkeinstel-
lungen
Einstellen der Trennfrequenz
! Wenn Sie die Trennfrequenz von Low-LPF

oder SW-LPF auf einen hohen Pegel ein-
stellen, während der Lautsprecher oder
Subwoofer für niedrige Frequenzen im hin-
teren Fahrzeugteil angebracht ist, werden
die Basstöne ausgefiltert, sodass der Bass
von hinten zu kommen scheint. Es wird
empfohlen, die Trennfrequenz für Low-LPF
oder SW-LPF auf 100 Hz oder niedriger zu
stellen.

! Die maximale Einstellung der Eingabelei-
stung für Lautsprecher des mittleren und
hohen Frequenzbereichs liegt in der Regel
unter derjenigen für Lautsprecher des nie-
drigen Frequenzbereichs. Beachten Sie,
dass, wenn die Trennfrequenz für Mid-HPF
oder High-HPF unter dem erforderlichen
Wert liegt und ein starkes Basssignal an-
liegt, dies eine Beschädigung der Lautspre-
cher zur Folge haben kann.

Einstellen des Pegels
Die Hauptfrequenzen der meisten Musikin-
strumente liegen im mittleren Frequenzbe-
reich. Nehmen Sie deshalb zunächst eine
Pegeleinstellung für den mittleren Frequenz-
bereich vor und passen Sie anschließend den
Pegel für den hohen und dann für den niedri-
gen Frequenzbereich an; zuletzt sollte der
Pegel des Subwoofers angepasst werden. Alle
Einstellungen müssen in dieser Reihenfolge
vorgenommen werden.

Einstellen der Steilheit
! Wenn Sie für die Steilheit einen niedrigen

Absolutwert einstellen (für eine sanfte Steil-
heit), kann es leicht zu Interferenzen zwi-
schen nebeneinander angebrachten
Lautsprechern kommen, was wiederum
einen minderwertigen Frequenzgang zur
Folge hat.

! Die Einstellung eines hohen Absolutwerts
für die Steilheit (für eine extreme Steilheit)
führt zu einer Minderung der Klangkonti-
nuität zwischen den Lautsprechern, sodass
der Eindruck separater Töne entsteht.

! Wenn die Steilheit auf den Wert 0 dB/Okt.
(Pass) eingestellt wird, dringt das Audio-Si-
gnal ungehindert durch den Filter, d. h. der
Filter hat keinerlei Wirkung.

Einstellen der Phase
Durch eine Einstellung des Filtergrenzwerts
auf beiden Seiten auf den Wert –12 dB/Okt.
wird die Phase bei der Filter-Trennfrequenz um
180 Grad umgekehrt. In diesem Fall wird
durch die Phasenumkehr eine verbesserte
Klangkontinuität gewährleistet.

1 2
3

4

5

6

1 Normalphase
2 Gegenphase
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3 0 dB
4 –3 dB
5 –12 dB
6 Filtergrenzwert

Stummschalten der
Lautsprecher (Filter)
Sie können jeden Lautsprecher (Filter) stumm-
schalten. Über einen stummgeschalteten
Lautsprecher (Filter) wird kein Ton ausgege-
ben.
! Wenn Sie den gewählten Lautsprecher (Fil-

ter) stummschalten, blinkt die Angabe
MUTE und es können keine Einstellungen
vorgenommen werden.

! Wenn ein Lautsprecher (Filter) stummge-
schaltet wird, können durchaus die Para-
meter der anderen Lautsprecher (Filter)
angepasst werden.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Audio-Funktionsmenü die Funktion NW 1
zu wählen.
Siehe Einführung zu den Audio-Einstellungen
auf Seite 32.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um den einzustellenden Laut-
sprecher (Filter) zu wählen.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
nach links oder rechts wird in der nachstehen-
den Reihenfolge ein Lautsprecher (Filter) ge-
wählt:
SW-HPF (Subwoofer HPF)—SW-LPF (Subwoo-
fer LPF)—Low-HPF (Lautsprecher für niedri-
gen Frequenzbereich - HPF)—Low-LPF
(Lautsprecher für niedrigen Frequenzbereich -
LPF)—Mid-HPF (Lautsprecher für mittleren
Frequenzbereich - HPF)—Mid-LPF (Lautspre-
cher für mittleren Frequenzbereich - LPF)—
High-HPF (Lautsprecher für hohen Frequenz-
bereich - HPF)—High-LPF (Lautsprecher für
hohen Frequenzbereich - LPF)

3 Drücken und halten Sie
MULTI-CONTROL nach unten gedrückt, um
den gewählten Lautsprecher (Filter)
stummzuschalten.
# Zum Aufheben der Stummschaltung drücken
SieMULTI-CONTROL erneut.

Einstellen des Netzwerks
1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Audio-Funktionsmenü die Funktion NW 1
zu wählen.
Siehe Einführung zu den Audio-Einstellungen
auf Seite 32.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um den einzustellenden Laut-
sprecher (Filter) zu wählen.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
nach links oder rechts wird in der nachstehen-
den Reihenfolge ein Lautsprecher (Filter) ge-
wählt:
SW-HPF (Subwoofer HPF)—SW-LPF (Subwoo-
fer LPF)—Low-HPF (Lautsprecher für niedri-
gen Frequenzbereich - HPF)—Low-LPF
(Lautsprecher für niedrigen Frequenzbereich -
LPF)—Mid-HPF (Lautsprecher für mittleren
Frequenzbereich - HPF)—Mid-LPF (Lautspre-
cher für mittleren Frequenzbereich - LPF)—
High-HPF (Lautsprecher für hohen Frequenz-
bereich - HPF)—High-LPF (Lautsprecher für
hohen Frequenzbereich - LPF)

3 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um im
Audio-Funktionsmenü die Funktion NW 2
zu wählen.
Siehe Einführung zu den Audio-Einstellungen
auf Seite 32.

4 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um die Trennfrequenz (Crosso-
ver) für den Lautsprecher (Filter) zu wäh-
len.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
nach links oder rechts wird in der nachstehen-
den Reihenfolge eine Trennfrequenz (Crosso-
ver) gewählt:
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! High-LPF
5k—6.3k—8k—10k—12.5k—16k—20k

! High-HPF
800Hz—1k—1.25k—1.6k—2k—2.5k—
3.15k—4k—5k—6.3k—8k—10k—12.5k—
16k

! Mid-LPF, Low-LPF und SW-LPF
25Hz—31.5Hz—40Hz—50Hz—63Hz—
80Hz—100Hz—125Hz—160Hz—200Hz—
250Hz—315Hz—400Hz—500Hz—630Hz
—800Hz—1k—1.25k—1.6k—2k—2.5k—
3.15k—4k—5k—6.3k—8k—10k—12.5k—
16k—20k

! Mid-HPF, Low-HPF und SW-HPF
20Hz—25Hz—31.5Hz—40Hz—50Hz—
63Hz—80Hz—100Hz—125Hz—160Hz—
200Hz—250Hz—315Hz—400Hz—500Hz
—630Hz—800Hz—1k—1.25k—1.6k—2k
—2.5k—3.15k—4k—5k—6.3k—8k—10k
—12.5k—16k

# Es können keine Lautsprecher ausgewählt
werden, die in den Grundeinstellungen deaktiviert
wurden. Siehe Einstellen der Lautsprecher auf
Seite 45.

5 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
oben oder unten, um den Pegel für den ge-
wählten Lautsprecher (Filter) einzustellen.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
nach oben oder unten wird der Pegel für den
gewählten Lautsprecher (Filter) erhöht oder
vermindert.
Während der Erhöhung bzw. Verminderung
des Pegels wird 0 dB bis –24 dB angezeigt,
wenn Sie High-LPF, High-HPF, Mid-LPF oder
Mid-HPF gewählt haben.
Während der Erhöhung bzw. Verminderung
des Pegels wird 6 dB bis –24 dB nur ange-
zeigt, wenn Sie Low-LPF, Low-HPF, SW-LPF
oder SW-HPF gewählt haben.

6 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um im
Audio-Funktionsmenü die Funktion NW 3
zu wählen.
Siehe Einführung zu den Audio-Einstellungen
auf Seite 32.

7 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um die Steilheit für den Laut-
sprecher (Filter) zu wählen.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
nach links oder rechts wird in der nachstehen-
den Reihenfolge eine Steilheit gewählt:

! High-HPF
6dB/oct.—12dB/oct.—18dB/oct.—
24dB/oct.—30dB/oct.—36dB/oct.

! High-LPF,Mid-LPF,Mid-HPF, Low-LPF,
Low-HPF, SW-LPF und SW-HPF
Pass—6dB/oct.—12dB/oct.—18dB/oct.—
24dB/oct.—30dB/oct.—36dB/oct.

8 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
oben oder unten, um die Phase für den ge-
wählten Lautsprecher (Filter) einzustellen.
Drücken Sie MULTI-CONTROL nach oben, um
Normalphase zu wählen. In diesem Fall wird
NOR angezeigt. Durch Drücken von
MULTI-CONTROL nach unten wird Gegenpha-
se gewählt. In diesem Fall erscheint REV im
Display.
# Die Einstellung der Parameter für die anderen
Lautsprecher (Filter) erfolgt auf dieselbe Weise.

9 Drücken Sie B, um den Netzwerkein-
stellmodus zu verlassen.

Gebrauch des Zeitabgleichs
Über den Zeitabgleich kann die Entfernung
zwischen den verschiedenen Lautsprechern
und der Position des Zuhörers eingestellt wer-
den.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Audio-Funktionsmenü die Funktion TA1 zu
wählen.
Siehe Einführung zu den Audio-Einstellungen
auf Seite 32.
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2 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um die Zeitabgleichsmethode
auszuwählen.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
nach links oder rechts wird in der nachstehen-
den Reihenfolge ein Zeitabgleich gewählt:
Initial (Voreinstellung)—Custom (Benutzerde-
finiert)—AutoTA (Automatischer Zeitab-
gleich)—OFF (Aus)

! Initial entspricht dem werkseitig voreinge-
stellten Zeitabgleich.

! Custom ist ein von Ihnen angepasster Zeit-
abgleich.

! AutoTA ist der per automatischem Zeitab-
gleich (Auto-TA) und automatischer Equali-
zer-Einstellung (Auto-EQ) erzielte
Zeitabgleich (siehe Auto-TA und Auto-EQ
(Autom. Zeitabgleich und autom. Equalizer-
Einstellung) auf Seite 41).

# Sie können AutoTA nur im Anschluss an
einen automatischen Zeitabgleich und eine auto-
matische Equalizer-Einstellung verwenden. In die-
sem Fall wird Please Set Auto TA angezeigt.

Anpassen des Zeitabgleichs
Sie haben die Möglichkeit, die Entfernung zwi-
schen den einzelnen Lautsprechern und einer
bestimmten Hörposition einzustellen.
! Der von Ihnen angepasste Zeitabgleich

wird unter Custom gespeichert.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Audio-Funktionsmenü die Funktion TA1 zu
wählen.
Siehe Einführung zu den Audio-Einstellungen
auf Seite 32.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um eine
Einheit für die Entfernung zu wählen.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
wird eine Einheit in der nachstehenden Rei-
henfolge gewählt:
(cm) (Zentimeter)—(inch) (Zoll)

3 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Audio-Funktionsmenü die Funktion TA2 zu
wählen.
Siehe Einführung zu den Audio-Einstellungen
auf Seite 32.
# Wenn im Positionswahlmodus (POSI) weder
Left noch Right gewählt wurde, erscheint die An-
gabe Can't Adjust TA. Set POS. FL or FR (keine
TA-Anpassung möglich) im Display.
# Wenn Sie in TA1 die Einstellung OFF gewählt
haben, können Sie nicht zu TA2 umschalten.

4 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um den einzustellenden Laut-
sprecher zu wählen.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
nach links oder rechts wird in der nachstehen-
den Reihenfolge ein Lautsprecher gewählt:
High L (Hoher Frequenzbereich links)—
High R (Hoher Frequenzbereich rechts)—
Mid L (Mittlerer Frequenzbereich links)—
Mid R (Mittlerer Frequenzbereich rechts)—
Low L (Niedriger Frequenzbereich links)—
Low R (Niedriger Frequenzbereich rechts)—
SW L (Subwoofer links)—SW R (Subwoofer
rechts)

5 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
oben oder unten, um die Entfernung zwi-
schen dem ausgewählten Lautsprecher
und der Hörposition anzupassen.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
nach oben oder unten wird die Entfernung er-
höht oder vermindert.
Während der Erhöhung bzw. Verminderung
der Entfernung wird 394.75cm bis 0.00cm an-
gezeigt, wenn Sie Zentimeter (cm) als Einheit
gewählt haben.
Während der Erhöhung bzw. Verminderung
der Entfernung wird 155.39inch bis 0.00inch
angezeigt, wenn Sie Zoll (inch) als Einheit ge-
wählt haben.
# Die Anpassung der Entfernung für die ande-
ren Lautsprecher erfolgt auf dieselbe Weise.

6 Drücken Sie B, um den Zeitabgleichs-
modus zu verlassen.
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Equalizerkurven abrufen
oder kopieren
Mit dem Equalizer können Sie die Entzerrung
wunschgemäß an die akustischen Eigenschaf-
ten des Fahrgastraums anpassen.
Es ist möglich die Equalizerkurve im Speicher
zu speichern oder von dort wieder abzurufen.

Equalizerkurve abrufen
1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Audio-Funktionsmenü die Funktion EQ 1
zu wählen.
Siehe Einführung zu den Audio-Einstellungen
auf Seite 32.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um die Equalizerkurve auszu-
wählen, die abgerufen werden soll.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
nach links oder rechts wird in der nachstehen-
den Reihenfolge eine Equalizerkurve abgeru-
fen:
MEMORY1 (Speicher 1)—MEMORY2 (Spei-
cher 2)—MEMORY3 (Speicher 3)—
MEMORY4 (Speicher 4)—MEMORY5 (Spei-
cher 5)—FLAT (Linear)
# Bei der Wahl von FLAT bleibt der ursprüngli-
che Klang unverändert. Diese nützliche Funktion
ermöglicht eine Prüfung des Effekts der Equali-
zer-Kurven durch Hin- und Herschalten zwischen
FLAT und einer bestimmten Equalizer-Kurve.

Equalizerkurve kopieren
1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Audio-Funktionsmenü die Funktion EQ 1
zu wählen.
Siehe Einführung zu den Audio-Einstellungen
auf Seite 32.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um die Equalizerkurve auszu-
wählen, die kopiert werden soll.

3 Drücken und halten Sie
MULTI-CONTROL gedrückt, um die gewähl-
te Equalizerkurve zu kopieren.

4 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um den Speicherort
(MEMORY1 bis MEMORY5) auszuwählen.

5 Drücken und halten Sie
MULTI-CONTROL gedrückt, um die Equali-
zerkurve zu speichern.

Feinabstimmen von
Equalizer-Kurven
Sie können ein Anpassung der 31-Bandpegel
vornehmen, um die Akustik im Innenraum
Ihres Fahrzeugs zu optimieren.

1 Wählen Sie den Zielspeicherort
(MEMORY1 bis MEMORY5).
Siehe Equalizerkurve kopieren auf Seite 39.
# Wurde schon eine Equalizerkurve im Speicher
abgelegt, dann wird diese von der neu angepas-
sten Equalizerkurve überschrieben.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Audio-Funktionsmenü die Funktion EQ 2
zu wählen.
Siehe Einführung zu den Audio-Einstellungen
auf Seite 32.

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um das einzustellende Equali-
zer-Band zu wählen.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
nach links oder rechts wird in der nachstehen-
den Reihenfolge ein Equalizer-Band gewählt:
20Hz—25Hz—31.5Hz—40Hz—50Hz—63Hz
—80Hz—100Hz—125Hz—160Hz—200Hz—
250Hz—315Hz—400Hz—500Hz—630Hz—
800Hz—1k—1.25k—1.6k—2kHz—2.5k—
3.15k—4k—5k—6.3k—8k—10k—12.5kHz—
16k—20k

Audio-Einstellungen

De 39

Abschnitt

03
A
u
d
io
-Ein

stellu
n
g
en



4 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
oben oder unten, um den Pegel des Equali-
zer-Bands einzustellen.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
nach oben oder unten wird der Pegel des
Equalizer-Bands erhöht oder vermindert.
Während der Erhöhung bzw. Verminderung
des Pegels wird +12 bis –12 angezeigt.
# Anschließend können Sie ein anderes Band
wählen und dessen Pegel einstellen.

5 Die Equalizerkurve wird automatisch
im Speicher abgelegt.

Gebrauch des Auto-Equalizers
Der Auto-Equalizer entspricht der Equalizer-
Kurve, die über den automatischen Zeitab-
gleich (Auto-TA) und die automatische Equali-
zer-Einstellung (Auto-EQ) erstellt wird (siehe
Auto-TA und Auto-EQ (Autom. Zeitabgleich und
autom. Equalizer-Einstellung) auf Seite 41).
Sie können den Auto-Equalizer ein- und aus-
schalten.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Audio-Funktionsmenü die Funktion A.EQ
zu wählen.
Siehe Einführung zu den Audio-Einstellungen
auf Seite 32.
# Wenn Auto-TA und Auto-EQ noch nicht ausge-
führt wurden, erscheint der Hinweis
Please Set Auto EQ im Display. Das bedeutet,
dass Sie diese Funktion nicht einschalten kön-
nen.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um den
Auto-Equalizer einzuschalten.
# Zum Ausschalten des Auto-Equalizers drük-
ken SieMULTI-CONTROL erneut.

Gebrauch des Tonempfangs
(Sound Retriever)
Die Funktion „Sound Retriever“ bereitet kom-
primierte Audio-Daten automatisch auf und

sorgt dadurch für die Wiederherstellung eines
reichen Klangbilds.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Audio-Funktionsmenü die Funktion S.Rtrv
zu wählen.
Siehe Einführung zu den Audio-Einstellungen
auf Seite 32.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
gewünschte Einstellung zu wählen.
OFF (Aus)—MODE1—MODE2
# MODE1 eignet sich für Daten, die mit einer
niedrigen Komprimierungsrate reduziert wurden.
# MODE2 eignet sich für Daten, die mit einer
hohen Komprimierungsrate reduziert wurden.
# Diese Funktion kann auf Audio-Daten ange-
wendet werden, die auf einer CD, DVD, einem
Bluetooth-Audio-Gerät, iPod, USB-Speicher oder
einem anderen externen Gerät (AUX) gespeichert
sind.

Einstellen von Loudness
Die Loudness-Funktion schafft einen Aus-
gleich für die Schwäche des menschlichen
Gehörs bei der Wahrnehmung von leisen
Tönen im Tiefen- und Höhenbereich.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Audio-Funktionsmenü die Funktion LOUD
zu wählen.
Siehe Einführung zu den Audio-Einstellungen
auf Seite 32.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um Loud-
ness einzuschalten.
# Zum Ausschalten von Loudness drücken Sie
MULTI-CONTROL erneut.
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Einstellen der Programm-
quellenpegel
Mit SLA (Programmquellen-Pegeleinstellung)
kann der Lautstärkepegel jeder Programm-
quelle eingestellt werden, um plötzliche Laut-
stärkeänderungen beim Umschalten von
Programmquellen zu vermeiden.
! Die Einstellungen beruhen auf der UKW-

Lautstärke, die unverändert bleibt.

1 Vergleichen Sie die UKW-Lautstärke mit
dem Lautstärkepegel der Programmquelle,
die Sie einstellen möchten.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Audio-Funktionsmenü die Funktion SLA zu
wählen.
Siehe Einführung zu den Audio-Einstellungen
auf Seite 32.

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
oben oder unten, um die Programmquel-
len-Lautstärke einzustellen.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
nach oben oder unten wird die Programm-
quellen-Lautstärke erhöht oder vermindert.
Während der Erhöhung bzw. Verminderung
der Programmquellen-Lautstärke wird +4 bis
–4 angezeigt.

Hinweise

! Die MW/LW-Lautstärke kann ebenfalls mit
SLA eingestellt werden.

! Der eingebaute CD-Player und der Multi-CD-
Player werden automatisch auf denselben
Programmquellen-Lautstärkepegel eingestellt.

! Auch das externe Gerät 1 und das externe
Gerät 2 werden automatisch auf denselben
Programmquellen-Lautstärkepegel
geschaltet.

Auto-TA und Auto-EQ (Autom.
Zeitabgleich und autom.
Equalizer-Einstellung)
Der automatische Zeitabgleich erfolgt in Über-
einstimmung mit der Entfernung zwischen
den verschiedenen Lautsprechern und der Po-
sition des Zuhörers.
Bei der automatischen Equalizer-Einstellung
wird die Akustik im Wageninneren gemessen
und auf der Grundlage der Messdaten dann
eine Auto-Equalizer-Kurve erstellt.

WARNUNG
! Um Unfälle zu vermeiden, sollte die Funktion

Auto-TA und Auto-EQ niemals während des
Fahrens ausgeführt werden. Bei der Messung
der Fahrzeugakustik zur Erstellung einer Auto-
Equalizer-Kurve wird u. U. ein lauter Messton
(Geräusch) über die Lautsprecher ausgege-
ben.

! Stellen Sie sicher, dass die Lautsprecher für
den hohen Frequenzbereich an den entspre-
chenden Hochtonausgang angeschlossen
wurden. Sollten die Lautsprecher nicht korrekt
angeschlossen sein, könnten sie durch den
Messton für den niedrigen Frequenzbereich
beschädigt werden.

VORSICHT
! Die Ausführung von Auto-TA und Auto-EQ

unter den nachstehend aufgeführten Bedin-
gungen kann zu einer Beschädigung der Laut-
sprecher führen. Prüfen Sie deshalb die
vorliegenden Gegebenheiten, bevor Sie die
Funktion Auto-TA und Auto-EQ ausführen:
— Die Lautsprecher sind nicht ordnungsge-

mäß angeschlossen. (Ein Lautsprecher für
den mittleren Frequenzbereich ist z. B. mit
einem Subwoofer-Ausgang verbunden.)

— Ein Lautsprecher ist mit einem Leistungs-
verstärker verbunden, dessen Ausgabe die
maximale Leistungsaufnahme des Laut-
sprechers übersteigt.
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! Das Mikrofon ist an einer ungeeigneten Posi-
tion angebracht. In diesem Fall kann der Mes-
ston besonders laut ausfallen und die
Messung viel Zeit in Anspruch nehmen, was
eine extreme Belastung der Batterie zur Folge
hat. Stellen Sie sicher, dass sich das Mikrofon
an der vorgegebenen Position befindet.

! Wenn Hochton- und Superhochtonlautspre-
cher (Tweeter) an dieses System angeschlos-
sen wurden, müssen Sie sicherstellen, dass
das Crossover-Netzwerk des Superhochton-
lautsprechers verwendet wird.

! Wenn Hochton- und Superhochtonlautspre-
cher (Tweeter) an dieses System angeschlos-
sen wurden, funktioniert der automatische
Zeitabgleich und der Auto-Equalizer ggf. nicht
ordnungsgemäß. In diesem Fall ist eine manu-
elle Anpassung notwendig.

Vor Gebrauch der Funktion
Auto-TA und Auto-EQ
! Überprüfen Sie den verwendbaren Fre-

quenzbereich der Lautsprecher. Schließen
Sie dann die entsprechenden Lautsprecher
an die Hoch-, Mittel-, oder Niedrigtonaus-
gänge sowie an den Subwooferausgang
an. Sind die Lautsprecher nicht korrekt ver-
bunden, funktioniert der automatische Zeit-
abgleich und der Auto-Equalizer ggf. nicht
ordnungsgemäß.

! Der automatische Zeitabgleich und die au-
tomatische Equalizer-Einstellung sollten an
einem ruhigen Ort bei ausgeschaltetem
Motor und angehaltener Klimaanlage aus-
geführt werden. Schalten Sie ebenfalls alle
Autotelefone bzw. im Wagen befindlichen
Mobiltelefone aus oder entfernen Sie sie
aus dem Wagen, bevor Sie die Funktion
Auto-TA und -EQ ausführen. Andere Töne
als der Messton (Umgebungsgeräusche,
Motorgeräusch, Telefonklingeln usw.) kön-
nen zu einer fehlerhaften Messung der Wa-
genakustik führen.

! Führen Sie die Funktion Auto-TA und Auto-
EQ ausschließlich mithilfe des mitgeliefer-
ten Mikrofons aus. Die Verwendung eines

anderen Mikrofons kann eine Messung un-
möglich machen bzw. zu Fehlern bei der
Messung der Wagenakustik führen.

! Wenn die im Grundeinstellungsmenü akti-
vierten Lautsprecher nicht korrekt ange-
schlossen wurden, können die Funktionen
Auto-TA und Auto-EQ nicht ausgeführt wer-
den.

! Wenn die Lautsprecher des mittleren Fre-
quenzbereichs stummgeschaltet werden,
können die Funktionen Auto-TA und Auto-
EQ nicht ausgeführt werden (siehe Seite
43).

! Wenn dieses Gerät mit einem Leistungsver-
stärker mit Eingangspegelregelung verbun-
den ist, können Auto-TA und Auto-EQ u. U.
nicht ausgeführt werden, wenn Sie den Ein-
gangspegel des Leistungsverstärkers redu-
zieren. Setzen Sie den Eingangspegel des
Leistungsverstärkers deshalb auf die Stand-
ardposition.

! Wenn dieses Gerät mit einem Leistungsver-
stärker mit LPF verbunden ist, schalten Sie
die LPF-Funktion am Leistungsverstärker
aus, bevor Sie die Funktion Auto-TA und
Auto-EQ ausführen. Darüber hinaus sollte
die Trennfrequenz für die eingebaute LPF-
Funktion eines aktiven Subwoofers auf den
höchsten Wert eingestellt werden.

! In den nachstehend aufgeführten Fällen
stimmt der von der Funktion Auto-TA und
Auto-EQ berechnete Wert für den Zeitab-
gleich ggf. nicht mit der tatsächlichen Ent-
fernung überein. Da die Entfernung aber
als optimale Verzögerung im Hinblick auf
ein präzises Ergebnis unter den gegebenen
Umständen berechnet wurde, sollten Sie
diesen Wert dennoch beibehalten.
— Die Reflexion des Tons im Fahrzeug ist

besonders ausgeprägt und führt zu Ver-
zögerungen.

— Für Basstöne entstehen Verzögerungen
aufgrund der Auswirkung des LPF auf
aktive Subwoofer oder externe Verstär-
ker.

! Bei der Ausführung von Auto-TA und Auto-
EQ kommt es zu folgender Änderung der
Audio-Einstellungen:
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— Die Balance-Einstellungen werden auf
die mittlere Position zurückgesetzt
(siehe Seite 33).

— Die Graphic Equalizer-Kurve wird auf
FLAT geschaltet (siehe Seite 39).

! Wenn Sie die Funktion Auto-TA und Auto-
EQ ausführen, obwohl die Einstellungen
zuvor bereits angepasst wurden, werden
Ihre vorherigen Einstellungen ersetzt.

! Wenn Sie Hochtonlautsprecher anschlie-
ßen, dann prüfen Sie den gültigen Fre-
quenzbereich dieser Lautsprecher. Beim
Einstellen der Trennfrequenz muss diese
auf einen Wert über der niedrigsten, gülti-
gen Frequenz des Hochtonlautsprechers
eingestellt werden.

! Die Funktion Auto-TA verwendet für den
Messvorgang einen höheren Bereich als 10
kHz. Der Einsatz eines Hochtonlautspre-
chers, der keinen 10 kHz-Frequenzbereich
unterstützt, kann deshalb eine Beschädi-
gung des Lautsprechers zur Folge haben.
Bei der Bedienung der Funktion Auto-TA
und Auto-EQ ist sicherzustellen, dass die
geeignete Trennfrequenz eingestellt wird.
Stellen Sie den 10 kHz-fähigen Hochton-
lautsprecher deshalb am besten auf die
niedrigste gültige Frequenz ein.

! Lautsprecher, die über dieses System ver-
wendet werden, müssen im Grundeinstel-
lungsmenü aktiviert werden (siehe
Einstellen der Lautsprecher auf Seite 45).

! Um den automatischen Zeitabgleich und
den Auto-Equalizer ausführen zu können,
müssen Lautsprecher an den Ausgang des
mittleren Frequenzbereichs angeschlossen
werden.

Ausführen der Funktion Auto-
TA und Auto-EQ
1 Parken Sie das Fahrzeug an einem ruhi-
gen Ort, schließen Sie Türen, Fenster und
Schiebedach und schalten Sie den Motor
ab.
# Bei eingeschaltetem Motor kann das Motoren-
geräusch eine fehlerfreie Ausführung von Auto-
TA und Auto-EQ verhindern.

2 Bringen Sie mithilfe des (separat erhält-
lichen) Riemens das mitgelieferte Mikrofon
in der Mitte der Kopfstütze des Fahrersit-
zes an, wobei das Mikrofon nach vorn ge-
richtet ist.

# Die Funktion erzielt je nach Positionierung
des Mikrofons unterschiedliche Ergebnisse. Ganz
nach Bedarf können Sie das Mikrofon auch auf
dem Beifahrersitz platzieren, um Auto-TA und
Auto-EQ auszuführen.

3 Schalten Sie die Zündung ein (auf Posi-
tion ON) bzw. positionieren Sie den Zü-
ndschalter auf ACC.
# Wenn die Klimaanlage oder Heizung des Fahr-
zeugs eingeschaltet ist, schalten Sie sie aus. Die
Geräusche aus der Lüftung der Klimaanlage bzw.
der Heizung können zu einer fehlerhaften Aus-
führung der Funktion Auto-TA und Auto-EQ füh-
ren.
# Drücken Sie die Taste SRC/Off, um die Pro-
grammquelle einzuschalten, wenn das Gerät aus-
geschaltet ist.

4 Drücken und halten Sie die Taste SRC/
Off gedrückt, bis sich das Gerät ausschal-
tet.
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5 Drücken und halten Sie EQ gedrückt,
um in das Menü Auto-TA und Auto-EQ zu
gelangen.
Die Frontplatte wird automatisch entriegelt.

6 Schließen Sie das Mikrofon an den Mi-
krofoneingang am Gerät an.

7 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü Auto-TA und Auto-EQ
Select position zu wählen.

8 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um eine
Position zu wählen.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
wird in der nachstehenden Reihenfolge eine
Einstellung gewählt:
Front left (Vorn links)—Front right (Vorn
rechts)
Wählen Sie die Position des Sitzes, auf dem
das Mikrofon angebracht ist.

9 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü Auto-TA und Auto-EQ
Select N/W mode zu wählen.

10 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um einen
Netzwerkmodus zu wählen.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
wird in der nachstehenden Reihenfolge eine
Einstellung gewählt:
Auto N/W (Automatisch)—Custom N/W (In-
dividuell)
# Wenn Sie die Funktionen Auto-TA und Auto-
EQ basierend auf früher vorgenommenen Netz-
werkeinstellungen ausführen wollen, wählen Sie
Custom N/W. Wählen Sie anderenfalls
Auto N/W.
# Wenn sich der manuell angepasste Wert nicht
für die Spezifikationen des Lautsprechers eignet,
funktioniert der automatische Zeitabgleich und
der Auto-Equalizer ggf. nicht ordnungsgemäß.

11 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü Auto-TA und Auto-EQ
Auto TA & EQ stop zu wählen.

12 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
Funktion Auto-TA und Auto-EQ auszufüh-
ren.

13 Verlassen Sie nach Beginn des 10-Se-
kunden-Countdowns das Fahrzeug inner-
halb von 10 Sekunden und schließen Sie
die Wagentür.
Über die Lautsprecher wird ein Messton (Ge-
räusch) ausgegeben und die Funktion Auto-TA
und Auto-EQ wird ausgeführt.
# Zum Anhalten der Funktion Auto-TA und -EQ
drücken SieMULTI-CONTROL erneut.
# Zum Abbrechen der Funktion Auto-TA und
Auto-EQ während der Funktionsausführung drük-
ken Sie B.

14 Nach Abschluss der Funktionsausfüh-
rung von Auto-TA und Auto-EQ wird
Complete angezeigt.
Sollte eine fehlerfreie Messung der Akustik im
Wageninneren nicht möglich sein, dann wird
eine Fehlermeldung angezeigt (siehe Bedeu-
tung der Fehlermeldungen der Funktion Auto-TA
und Auto-EQ auf Seite 81).

15 Drücken Sie B, um den Funktionsmodus
Auto-TA und Auto-EQ zu verlassen.

16 Bewahren Sie das Mikrofon sorgfältig
im Handschuhfach auf.
Legen Sie das Mikrofon sorgfältig im Hand-
schuhfach oder an einem anderen sicheren
Ort ab. Wenn das Mikrofon während eines
längeren Zeitraums direktem Sonnenlicht aus-
gesetzt wird, können die erhöhten Temperatu-
ren zu Verformungen, Farbänderungen oder
Funktionsstörungen führen.

Hinweis

Stellen Sie sicher, dass das Mikrofon nicht mehr
angeschlossen ist, bevor Sie die Tasteh/Open
drücken, um die Frontplatte zu ent- bzw. zu verrie-
geln. (Sollte das Mikrofon noch angeschlossen
sein, dann wird ein Warnton ausgegeben.)
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Anpassen der
Grundeinstellungen
In den Grundeinstellungen können Sie im Hin-
blick auf eine optimale Leistung des Geräts
verschiedene Systemeinstellungen bedarfsge-
recht anpassen.

�

1 Funktionsdisplay
Zeigt den Funktionsstatus an.

1 Drücken und halten Sie die Taste SRC/
Off gedrückt, bis sich das Gerät ausschal-
tet.

2 Drücken und halten Sie
MULTI-CONTROL gedrückt, bis das Menü
der Grundeinstellungen im Display ange-
zeigt wird.

3 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um eine
der Grundeinstellungen zu wählen.
Drehen SieMULTI-CONTROL, um die verfüg-
baren Funktionen in der folgenden Reihenfol-
ge zu durchlaufen:
Language select (Sprachauswahl)—
SP connection (Lautsprechereinstellung)—
Clock (Uhr)— Off clock (Standby-Zeitanzeige)
—FM step (UKW-Kanalraster)—Auto PI
(Auto-PI-Suchlauf)—Warning tone (Warnton)
—Face auto open (Autom. Entriegelung der
Frontplatte)—AUX1 (Zusatzeingang 1)—
AUX2 (Zusatzeingang 2)—Dimmer (Dimmer)
—Brightness (Helligkeit)—Illumination 1
(Beleuchtungsauswahl)—Illumination 2 (In-
dividuelle Beleuchtung)—ILL line (Synchroni-
sierte Beleuchtung)—Digital ATT (Digitale
Dämpfung)—Audio Reset (Audio-Reset)—
Mute (Ton-Stummschaltung/-Dämpfung)—
Door mute 1 (Intelligente Polaritätsstumm-
schaltung)—Door mute 2 (Intelligente
Stummschaltung)—Reverse mode (Rücklauf-

Modus)—Ever-scroll (Nonstop Scrollen)—
BTAUDIO (Bluetooth-Audio)—Pin code input
(Pincode-Eingabe)—BT Version Info. (Blue-
tooth-Versionsinformationen)
Gehen Sie für jede Einstellung den nachfol-
genden Anweisungen entsprechend vor.
# BTAUDIO, Pin code input und
BT Version Info. können nur ausgewählt werden,
wenn ein Bluetooth-Adapter (z. B. CD-BTB200)
mit diesem Gerät verbunden ist.
# Zum Verlassen der Grundeinstellungen drük-
ken Sie B.

Wählen der Anzeigesprache
Für erhöhte Benutzerfreundlichkeit wurde die-
ses Gerät mit einer Anzeige in mehreren Spra-
chen ausgestattet. Sie können eine dieser
Sprachen als Ihre Anzeigesprache wählen.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung Language select zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
Sprache zu wählen.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
wird in der nachstehenden Reihenfolge eine
Sprache gewählt:
English—Français—Italiano—Español—
Deutsch—Nederlands—РУССКИЙ

Einstellen der Lautsprecher
Sie müssen die von Ihrem System verwende-
ten Lautsprecher einstellen.
Wenn diese Einstellungen korrekt vorgenom-
men werden, gibt dieses Gerät einem Ihren Sy-
stem entsprechenden hochwertigen Klang
wieder.
! Es können keine Anpassungen an den

Lautsprechern des mittleren Bereichs vor-
genommen werden. (Die Lautsprecher
mittleren Bereichs sind immer aktiviert.)
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! Wird diese Einstellung nach dem Ausfüh-
ren des automatischen Zeitabgleichs und
des Auto-Equalizers vorgenommen, müs-
sen diese beiden Funktionen erneut ausge-
führt werden.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung SP connection zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um den einzustellenden Laut-
sprecher zu wählen.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
nach links oder rechts wird in der nachstehen-
den Reihenfolge ein Lautsprecher gewählt:
Subwoofer (Subwoofer)—Low range (Tiefbe-
reichslautsprecher)—High range (Hochbe-
reichslautsprecher)

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um den
gewählten Lautsprecher einzuschalten.
# Zum Ausschalten der Funktion drücken Sie
MULTI-CONTROL erneut.

Einstellen der Uhrzeit
Halten Sie sich an die nachfolgenden Anwei-
sungen, um die Uhrzeit einzustellen.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung Clock zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um den Teil der Zeitanzeige zu
wählen, den Sie einstellen möchten.
Durch Drücken vonMULTI-CONTROL nach
links oder rechts wird jeweils ein Teil der Zeit-
anzeige gewählt:
Stunden—Minuten

Beim Umschalten zwischen den Teilabschnit-
ten der Zeitanzeige wird der jeweils gewählte
Teil der Uhrzeit durch Blinken ausgewiesen.

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
oben oder unten, um die Uhrzeit einzustel-
len.
# Sie können die Uhr mit einem Zeitsignal ab-
stimmen, indem SieMULTI-CONTROL drücken.

! Bei 00 bis 29 Sekunden werden die Minu-
ten abgerundet (Beispiel: 10:18 (Min:Sek)
wird zu 10:00 (Min:Sek)).

! Bei 30 bis 59 Sekunden werden die Minu-
ten aufgerundet (Beispiel: 10:36 (Min:Sek)
wird zu 11:00 (Min:Sek)).

Ein- oder Ausschalten der
Standby-Zeitanzeige
Bei eingeschalteter Standby-Zeitanzeige und
ausgeschalteten Programmquellen wird im Di-
splay die Uhrzeit angezeigt.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung Off clock zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
Standby-Zeitanzeige einzuschalten.
# Zum Ausschalten der Standby-Zeitanzeige
drücken SieMULTI-CONTROL erneut.

Einstellen des UKW-
Kanalrasters
Bei der Suchlaufabstimmung wird normaler-
weise das 50-kHz-UKW-Kanalraster verwendet.
Wenn der Alternativfrequenzsuchlauf (AF)
oder die Verkehrsmeldungen (TA) eingeschal-
tet ist, ändert sich das Kanalraster automa-
tisch zu 100 kHz. Es kann jedoch vorteilhaft
sein, das Kanalraster für den Alternativfre-
quenzsuchlauf auf 50 kHz einzustellen.
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1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung FM step zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
UKW-Kanalraster-Funktion zu wählen.
Durch wiederholtes Drücken von
MULTI-CONTROL wird das UKW-Kanalraster
zwischen 50 kHz und 100 kHz umgeschaltet.
Das jeweils gewählte UKW-Kanalraster wird
im Display angezeigt.
# Bei der manuellen Abstimmung bleibt das Ka-
nalraster auf 50 kHz eingestellt.

Umschalten des Auto-PI-
Suchlaufs
Das System kann automatisch nach einer an-
deren Station mit derselben Programmierung
suchen, selbst bei einem Stationsabruf.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung Auto PI zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um den
Auto-PI-Suchlauf einzuschalten.
# Zum Ausschalten des Auto-PI-Suchlaufs drük-
ken SieMULTI-CONTROL erneut.

Umschalten des Warntons
Wenn die Frontplatte nicht innerhalb von vier
Sekunden nach dem Ausschalten der Zün-
dung abgenommen wird, wird ein Warnton
ausgegeben. Der Warnton kann abgeschaltet
werden.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung Warning tone zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um den
Warnton einzuschalten.
# Zum Ausschalten des Warntons drücken Sie
MULTI-CONTROL erneut.

Umschalten der
automatischen Entriegelung
der Frontplatte
Zum Schutz vor Diebstahl wurde dieses Gerät
mit einer abnehmbaren Frontplatte ausgestat-
tet. Damit die Frontplatte problemlos abgen-
ommen werden kann, wird sie automatisch
entriegelt. Diese Funktion ist standardmäßig
eingeschaltet.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung Face auto open zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
automatische Frontplattenentriegelung
einzuschalten.
# Zum Ausschalten der automatischen Front-
plattenentriegelung drücken Sie
MULTI-CONTROL erneut.

Umschalten der AUX-
Einstellung
Die an dieses Gerät angeschlossenen Zusatz-
geräte können einzeln aktiviert werden. Schal-
ten Sie jede AUX-Zusatzquelle ein, die Sie
verwenden. Für Informationen zum Anschluss
und zur Verwendung von Zusatzgeräten siehe
Gebrauch der AUX-Programmquelle auf Seite
53.
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1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung AUX1/AUX2 zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um
AUX1/AUX2 einzuschalten.
# Zum Ausschalten von AUX drücken Sie
MULTI-CONTROL erneut.

Umschalten der Dimmer-
Einstellung
Um zu vermeiden, dass das Display bei Dun-
kelheit zu hell wird, blendet es automatisch
ab, wenn die Scheinwerfer des Wagens einge-
schaltet werden. Dieser Dimmer kann
wunschgemäß ein- oder ausgeschaltet wer-
den.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung Dimmer zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um den
Dimmer einzuschalten.
# Zum Ausschalten des Dimmers drücken Sie
MULTI-CONTROL erneut.

Einstellen der Helligkeit
Sie können die Helligkeit des Displays einstel-
len.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung Brightness zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um die Helligkeitsstufe einzu-
stellen.
Während der Erhöhung bzw. Verminderung
des Helligkeitsniveaus wird 0 bis 15 angezeigt.
# Bei aktivem Dimmer kann die Helligkeit inner-
halb des Bereichs 0 bis 10 eingestellt werden.

Wählen der Beleuchtungsfarbe
Als Beleuchtungsfarbe stehen Weiß, Rot,
Gelb, Grün und Blau zur Auswahl. Sie können
zudem die Helligkeit jedes Farbtons anpassen.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung Illumination 1 zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um die gewünschte Beleuch-
tungsfarbe zu wählen.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
nach links oder rechts wird in der nachstehen-
den Reihenfolge eine Beleuchtungsfarbe ge-
wählt:
White (Weiß)—Red (Rot)—Amber (Gelb)—
Blue (Blau)—Green (Grün)—Custom (Indivi-
duell)
# Wenn Sie Custom wählen, können Sie die
Tonwerte der drei Grundfarben Rot, Grün und
Blau anpassen. Weitere Einzelheiten siehe Ein-
stellen der Beleuchtungsfarbe auf Seite 49.

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
oben oder unten, um das Helligkeitsniveau
einzustellen.
Während der Erhöhung bzw. Verminderung
des Helligkeitsniveaus wird +1 bis –1 ange-
zeigt.
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Einstellen der
Beleuchtungsfarbe
Sie können eine individuelle Beleuchtungsfar-
be kreieren, indem Sie die Tonwerte der drei
Grundfarben Rot, Grün und Blau anpassen.
! Diese Funktion steht nur zur Verfügung,

wenn Custom im Menü Illumination 1
ausgewählt wurde.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung Illumination 2 zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um die einzustellende Farbe
zu wählen.
R (Rot)—G (Grün)—B (Blau)

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
oben oder unten, um die Farbintensität
einzustellen.
Während der Erhöhung bzw. Verminderung
der Farbintensität wird 4 bis 0 angezeigt.

Einstellen der Beleuch-
tungssynchronisierung
Die Beleuchtung der Tasten dieses Gerät kann
mit der Bedienung des Zündschlüssels oder
dem Fahrzeuglichtschalter gekoppelt werden.
Nehmen Sie in diesem Menü die entsprechen-
den Einstellungen vor.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung ILL line zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um diese
Option einzuschalten.
Wird diese Option aktiviert, ist die Tastenbe-
leuchtung mit der Bedienung des Fahrzeug-
lichtschalters gekoppelt.

Wird diese Option deaktiviert, ist die Tastenbe-
leuchtung mit dem Zündschalter gekoppelt.
# Zum Ausschalten der Funktion drücken Sie
MULTI-CONTROL erneut.

Korrigieren von verzerrten
Tönen
Bei der Wiedergabe einer CD oder anderen Si-
gnalquelle mit hohem Aufnahmepegel kann
es zu Verzerrungen kommen, wenn der Pegel
jeder Frequenz hoch eingestellt ist. Sie können
die Digitaldämpfung niedrig einstellen, um die
Verzerrung zu reduzieren.
! Die hohe Einstellung wird verwendet, da

sie eine bessere Klangqualität liefert.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung Digital ATT zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
Digitaldämpfungsstufe zu wählen.
Durch wiederholtes Drücken von
MULTI-CONTROL wird zwischen High (Hoch)
und Low (Niedrig) umgeschaltet und der je-
weils gewählte Status angezeigt.

Zurücksetzen der Audio-
Funktionen
Sie können die Einstellungen sämtlicher
Audio-Funktionen zurücksetzen.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung Audio Reset zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL.
Reset data? erscheint im Display.
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3 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
rechts.
Are You Sure? erscheint im Display.

4 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
Audio-Funktionen zurückzusetzen.
Im Display wird Complete angezeigt und die
Audio-Funktionen sind damit auf ihre ur-
sprünglichen Werte zurückgesetzt.
# Zum Abbrechen des laufenden Vorgangs
drücken Sie B.

Umschalten der Ton-
Stummschaltung/-Dämpfung
Die Klangwiedergabe dieses Geräts wird auto-
matisch stummgeschaltet oder gedämpft,
wenn das Signal eines Geräts mit Stumm-
schaltung empfangen wird.
! Der Ton wird stummgeschaltet oder ge-

dämpft, im Display wirdMUTE oder ATT
angezeigt und alle Audio-Einstellungen
sind blockiert.

! Die Klangwiedergabe kehrt in den Normal-
zustand zurück, wenn die Stummschaltung
oder Dämpfung aufgehoben wird.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung Mute zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
Telefon-Stummschaltung/-Dämpfung um-
zuschalten.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
wird in der nachstehenden Reihenfolge eine
Einstellung gewählt:
20dB ATT (20 dB Dämpfung)—TEL mute
(Stumm)—10dB ATT (10 dB Dämpfung)

! 20dB ATT erzielt eine stärkere Wirkung als
10dB ATT.

Polaritätseinstellungen der
Fahrzeugtür
Um das Gerät mittels der Bedienung der Fahr-
zeugtür stumm zu schalten, ist es notwendig,
die Polarität der Fahrzeugtür festzulegen.
Überprüfen Sie die Polarität der Fahrzeugtür
und stellen Sie sie korrekt ein.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung Door mute 1 zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
Einstellung zu wählen.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
wird in der nachstehenden Reihenfolge eine
Einstellung gewählt:
High (Hoch)—Low (Niedrig)

! Wählen Sie High, wenn sich beim Öffnen
der Tür die Polarität zu + (positiv) ändert.

! Wählen Sie Low, wenn sich beim Öffnen
der Tür die Polarität zu – (negativ) ändert.
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Einstellen der über die
Bedienung der Fahrzeugtür
ausgelöste Stummschaltung
Beim Öffnen der Fahrzeugtür wird die Tonaus-
gabe entweder stumm geschaltet oder ge-
dämpft.
! Die Klangwiedergabe kehrt in den Normal-

zustand zurück, wenn die Stummschaltung
oder Dämpfung aufgehoben wird.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung Door mute 2 zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um zwi-
schen Stummschaltung oder Dämpfung
umzuschalten.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
wird in der nachstehenden Reihenfolge eine
Einstellung gewählt:
OFF (Aus)—20dB ATT (20 dB Dämpfung)—
MUTE (Stumm)

Umschalten des Rücklauf-
Modus
Wenn innerhalb von 30 Sekunden kein Be-
dienschritt vorgenommen wird, fangen die
Bildschirmanzeigen an zurückzulaufen und
laufen dann kontinuierlich alle 10 Sekunden
weiter zurück.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung Reverse mode zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um den
Rücklauf-Modus einzuschalten.
# Zum Ausschalten des Rücklauf-Modus drük-
ken SieMULTI-CONTROL erneut.

# Sie können den Rücklauf-Modus auch durch
Drücken von B bei ausgeschaltetem Gerät ein-
bzw. ausschalten. Für weitere Einzelheiten siehe
Rücklauf-Modus auf Seite 9.

Umschalten des Nonstop-
Scrollens
Wenn die Nonstop-Scrolling-Funktion „Ever
Scroll“ eingeschaltet wurde, durchlaufen die
CD-Textinformationen das Display kontinuier-
lich immer wieder von Neuem. Bei ausge-
schalteter Funktion laufen die Informationen
ein einziges Mal durch das Display.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung Ever-scroll zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um das
Nonstop-Scrollen einzuschalten.
# Zum Ausschalten der Nonstop-Scrolling-Funk-
tion drücken SieMULTI-CONTROL erneut.

Aktivieren der
Programmquelle BTAudio
Sie müssen die Programmquelle BTAudio ak-
tivieren, um einen Bluetooth-Audio-Player ver-
wenden zu können.
! Diese Funktion ist nur verfügbar, wenn ein

Bluetooth-Adapter (z. B. CD-BTB200) an
dieses Gerät angeschlossen wurde.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung BTAUDIO zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.
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2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
Programmquelle BTAudio einzuschalten.
# Zum Ausschalten der Programmquelle
BTAudio drücken SieMULTI-CONTROL
erneut.

Eingeben des PIN-Codes für
den Aufbau einer Bluetooth-
Wireless-Verbindung
Um Ihr Mobiltelefon über die Bluetooth-Wire-
less-Technologie mit diesem Gerät zu verbin-
den, müssen Sie einen PIN-Code auf Ihrem
Telefon eingeben, um die Verbindung zu über-
prüfen. Als Standardcode wird 0000 verwen-
det. Sie können dies jedoch mithilfe dieser
Funktion ändern.
! Bei manchen Bluetooth-Audio-Playern

muss der PIN-Code unter Umständen
zuvor eingegeben werden, damit eine Ver-
bindung zu diesem Gerät hergestellt wer-
den kann.

! Diese Funktion ist nur verfügbar, wenn ein
Bluetooth-Adapter (z. B. CD-BTB200) an
dieses Gerät angeschlossen wurde.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung Pin code input zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
oben oder unten, um eine Zahl zu wählen.

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um den Cursor auf die vorher-
gehende bzw. die nächste Position zu set-
zen.

4 Drücken Sie nach der Eingabe des PIN-
Codes (max. 16 Zeichen) MULTI-CONTROL.
Der PIN-Code kann im Speicher abgelegt wer-
den.

Wenn Sie in derselben Anzeige erneut
MULTI-CONTROL drücken, wird der eingege-
bene PIN-Code in diesem Gerät gespeichert.
# Durch Drücken vonMULTI-CONTROL nach
rechts in der Bestätigungsanzeige kehren Sie
zum Bildschirm der PIN-Code-Eingabe zurück, in
dem Sie den PIN-Code ändern können.

Anzeigen der Systemversion
für eine Reparatur
Sollten beim Betrieb dieses Geräts Probleme
auftreten und Sie sich für eine Reparatur mit
einem Fachhändler in Verbindung setzen,
dann müssen Sie die Systemversion dieses
Geräts sowie des Bluetooth-Moduls angeben.
Sie können diese Versionen anzeigen, um sie
zu überprüfen.
! Diese Funktion ist nur verfügbar, wenn ein

Bluetooth-Adapter (z. B. CD-BTB200) an
dieses Gerät angeschlossen wurde.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Menü der Grundeinstellungen die Einstel-
lung BT Version Info. zu wählen.
Siehe Anpassen der Grundeinstellungen auf
Seite 45.
Die Systemversion (Version des Mikroprozes-
sors) des Geräts wird angezeigt.

2 Wenn Sie MULTI-CONTROL nach links
drücken, wird die Version des Bluetooth-
Moduls dieses Geräts angezeigt.
# Durch Drücken vonMULTI-CONTROL nach
rechts kehren Sie zur Anzeige der Systemversion
des Geräts zurück.
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Gebrauch der AUX-
Programmquelle
An dieses Gerät können bis zu zwei Zusatzge-
räte angeschlossen werden, z. B. Videorekor-
der oder sonstige mobile Geräte (separat
erhältlich). Angeschlossene Zusatzgeräte wer-
den automatisch als AUX-Programmquellen
identifiziert und den Einstellungen AUX1 und
AUX2 zugeordnet. Die Beziehung zwischen
den AUX-Programmquellen AUX1 und AUX2
wird nachstehend erläutert.

Zu AUX1 und AUX2
Für den Anschluss von Zusatzgeräten an die-
ses Gerät sind zwei Möglichkeiten gegeben.

Programmquelle AUX1:
Beim Anschluss eines Zusatzgeräts über ein
2,5-mm-Klinkenkabel

1 Drücken und halten Sie h/Open ge-
drückt, um die Frontplatte zu entriegeln.
Der AUX1-Eingang wird zugänglich.

2 Schließen Sie den 2,5 mm-Stereo-An-
schlussstecker an den AUX1-Eingang dieses
Geräts an.
Dieses Zusatzgerät wird automatisch als
AUX1 identifiziert.

Programmquelle AUX2:
Bei Anschluss eines Zusatzgeräts über einen IP-
BUS-Cinch-Zwischenverbinder (separat erhält-
lich)

% Verwenden Sie einen IP-BUS-Cinch-Zwi-
schenverbinder, wie z. B. CD-RB20/CD-RB10
(separat erhältlich), um dieses Gerät mit
einem Zusatzgerät mit Cinch-Ausgang zu
verbinden.
Für weitere Einzelheiten siehe die hersteller-
spezifische Bedienungsanleitung des IP-BUS-
Cinch-Zwischenverbinders.
Dieses Zusatzgerät wird automatisch als
AUX2 identifiziert.
# Dieser Anschluss kann nur vorgenommen
werden, wenn das Zusatzgerät über einen Cinch-
Ausgang verfügt.

Wählen von AUX als
Programmquelle
% Drücken Sie die Taste SRC/Off, um AUX
(AUX1 oder AUX2) als Programmquelle zu
wählen.
# Wenn die AUX-Einstellung nicht eingeschaltet
ist, kann AUX nicht gewählt werden. Für weitere
Einzelheiten siehe Umschalten der AUX-Einstel-
lung auf Seite 47.

Einstellen des AUX-Namens
Der Name, der für die Programmquelle AUX1
bzw. AUX2 angezeigt wird, kann geändert wer-
den.

1 Wählen Sie zunächst AUX als Pro-
grammquelle. Verwenden Sie dann
MULTI-CONTROL, um FUNCTION zu wäh-
len, und zeigen Sie TitleInput "A" an.

2 Geben Sie einen Titel ein. Die Vorge-
hensweise bei der Titeleingabe entspricht
derjenigen mit dem eingebauten CD-
Player.
Für detaillierte Anweisungen zu diesem Vor-
gang siehe Eingeben von Disc-Titeln auf Seite
24.

Andere Funktionen
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Gebrauch eines externen
Geräts
Der Begriff „Externes Gerät“ bezieht sich auf
ein Pioneer-Produkt (z. B. ein noch in der Ent-
wicklung befindliches Gerät), das zwar als Pro-
grammquelle nicht kompatibel ist, dessen
Hauptfunktionen jedoch mit diesem Gerät ge-
steuert werden können. Dieses Gerät ermög-
licht die Steuerung zwei externer Geräte. Sind
zwei externe Geräte angeschlossen, dann wer-
den sie diesem Gerät automatisch als externes
Gerät 1 und externes Gerät 2 zugewiesen.
Die grundlegenden Bedienvorgänge für das
externe Gerät werden nachstehend beschrie-
ben. Je nach angeschlossenem externen
Gerät werden den Bedienvorgängen jeweils
andere Funktionen zugeordnet. Detaillierte In-
formationen zu den Funktionen finden Sie in
der Bedienungsanleitung des externen Geräts.

Wählen eines externen Geräts
als Programmquelle
% Drücken Sie die Taste SRC/Off, um
EXTERNAL als Programmquelle zu wählen.

Grundlegende Bedienvorgänge
Je nach angeschlossenem externen Gerät wer-
den den Bedienvorgängen jeweils andere
Funktionen zugeordnet. Detaillierte Informatio-
nen zu den Funktionen finden Sie in der Bedie-
nungsanleitung des externen Geräts.

% Drücken Sie B.

% Drücken und halten Sie B gedrückt.

% Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts.

% Drücken und halten Sie
MULTI-CONTROL nach links oder rechts ge-
drückt.

% Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
oben oder unten.

Weiterführende Bedienvorgänge
1 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um das
Hauptmenü anzuzeigen.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
FUNCTION zu wählen.
Drehen Sie den Regler, um die Menüoption zu
wechseln. Drücken Sie den Regler, um die
Auswahl zu bestätigen.

3 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um die ge-
wünschte Funktion zu wählen.
Function1 (Funktion 1)—Function2 (Funktion
2)—Function3 (Funktion 3)—Function4
(Funktion 4)—Auto/Manual (Automatisch/
Manuell)
# Zum Zurückschalten auf die normale Anzeige
drücken Sie B.

Gebrauch verschiedener
Unterhaltungsanzeigen
Sie können jede Programmquelle von unter-
haltenden Anzeigen begleiten lassen.

1 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um das
Hauptmenü anzuzeigen.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
DISPLAY zu wählen.
Drehen Sie den Regler, um die Menüoption zu
wechseln. Drücken Sie den Regler, um die
Auswahl zu bestätigen.

3 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
die Anzeige zu ändern.
Drehen Sie den Regler, um die Menüoption zu
wechseln. Drücken Sie den Regler, um die
Auswahl zu bestätigen.
BASIC DISPLAY (Einfache Anzeige)—
SPECTRUM ANALYZER-1 (Spektrumanalysa-
tor 1)—SPECTRUM ANALYZER-2 (Spektruma-
nalysator 2)—LEVEL METER (Pegelmesser)—
DISPLAY OFF (Anzeige Aus)
# Zum Zurückschalten auf die Wiedergabean-
zeige drücken Sie B.
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# Sie können DISPLAY OFF (Anzeige Aus) auch
durch Drücken und Gedrückthalten von EQ aus-
wählen.
# Bei ausgeschaltetem Display leuchtet die ent-
sprechende Anzeige.

Verwendung der DF-Taste
(Direktfunktion)
Über die Taste DF auf der Fernbedienung kön-
nen Sie die vorprogrammierten Funktionen für
die verschiedenen Programmquellen bedie-
nen.

% Drücken Sie DF, um bei der Wahl der
folgenden Programmquellen auf Pause zu
schalten:

! CD – Eingebauter CD-Player
! iPod – iPod, über einen USB-Eingang oder

einen Schnittstellenadapter verbunden
! Multi CD –Multi-CD-Player
! USB – Tragbarer USB-Audio-Player/USB-

Speichergerät
! BTAudio – Bluetooth-Audio-Player
! DVD – DVD-Player/Multi-DVD-Player

# Zum Ausschalten der Pause drücken Sie die
Taste DF erneut.

% Drücken und halten Sie die Taste DF ge-
drückt, um die Verwendung der stärksten
Sender (BSM) einzuschalten, wenn der
Tuner als Programmquelle gewählt wurde.
Drücken und halten Sie die Taste DF gedrückt,
bis sich die BSM-Funktion einschaltet.
# Zum Abbrechen des Speichervorgangs drük-
ken Sie die Taste DF erneut.

% Drücken und halten Sie die Taste DF ge-
drückt, um die Funktion BSSM einzuschal-
ten, die die Verwendung der stärksten
Sender ermöglicht, wenn TV als Programm-
quelle gewählt wurde.
Drücken und halten Sie die Taste DF gedrückt,
bis sich die BSSM-Funktion einschaltet.
# Zum Abbrechen des Speichervorgangs drük-
ken Sie die Taste DF erneut.

% Drücken Sie die Taste DF, um Funktion
1 einzuschalten, wenn EXT (externes Gerät
1/externes Gerät 2) als Programmquelle ge-
wählt wurde.
# Zum Ausschalten der Funktion 1 drücken Sie
DF erneut.

Andere Funktionen
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Wiedergabe von
Musiktiteln auf einem iPod
Grundlegende Bedienvorgänge
Mit diesem Gerät kann über einen als Sonderzu-
behör erhältlichen Schnittstellenadapter (z. B.
CD-IB100N) ein iPod gesteuert werden.

�
 	

�

1 Titelnummernanzeige
2 Spannungsanzeige

Gibt die Batteriespannung an.
! Die angezeigte Spannung kann von der

tatsächlichen Spannung abweichen.
3 Wiedergabezeitanzeige
4 Dauer des Musiktitels (Statusbalken)

% Schnellvorlauf bzw. -rücklauf
Drücken und halten Sie MULTI-CONTROL
nach links oder rechts gedrückt.

% Wahl eines Titels
Drücken SieMULTI-CONTROL nach links
oder rechts.

Hinweise

! Lesen Sie die Sicherheitsvorkehrungen bei der
Handhabung eines iPods im Abschnitt auf
Seite 85 durch.

! Sollte eine Fehlermeldung angezeigt werden,
dann siehe Fehlermeldungen auf Seite 79.

! Wenn Sie den Zündschalter des Wagens auf
ACC oder Ein (ON) stellen, wird der Akku
Ihres iPods aufgeladen, sofern der iPod mit
diesem Gerät verbunden ist.

! Solange der iPod an dieses Gerät angeschlos-
sen ist, kann er nicht unabhängig ein- oder
ausgeschaltet werden.

! Vor der Verbindung des iPods mit diesem
Gerät müssen Sie die Kopfhörer vom iPod
trennen.

! Wenn die Zündung des Wagens ausgeschal-
tet wird (Zündschalter in der Position OFF),
wird der iPod nach etwa zwei Minuten ausge-
schaltet.

Anzeigen der Textinformationen
auf dem iPod
% Drücken Sie die Taste D/Scrl, um die ge-
wünschten Textinformationen zu wählen.
Wiedergabezeit— : Künstlername und : Ti-
telname— : Künstlername und : Albumna-
me— : Albumname und : Titelname— :
Titelname und Wiedergabezeit
# Wenn die auf dem iPod gespeicherten Zei-
chen nicht mit diesem Gerät kompatibel sind,
werden sie nicht angezeigt.

Hinweise

! Wenn Sie die Taste D/Scrl gedrückt halten,
werden die Textinformationen im Display ab-
gerollt.

! Wenn die Nonstop-Scrolling-Funktion „Ever
Scroll“ in den Grundeinstellungen eingeschal-
tet wurde, durchlaufen die Textinformationen
das Display kontinuierlich immer wieder von
Neuem. Siehe Umschalten des Nonstop-Scrol-
lens auf Seite 51.

Suchen nach Titeln
Der Bedienvorgang entspricht demjenigen mit
einem iPod, der über die USB-Schnittstelle mit
diesem Gerät verbunden ist (siehe Suchen
nach Titeln auf Seite 28).
Die zur Auswahl stehenden Kategorien fallen
jedoch etwas unterschiedlich aus. Verfügbare
Kategorien:
Playlists (Spiellisten)—Artists (Künstler)—
Albums (Alben)—Songs (Titel)—Genres
(Musik-Genres)

Verfügbares Zubehör
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! Wenn Ihr iPod über einen Schnittstellen-
adapter verbunden ist, kann nicht alphabe-
tisch nach Titeln in einer Liste gesucht
werden.

Einführung zu erweiterten
Bedienvorgängen
1 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um das
Hauptmenü anzuzeigen.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
FUNCTION zu wählen.
Drehen Sie den Regler, um die Menüoption zu
wechseln. Drücken Sie den Regler, um die
Auswahl zu bestätigen.

3 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um die ge-
wünschte Funktion zu wählen.
Play mode (Wiederholwiedergabe)—
Shuffle mode (Shuffle)—Pause (Pause)

Funktionen und Bedienvorgänge
Die Bedienung der Funktionen Play mode
und Pause entspricht im Ungefähren derjeni-
gen mit dem eingebauten CD-Player.
Die Funktion Shuffle mode entspricht im We-
sentlichen derjenigen des iPods, welcher über
die USB-Schnittstelle mit diesem Gerät ver-
bunden ist.

Funktion Bedienung

Play mode

Siehe Wählen eines Wiederholbe-
reichs auf Seite 23.
Die wählbaren Wiederholbereiche
unterscheiden sich jedoch von den-
jenigen des eingebauten CD-
Players. Mit dem iPod sind folgende
Wiederholbereiche verfügbar:
! Repeat One –Wiederholung

des momentanen Titels
! Repeat All –Wiederholung aller

Titel in der gewählten Liste

Shuffle mode
Siehe Abspielen von Titeln in zufälli-
ger Reihenfolge (Shuffle) auf Seite 30.

Pause
Siehe Pausieren der Wiedergabe auf
Seite 24.

Hinweise

! Zum Zurückschalten auf die normale Anzeige
drücken Sie B.

! Wenn innerhalb von 30 Sekunden keine Funk-
tion aktiviert wird, schaltet das Display auto-
matisch auf die normale Anzeige zurück.

Bluetooth-Audio-Player
Wenn Sie einen Bluetooth-Adapter (z. B. CD-
BTB200) an dieses Gerät anschließen, können
Sie unter Rückgriff auf die Bluetooth-Wireless-
Technologie einen Bluetooth-Audio-Player steu-
ern.
! In manchen Ländern ist CD-BTB200 jedoch

nicht erhältlich.

Grundlegende Bedienvorgänge

1

2

1 Gerätename
Zeigt den Gerätenamen des verbundenen
Bluetooth-Audio-Players (oder Bluetooth-
Adapters) an.

2 Spannungsanzeige
Gibt die Batteriespannung an.
! Die angezeigte Spannung kann von der

tatsächlichen Spannung abweichen.

Wichtig

! Je nach dem verbundenen Bluetooth-Audio-
Player sind die mit diesem Gerät verfügbaren
Bedienvorgänge auf eine der folgenden zwei
Ebenen beschränkt:
— Profil A2DP (Advanced Audio Distribution

Profile): Auf Ihrem Audio-Player ist nur die
Wiedergabe von Musiktiteln möglich.

Verfügbares Zubehör
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— Profil AVRCP (Audio/Video Remote Control
Profile): Zur Verfügung stehen die Funktio-
nen Wiedergabe, Pause, Titelauswahl usw.

! Da unzählige verschiedene Bluetooth-Audio-
Player auf dem Markt erhältlich sind, können
sich die Bedienvorgänge für Ihren Bluetooth-
Audio-Player mit diesem Gerät sehr unter-
schiedlich gestalten. Halten Sie sich bei der
Bedienung des Players über dieses Gerät des-
halb zusätzlich zu dieser Bedienungsanlei-
tung auch an die spezifische
Bedienungsanleitung Ihres Bluetooth-Audio-
Players.

! Informationen zu Musiktiteln (z. B. abgelaufe-
ne Spielzeit, Titelname, Titelindex usw.) kön-
nen auf diesem Gerät nicht angezeigt werden.

! Während der Wiedergabe der Musiktitel auf
Ihrem Bluetooth-Audio-Player sollten Sie, so-
weit möglich, jede Verwendung Ihres Mobilte-
lefons vermeiden. Bei der Verwendung des
Mobiltelefons können die vom Telefon ausge-
gebenen Signale Störgeräusche bei der Titel-
wiedergabe verursachen.

! Wenn Sie über das per Bluetooth mit diesem
Gerät verbundene Mobiltelefon ein Gespräch
führen, wird die Wiedergabe der Titel auf dem
verbundenen Bluetooth-Audio-Player stumm-
geschaltet.

! Auch wenn Sie während der Wiedergabe
eines Musiktitels auf Ihrem Bluetooth-Audio-
Player zu einer anderen Programmquelle um-
schalten, wird die Titelwiedergabe fortgesetzt.

% Schnellvorlauf bzw. -rücklauf
Drücken und halten Sie MULTI-CONTROL
nach links oder rechts gedrückt.

% Wahl eines Titels
Drücken SieMULTI-CONTROL nach links
oder rechts.

Hinweise

! Detaillierte Informationen zu Bedienvorgän-
gen finden Sie in der Bedienungsanleitung
des Bluetooth-Adapters. In diesem Abschnitt
wird nur kurz auf die Bedienung des Blue-
tooth-Audio-Players über dieses Gerät einge-

gangen, wenn sich Bedienvorgänge von der
Beschreibung in der Bedienungsanleitung
des Bluetooth-Adapters unterscheiden bzw.
nur in reduziertem Maß verfügbar sind.

! Auch wenn Ihr Audio-Player nicht mit einem
Bluetooth-Modul ausgestattet ist, ist eine
Steuerung per Bluetooth über dieses Gerät
möglich. Um den Audio-Player in diesem Fall
über dieses Gerät steuern zu können, müssen
Sie ein (marktgängiges) Produkt, das Unter-
stützung für die Bluetooth-Wireless-Technolo-
gie bietet, mit dem Audio-Player verbinden
und einen Bluetooth-Adapter (z. B. CD-
BTB200) an dieses Gerät anschließen.

Funktionen und Bedienvorgänge
1 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um das
Hauptmenü anzuzeigen.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
FUNCTION zu wählen.
Drehen Sie den Regler, um die Menüoption zu
wechseln. Drücken Sie den Regler, um die
Auswahl zu bestätigen.

3 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um die ge-
wünschte Funktion zu wählen.
Connection open (Verbindung verfügbar)—
Disconnect audio (Verbindung zu Audiogerät
trennen)—Play (Wiedergabe)—Stop (Anhal-
ten)—Pause (Pause)—Device info. (Gerätein-
formationen)
# Die Funktion Pause entspricht derjenigen des
eingebauten CD-Players (siehe Pausieren der Wie-
dergabe auf Seite 24).

Hinweise

! Zum Zurückschalten auf die normale Anzeige
drücken Sie B.

! Wenn noch keine Verbindung zu einem Blue-
tooth-Audio-Player hergestellt wurde, werden
Connection open und Device info. im Funk-
tionsmenü angezeigt; andere Funktionen sind
nicht verfügbar.
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! Wenn die Verbindung zu einem Bluetooth-
Audio-Player unter Rückgriff auf das Profil
AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile)
hergestellt wurde, wird die Option
Connection open nicht im Funktionsmenü
angezeigt.

! Wenn die Verbindung zu einem Bluetooth-
Audio-Player unter Rückgriff auf das Profil
A2DP (Advanced Audio Distribution Profile)
hergestellt wurde, stehen im Funktionsmenü
lediglich die Funktionen Disconnect audio
und Device info. zur Auswahl.

! Wenn innerhalb von 30 Sekunden keine Funk-
tion außer Connection open und
Disconnect audio aktiviert wird, schaltet das
Display automatisch auf die normale Anzeige
zurück.

Aufbauen einer Verbindung zu
einem Bluetooth-Audio-Player
1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion
Connection open zu wählen.
Siehe Funktionen und Bedienvorgänge auf
Seite 58.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um den
Standby-Modus für einen Verbindungsauf-
bau zu aktivieren.
Die Angabe Always waiting wird eingeblen-
det. Damit wird das Gerät auf Standby für
einen Verbindungsaufbau ausgehend vom
Bluetooth-Audio-Player geschaltet.
Wenn Sie auf Ihrem Bluetooth-Audio-Player
den Bluetooth-Verbindungsaufbau aktiviert
haben, wird automatisch eine Verbindung zu
diesem Gerät hergestellt.

Hinweis

Um bestimmte Audio-Player verwenden zu kön-
nen, müssen Sie ggf. zunächst den entsprechen-
den PIN-Code in dieses Gerät eingeben. Wenn für
den Aufbau einer Verbindung zu einem Player die
Eingabe eines PIN-Codes erforderlich ist, suchen
Sie den einzugebenden Code auf dem Player

selbst oder in den zugehörigen Unterlagen. Siehe
Eingeben des PIN-Codes für den Aufbau einer Blue-
tooth-Wireless-Verbindung auf Seite 52.

Abspielen der Titel auf einem
Bluetooth-Audio-Player
1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Play zu wäh-
len.
Siehe Funktionen und Bedienvorgänge auf
Seite 58.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
Wiedergabe zu starten.

Beenden der Wiedergabe
1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Stop zu wäh-
len.
Siehe Funktionen und Bedienvorgänge auf
Seite 58.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
Wiedergabe zu beenden.

Trennen der Verbindung zu
einem Bluetooth-Audio-Player
1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion
Disconnect audio zu wählen.
Siehe Funktionen und Bedienvorgänge auf
Seite 58.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
Verbindung zum Bluetooth-Audio-Player
zu trennen.
Die Angabe Disconnected wird eingeblendet.
Die Verbindung zwischen diesem Gerät und
dem Bluetooth-Audio-Player wurde getrennt.

Verfügbares Zubehör
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Anzeigen der Bluetooth-
Geräteadresse (BD-Adresse)
1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Device info.
zu wählen.
Siehe Funktionen und Bedienvorgänge auf
Seite 58.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
links, um zur zugehörigen Bluetooth-Gerä-
teadresse umzuschalten.
Die 12-stellige hexadezimale Zeichenfolge er-
scheint im Display.
# Durch Drücken vonMULTI-CONTROL nach
rechts kehren Sie zur Anzeige des Gerätenamens
zurück.

Bluetooth-Telefon
Wenn Sie einen Bluetooth-Adapter verwenden
(z. B. CD-BTB200), können Sie dieses Gerät mit
Ihrem Mobiltelefon verbinden, sofern das Tele-
fon die Bluetooth-Wireless-Technologie unter-
stützt. Dann besteht die Möglichkeit, im
Freisprechmodus zu telefonieren – selbst wäh-
rend des Fahrens.
! In manchen Ländern ist CD-BTB200 jedoch

nicht erhältlich.

Grundlegende Bedienvorgänge

� � �

� � 	 


1 Gerätename
Zeigt den Gerätenamen des Mobiltelefons an.

2 Signalstärke-Anzeige
Zeigt die Stärke des Signalempfangs für das
Mobiltelefon an.

! Die angezeigte Signalstärke kann von
der tatsächlichen Signalstärke abwei-
chen.

3 Benutzernummer-Anzeige
Zeigt die Registrierungsnummer des Mobilte-
lefons an.

4 Akku-Ladestandsanzeige
Zeigt den Ladestand des Mobiltelefon-Akkus
an.
! Der angezeigte Ladestand kann vom tat-

sächlichen Ladestand abweichen.
! Wenn keine Angaben zum Akku-Lade-

stand verfügbar sind, bleibt der für die
Ladestandsanzeige vorgesehene Be-
reich im Display leer.

5 Hinweis „Eingehender Anruf“
Erscheint, wenn ein Anruf (in Abwesenheit)
empfangen und noch nicht geprüft wurde.
! Der Hinweis „Eingehender Anruf“ wird

nicht angezeigt, wenn Anrufe eingehen,
während keine Verbindung zwischen
diesem Gerät und Ihrem Mobiltelefon
besteht.

6 Anzeige „Automatische Rufannahme/Rufab-
weisung“
Wenn AUTO angezeigt wird, ist die Funktion
zur automatischen Rufannahme eingeschal-
tet (für weitere Einzelheiten siehe Einstellen
der automatischen Rufannahme auf Seite 70).
Wenn REFUSE angezeigt wird, ist die Funktion
zur automatischen Rufabweisung eingeschal-
tet (für weitere Einzelheiten siehe Einstellen
der automatischen Rufabweisung auf Seite
70).

7 Zeitanzeige
Zeigt die Uhrzeit an (wenn eine Verbindung zu
einem Mobiltelefon besteht).

Wichtig

! Da dieses Gerät kontinuierlich auf Verbin-
dungs-Standby geschaltet ist, um jederzeit per
Bluetooth eine Verbindung zu Ihrem Mobilte-
lefon herstellen zu können, kann eine Verwen-
dung des Geräts bei ausgeschaltetem Motor
eine Entleerung der Fahrzeugbatterie zur
Folge haben.
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! Komplexere Bedienvorgänge, die Ihre gesam-
te Aufmerksamkeit beanspruchen, wie z. B.
das Wählen einer Nummer auf dem Display
oder die Verwendung des Adressbuchs, dür-
fen nicht während des Fahrens ausgeführt
werden. Wenn Sie einen derartigen Bedienvor-
gang ausführen müssen, halten Sie Ihr Fahr-
zeug zuerst an einem sicheren Ort an.

Hinweise

! Die Equalizer-Kurve für die Telefon-Programm-
quelle ist fest voreingestellt.

! Bei Auswahl des Telefons als Programmquelle
steht im Audio-Menü lediglich die Option
Fader (Balance-Einstellung) zur Auswahl.

Einrichten der Freisprechfunktion
Damit Sie auf die Freisprechfunktion zurück-
greifen können, müssen Sie das Gerät für eine
Verwendung mit einem Mobiltelefon einrich-
ten. Dazu gehört der Aufbau einer Bluetooth-
Verbindung zwischen diesem Gerät und Ihrem
Mobiltelefon, die Registrierung des Mobiltele-
fons im Gerät und die Anpassung des Laut-
stärkepegels.

1 Aufbauen einer Verbindung
Für detaillierte Anweisungen zum Aufbau
einer Verbindung zwischen Ihrem Telefon und
diesem Gerät per Bluetooth siehe Aufbauen
einer Verbindung zu einem Mobiltelefon auf
Seite 63.
# Ihr Telefon ist dann vorübergehend mit die-
sem Gerät verbunden. Um die bereitgestellte
Technologie optimal nutzen zu können, sollten
Sie das Telefon im Gerät registrieren.

2 Registrieren des Mobiltelefons
Anweisungen zur Registrierung eines vorüber-
gehend verbundenen Mobiltelefons finden Sie
unter Registrieren eines verbundenen Mobiltele-
fons auf Seite 64.

3 Einstellen der Lautstärke
Stellen Sie die Lautstärke des Telefonhörers
auf einen für Sie komfortablen Pegel ein. Der

eingestellte Lautstärkepegel wird dann als
Standardeinstellung im Gerät gespeichert.
# Die Lautstärke der Stimme des Anrufers und
diejenige des Klingeltons können je nach Mobil-
telefontyp unterschiedlich ausfallen.
# Wenn der Unterschied zwischen Klingelton-
und Stimmlautstärke zu groß ausfällt, kann es zu
einer Instabilität des globalen Lautstärkepegels
kommen.
# Bevor Sie die Verbindung zwischen Ihrem Mo-
biltelefon und dem Gerät trennen, stellen Sie si-
cher, dass die Lautstärke auf einen geeigneten
Pegel eingestellt ist. Wenn Sie Ihr Mobiltelefon
stummgeschaltet haben (Lautstärkepegel Null),
bleibt diese Einstellung auch nach der Verbin-
dungstrennung für das Telefon aktiv.

Tätigen eines Anrufs
Sprachsteuerung

1 Drücken und halten Sie B gedrückt, bis
Voice dial im Display angezeigt wird.
Voice dial erscheint im Display. Sobald
Voice dial ON angezeigt wird, ist die Spra-
cherkennungsfunktion bereit.
# Wenn Ihr Mobiltelefon keine Sprachsteuerung
unterstützt, erscheint No voice dial im Display
und diese Funktion ist nicht verfügbar.

2 Sprechen Sie den Namen des ge-
wünschten Teilnehmers.

Entgegennehmen eines Anrufs
Annehmen oder Abweisen eines
eingehenden Anrufs

% Annehmen eines eingehenden Anrufs
Wenn ein Anruf eingeht, drücken Sie
MULTI-CONTROL.
# Sie können diesen Bedienvorgang auch durch
Drücken vonMULTI-CONTROL nach oben aus-
führen.

% Beenden eines Anrufs
Drücken Sie MULTI-CONTROL nach unten.
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% Abweisen eines eingehenden Anrufs
Wenn ein Anruf eingeht, drücken Sie
MULTI-CONTROL nach unten.

Hinweise

! Wenn auf dem Mobiltelefon der Privatmodus
gewählt wurde, ist der Freisprechmodus ggf.
nicht verfügbar.

! Im Display wird die geschätzte Anrufdauer an-
gezeigt (diese weicht ggf. leicht von der tat-
sächlichen Anrufdauer ab).

Handhabung eines anklopfenden Anrufs

% Annehmen eines anklopfenden Anrufs
Wenn ein Anruf eingeht, drücken Sie
MULTI-CONTROL.
# Sie können diesen Bedienvorgang auch durch
Drücken vonMULTI-CONTROL nach oben aus-
führen.

% Beenden aller Anrufe
Drücken SieMULTI-CONTROL nach unten.

% Umschalten zwischen gehaltenen Anru-
fen
Drücken SieMULTI-CONTROL.
# Sie können diesen Bedienvorgang auch durch
Drücken vonMULTI-CONTROL nach oben aus-
führen.

% Abweisen eines anklopfenden Anrufs
Drücken SieMULTI-CONTROL nach unten.

Hinweise

! Durch Drücken vonMULTI-CONTROL nach
unten werden alle Anrufe beendet, d. h. eben-
falls die Anrufe in der Warteschlange.

! Um den Anruf zu beenden, müssen sowohl
Sie als auch der Anrufer auflegen.

Funktionen und Bedienvorgänge
1 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um das
Hauptmenü anzuzeigen.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
FUNCTION zu wählen.
Drehen Sie den Regler, um die Menüoption zu
wechseln. Drücken Sie den Regler, um die
Auswahl zu bestätigen.

3 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um die ge-
wünschte Funktion zu wählen.
Search&Connect (Suchen und Verbinden)—
Disconnect phone (Telefonverbindung tren-
nen)—Connection open (Verbindung verfüg-
bar)—Set phone (Telefon registrieren)—
Connect phone (Telefon verbinden)—
Delete phone (Telefon löschen)—
PH.B.Transfer (Adressbuch übertragen)—
PH.B.Name view (Adressbucheinträge sortie-
ren)—Clear memory (Speicher löschen)—
Number dial (Anrufen durch Nummerneinga-
be)—Refuse calls (Autom. Rufabweisung ein-
stellen)—Auto answer (Autom. Rufannahme
einstellen)—Ring tone (Klingelton wählen)—
Auto connect (Autom. Verbindungsaufbau
einstellen)—Echo cancel (Echounterdrük-
kung)—Device info. (Geräteinformationen)
Es besteht noch keine Verbindung zu
Ihrem Telefon:
Folgende Funktionen sind nicht verfügbar:

! Disconnect phone (Telefonverbindung
trennen)

! Set phone (Telefon registrieren)
! PH.B.Name view (Adressbucheinträge sor-

tieren)
! Clear memory (Speicher löschen)
! Number dial (Anrufen durch Nummernein-

gabe)
Ihr Telefon ist verbunden, aber noch nicht
registriert:
Folgende Funktionen sind nicht verfügbar:

! Search&Connect (Suchen und Verbinden)
! Connection open (Verbindung verfügbar)
! Connect phone (Telefon verbinden)
! PH.B.Name view (Adressbucheinträge sor-

tieren)
! Clear memory (Speicher löschen)

Ihr Telefon ist verbunden und registriert:
Folgende Funktionen sind nicht verfügbar:

! Search&Connect (Suchen und Verbinden)
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! Connection open (Verbindung verfügbar)
! Set phone (Telefon registrieren)
! Connect phone (Telefon verbinden)

Hinweise

! Zum Zurückschalten auf die Wiedergabean-
zeige drücken Sie B.

! Die Funktion Device info. entspricht derjeni-
gen des Bluetooth-Audio-Geräts (siehe Anzei-
gen der Bluetooth-Geräteadresse (BD-Adresse)
auf Seite 60).

! Für ein als Gasttelefon registriertes Mobiltele-
fon steht die Funktion PH.B.Name view
(Adressbucheinträge sortieren) nicht zur Ver-
fügung.

! Wenn die Bluetooth-Verbindung zwischen
dem Mobiltelefon und diesem Gerät über das
HSP-Profil (Head Set Profile) hergestellt wird,
sind die Funktionen PH.B.Name view,
Clear memory, Number dial und
Refuse calls nicht verfügbar.

! Wenn innerhalb von 30 Sekunden keine Funk-
tion außer Search&Connect,
Connection open, Connect phone,
PH.B.Transfer, Disconnect phone,
Number dial und Clear memory aktiviert
wird, schaltet das Display automatisch auf die
normale Anzeige zurück.

Aufbauen einer Verbindung zu
einemMobiltelefon
Suchen nach verfügbaren
Mobiltelefonen

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion
Search&Connect zu wählen.
Siehe Funktionen und Bedienvorgänge auf
Seite 62.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um nach
verfügbaren Mobiltelefonen zu suchen.
Während des Suchvorgangs blinkt die Anzeige
Searching im Display. Sobald verfügbare
Bluetooth-fähige Mobiltelefone identifiziert
werden, werden die entsprechenden Gerätena-

men oder die Angabe Name not found (wenn
keine Namen abgerufen werden können) an-
gezeigt.
# Sollte das Gerät keine verfügbaren Mobiltele-
fone identifizieren, dann erscheint die Angabe
Not found im Display.

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
oben oder unten, um den Gerätenamen
des Telefons zu wählen, zu dem eine Ver-
bindung hergestellt werden soll.
# Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um zwischen BD-Adresse und Gerä-
tenamen umzuschalten.

4 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um eine
Verbindung zum gewählten Mobiltelefon
aufzubauen.
Während des Aufbaus der Verbindung blinkt
die Anzeige Connecting im Display. Um den
Verbindungsaufbau abzuschließen, prüfen Sie
den Gerätenamen (Pioneer BT Unit) und
geben Sie auf Ihrem Mobiltelefon den Verbin-
dungscode ein. Sobald die Verbindung herge-
stellt ist, erscheint Connected im Display.
# Standardmäßig wird 0000 als PIN-Code ver-
wendet. Sie können den Code ändern. Siehe Ein-
geben des PIN-Codes für den Aufbau einer
Bluetooth-Wireless-Verbindung auf Seite 52.

Starten des Verbindungsaufbaus
über das Mobiltelefon

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion
Connection open zu wählen.
Siehe Funktionen und Bedienvorgänge auf
Seite 62.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um den
Standby-Modus für einen Verbindungsauf-
bau zu aktivieren.
Die Anzeige Always waiting blinkt und das
Gerät schaltet sich auf Standby für einen Ver-
bindungsaufbau mit einem Mobiltelefon.
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3 Verwenden Sie das Mobiltelefon, um
eine Verbindung zum Gerät herzustellen.
# Standardmäßig wird 0000 als PIN-Code ver-
wendet. Sie können den Code ändern. Siehe Ein-
geben des PIN-Codes für den Aufbau einer
Bluetooth-Wireless-Verbindung auf Seite 52.

Trennen der Verbindung zu
einemMobiltelefon
1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion
Disconnect phone zu wählen.
Siehe Funktionen und Bedienvorgänge auf
Seite 62.
Der Gerätename des verbundenen Telefons
wird im Display angezeigt.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
Verbindung zwischen demMobiltelefon
und diesem Gerät zu trennen.
Sobald die Verbindung getrennt ist, erscheint
Disconnected im Display.

Registrieren eines
verbundenenMobiltelefons
1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Set phone zu
wählen.
Siehe Funktionen und Bedienvorgänge auf
Seite 62.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
oben oder unten, um eine Registrierung zu
wählen.
P1 (Benutzertelefon 1)—P2 (Benutzertelefon
2)—P3 (Benutzertelefon 3)—G1 (Gasttelefon
1)—G2 (Gasttelefon 2)
# Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um zwischen BD-Adresse und Gerä-
tenamen umzuschalten.
# Beim Durchlaufen der verschiedenen Regi-
strierungen wird ersichtlich, welche davon bereits
einem Telefon zugewiesen wurden. Für eine Regi-
strierung ohne zugewiesenes Telefon wird
No data angezeigt. Für bereits verwendete Regi-

strierungen wird der entsprechende Gerätename
im Display ausgewiesen. Um eine bereits verge-
bene Registrierung einem neuen Telefon zuzuwei-
sen, müssen Sie zuerst die derzeitige Zuweisung
löschen. Für detaillierte Anweisungen hierzu
siehe Löschen eines registrierten Mobiltelefons auf
Seite 64.

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um das
derzeit verbundene Telefon zu registrieren.
Nach Abschluss der Registrierung erscheint
Reg.Completed im Display.
# Sollte die Registrierung fehlschlagen, dann
wird Reg.ERROR angezeigt. Kehren Sie in diesem
Fall zu Schritt 1 zurück und versuchen Sie es er-
neut.

Löschen eines registrierten
Mobiltelefons
1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Delete phone
zu wählen.
Siehe Funktionen und Bedienvorgänge auf
Seite 62.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
oben oder unten, um eine Registrierung zu
wählen.
P1 (Benutzertelefon 1)—P2 (Benutzertelefon
2)—P3 (Benutzertelefon 3)—G1 (Gasttelefon
1)—G2 (Gasttelefon 2)
# Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um zwischen BD-Adresse und Gerä-
tenamen umzuschalten.
# Wenn einer Registrierung kein Telefon zuge-
wiesen wurde, wird No data angezeigt. In diesem
Fall kann der Vorgang nicht durchgeführt wer-
den.

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
rechts, um Delete YES zu wählen.
Die Angabe Delete YES wird eingeblendet.
Der Löschvorgang für das Telefon ist auf
Standby geschaltet.
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4 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um das
Telefon zu löschen.
Nach dem Löschen des Telefons wird Deleted
angezeigt.

Aufbauen einer Verbindung zu
einem registrierten Mobiltelefon
Manuelles Aufbauen einer Verbindung
zu einem registrierten Telefon

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion
Connect phone zu wählen.
Siehe Funktionen und Bedienvorgänge auf
Seite 62.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
oben oder unten, um eine Registrierung zu
wählen.
P1 (Benutzertelefon 1)—P2 (Benutzertelefon
2)—P3 (Benutzertelefon 3)—G1 (Gasttelefon
1)—G2 (Gasttelefon 2)
# Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um zwischen BD-Adresse und Gerä-
tenamen umzuschalten.
# Wenn einer Registrierung kein Telefon zuge-
wiesen wurde, wird No data angezeigt. In diesem
Fall kann der Vorgang nicht durchgeführt wer-
den.

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um eine
Verbindung zum gewählten Mobiltelefon
aufzubauen.
Während des Verbindungsaufbaus wird
Connecting angezeigt. Sobald die Verbindung
hergestellt ist, erscheint Connected im Di-
splay.

Automatisches Aufbauen einer
Verbindung zu einem registrierten
Telefon

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Auto connect
zu wählen.
Siehe Funktionen und Bedienvorgänge auf
Seite 62.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um den
automatischen Verbindungsaufbau einzu-
schalten.
Wenn Sie Ihr Mobiltelefon auf Standby für den
Aufbau einer Bluetooth-Verbindung eingestellt
haben, wird automatisch eine Verbindung zu
diesem Gerät hergestellt.
# Zum Ausschalten des automatischen Verbin-
dungsaufbaus drücken Sie MULTI-CONTROL er-
neut.

Gebrauch des Adressbuchs
Übertragen von Einträgen in das
Adressbuch
Das Adressbuch kann insgesamt bis zu 500
Einträge aufnehmen: 300 für Benutzer 1, 150
für Benutzer 2 und 50 für Benutzer 3.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion PH.B.Transfer
zu wählen.
Siehe Funktionen und Bedienvorgänge auf
Seite 62.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um den
Standby-Modus für die Adressbuchübertra-
gung zu aktivieren.
Transfer YES erscheint im Display.

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
Bestätigung des Vorgangs anzuzeigen.
Transfer -/- erscheint im Display.

4 Verwenden Sie Ihr Mobiltelefon, um
das Adressbuch zu übertragen.
Führen Sie die Adressbuchübertragung aus-
gehend von Ihrem Mobiltelefon durch. Detail-
lierte Angaben hierzu können Sie der
Bedienungsanleitung Ihres Mobiltelefons ent-
nehmen.
# Im Display wird die Anzahl der bereits übertra-
genen sowie die Anzahl der insgesamt zu über-
tragenden Einträge ausgewiesen.

5 Data transferred erscheint im Display,
d. h. die Adressbuchübertragung ist abge-
schlossen.
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Ändern der Anzeigereihenfolge der
Adressbucheinträge

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion
PH.B.Name view zu wählen.
Siehe Funktionen und Bedienvorgänge auf
Seite 62.
Invert names YES erscheint im Display.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
Reihenfolge der Namen für die Anzeige zu
ändern.
Im Display wird Inverted angezeigt, d. h. die
Anzeigereihenfolge wurde geändert.
Durch wiederholtes Drücken von
MULTI-CONTROL wird die Anzeigereihenfolge
für die Adressbucheinträge zwischen Vorn-
amen und Nachnamen umgeschaltet.

Anrufen einer im Adressbuch
gespeicherten Nummer

Wichtig

Halten Sie Ihr Fahrzeug an einem sicheren Ort an
und ziehen Sie die Handbremse fest, um diesen
Vorgang auszuführen.

Suchen Sie im Adressbuch nach der Nummer,
die Sie anrufen möchten. Wählen Sie den ent-
sprechenden Adressbucheintrag und tätigen
Sie Ihren Anruf.

1 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um eine
Liste anzuzeigen.

2 Drücken Sie D/Scrl, um das Adressbuch
anzuzeigen.
Drücken Sie D/Scrl wiederholt, um zwischen
den folgenden Listen umzuschalten:
Adressbuch—Anrufe in Abwesenheit—Getä-
tigte Anrufe—Empfangene Anrufe

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um den ersten Buchstaben des
gesuchten Teilnehmernamens zu wählen.

4 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
zutreffenden Einträge anzuzeigen.
Im Display werden die ersten drei Adressbu-
cheinträge angezeigt, die mit dem gewählten
Buchstaben beginnen (bei Auswahl des Buch-
stabens „B“ werden z. B. die Einträge „Barba-
ra“, „Berthold“ und „Brigitte“ angezeigt).

5 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
oben oder unten, um den gewünschten
Adressbucheintrag auszuwählen.
# Wenn Sie die Taste D/Scrl gedrückt halten,
werden die Textinformationen im Display abge-
rollt.

6 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
rechts, um Detailinformationen zum ge-
wählten Eintrag anzuzeigen.
In den Details der Adressbucheinträge werden
Rufnummer, Name des Teilnehmers und Typ
der Nummer (sofern definiert) angegeben.
# Wenn Sie die Taste D/Scrl gedrückt halten,
werden die Textinformationen im Display abge-
rollt.
# Wenn ein Eintrag mehrere Telefonnummern
enthält, drehen SieMULTI-CONTROL, um eine
der Nummern zu wählen.
# Wenn Sie zurückkehren und einen anderen
Eintrag wählen möchten, drücken Sie
MULTI-CONTROL nach links.

7 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um einen
Anruf zu tätigen.

8 Um den Anruf zu beenden, drücken Sie
MULTI-CONTROL nach unten.

Bearbeiten des Namens in einem
Adressbucheintrag

Wichtig

Halten Sie Ihr Fahrzeug an einem sicheren Ort an
und ziehen Sie die Handbremse fest, um diesen
Vorgang auszuführen.
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Sie können die Namen in den Einträgen in
Ihrem Adressbuch wunschgemäß bearbeiten.
Jeder Name kann dabei bis zu 16 Zeichen um-
fassen.

1 Rufen Sie die Detailanzeige für den ge-
wünschten Adressbucheintrag auf.
Lesen Sie diesbezüglich Schritte 1 bis 6 im Ab-
schnitt Anrufen einer im Adressbuch gespei-
cherten Nummer auf Seite 66 durch.

2 Drücken und halten Sie
MULTI-CONTROL gedrückt, um den Bild-
schirm zur Namenseingabe anzuzeigen.
Die Angabe Edit name wird eingeblendet.

3 Drücken Sie die Taste D/Scrl, um den
gewünschten Zeichentyp zu wählen.
Mit jedem Drücken von D/Scrl wird zwischen
den verschiedenen Zeichentypen in der nach-
stehenden Reihenfolge umgeschaltet:
Alphabet (Großbuchstaben), Zahlen und Sym-
bole—Alphabet (Kleinbuchstaben)—Zahlen
und Symbole—Sonderzeichen (akzentuierte
Zeichen, z. B. á, à, ä, ç) oder russische Schrift-
zeichen.
# Durch Drücken und Gedrückthalten von D/
Scrl wird zwischen den Zeichensätzen ISO8859-1
(lateinische Buchstaben) und ISO8859-5 (kyrilli-
sche Buchstaben) umgeschaltet.
# Eine Kombination der lateinischen und kyrilli-
schen Buchstaben ist nicht möglich.

4 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
oben oder unten, um einen Buchstaben zu
wählen.
# Zum Löschen eines Zeichens und Einfügen
einer Leerstelle wählen Sie das Unterstreichungs-
zeichen „_“.

5 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um den Cursor auf die vorher-
gehende oder nächste Zeichenposition zu
setzen.

6 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um den
neuen Namen zu speichern.

Bearbeiten der Telefonnummer in
einem Adressbucheintrag

Wichtig

Halten Sie Ihr Fahrzeug an einem sicheren Ort an
und ziehen Sie die Handbremse fest, um diesen
Vorgang auszuführen.

Sie können die Telefonnummern in Ihren
Adressbucheinträgen wunschgemäß bearbei-
ten. Jede Telefonnummer kann dabei bis zu 24
Ziffern umfassen.

1 Rufen Sie die Detailanzeige für den ge-
wünschten Adressbucheintrag auf.
Lesen Sie diesbezüglich Schritte 1 bis 6 im Ab-
schnitt Anrufen einer im Adressbuch gespei-
cherten Nummer auf Seite 66 durch.

2 Drücken und halten Sie
MULTI-CONTROL gedrückt, um den Bild-
schirm zur Namenseingabe anzuzeigen.
Die Angabe Edit name wird eingeblendet.

3 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um zum
Bildschirm für die Zahleneingabe umzu-
schalten.
Edit name (Bildschirm zur Namenseingabe)
—Edit number (Bildschirm zur Zahleneinga-
be)—Clear memory (Bildschirm zum Lö-
schen des Adressbucheintrags)

4 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um den Cursor auf die Zahl zu
setzen, die geändert werden soll.

5 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
oben oder unten, um die Zahl zu ändern.
Wiederholen Sie diese Schritte für alle erfor-
derlichen Zahlenänderungen.

6 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
neue Nummer zu speichern.
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Löschen eines Adressbucheintrags

Wichtig

Halten Sie Ihr Fahrzeug an einem sicheren Ort an
und ziehen Sie die Handbremse fest, um diesen
Vorgang auszuführen.

1 Rufen Sie die Detailanzeige für den ge-
wünschten Adressbucheintrag auf.
Lesen Sie diesbezüglich Schritte 1 bis 6 im Ab-
schnitt Anrufen einer im Adressbuch gespei-
cherten Nummer auf Seite 66 durch.

2 Drücken und halten Sie
MULTI-CONTROL gedrückt, um den Bild-
schirm zur Namenseingabe anzuzeigen.
Die Angabe Edit name wird eingeblendet.

3 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um zum
Bildschirm für das Löschen des Adressbu-
cheintrags umzuschalten.
Edit name (Bildschirm zur Namenseingabe)
—Edit number (Bildschirm zur Zahleneinga-
be)—Clear memory (Bildschirm zum Lö-
schen des Adressbucheintrags)

4 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
rechts, um die Bestätigung des Vorgangs
anzuzeigen.
Die Angabe Clear memory YES wird einge-
blendet.
# Wenn Sie das gewählte Element doch nicht
löschen möchten, drücken SieMULTI-CONTROL
nach links. Das Gerät schaltet zur normalen An-
zeige zurück.

5 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um den
Adressbucheintrag zu löschen.
Die Angabe Cleared wird eingeblendet.
Der betroffene Adressbucheintrag wird ge-
löscht. Anschließend kehren Sie zur Anzeige
der Adressbucheinträge zurück.

Gebrauch der Anruflisten

Wichtig

Halten Sie Ihr Fahrzeug an einem sicheren Ort an
und ziehen Sie die Handbremse fest, um diesen
Vorgang auszuführen.

In den Anruflisten werden die 12 zuletzt getä-
tigten und empfangenen Anrufe sowie die An-
rufe in Abwesenheit gespeichert. Sie können
die Anruflisten durchlaufen und die darin ent-
haltenen Nummern direkt anrufen.

1 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um eine
Liste anzuzeigen.

2 Drücken Sie D/Scrl, um das Adressbuch
anzuzeigen.
Drücken Sie D/Scrl wiederholt, um zwischen
den folgenden Listen umzuschalten:
Adressbuch—Anrufe in Abwesenheit—Getä-
tigte Anrufe—Empfangene Anrufe
# Für Informationen zum Adressbuch siehe Ge-
brauch des Adressbuchs auf Seite 65.
# Wenn in der gewählten Liste keine Rufnum-
mern enthalten sind, wird No data angezeigt.

3 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um eine
Telefonnummer zu wählen.
Drehen Sie MULTI-CONTROL, um zwischen
den in der Liste gespeicherten Rufnummern
zu wechseln.
# Wenn eine Rufnummer bereits im Adress-
buch enthalten ist, wird der Name des entspre-
chenden Teilnehmers angezeigt.
# Zum Wechseln der Rufnummer können Sie
MULTI-CONTROL auch nach oben oder unten
drücken.

4 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
rechts, um die Details anzuzeigen.
In den Details werden Name und Telefonnum-
mer angezeigt.
# Wenn eine Rufnummer zudem im Adress-
buch enthalten ist, wird ebenfalls der Name des
Teilnehmers angezeigt.
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# Durch Drehen vonMULTI-CONTROL können
Sie zur jeweils vorhergehenden bzw. zur nächsten
Rufnummer in der Detailanzeige umschalten.
# Wenn innerhalb von 30 Sekunden keine Funk-
tion außer Bearbeiten des Namens in einem
Adressbucheintrag und Bearbeiten der Telefon-
nummer in einem Adressbucheintrag aktiviert
wird, schaltet das Display automatisch auf die
normale Anzeige zurück.

5 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um einen
Anruf zu tätigen.
# Bei einem Anruf ins Ausland drücken und hal-
ten SieMULTI-CONTROL gedrückt, um der Ruf-
nummer ein Pluszeichen (+) hinzuzufügen.

6 Um den Anruf zu beenden, drücken Sie
MULTI-CONTROL nach unten.

Tätigen eines Anrufs durch
Eingabe der Rufnummer

Wichtig

Halten Sie Ihr Fahrzeug an einem sicheren Ort an
und ziehen Sie die Handbremse fest, um diesen
Vorgang auszuführen.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Number dial
zu wählen.
Siehe Funktionen und Bedienvorgänge auf
Seite 62.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
oben oder unten, um eine Zahl zu wählen.

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um den Cursor auf die vorher-
gehende bzw. die nächste Position zu set-
zen.
# Sie können bis zu 24 Zahlen eingeben.

4 Drücken Sie nach der vollständigen Ein-
gabe der Nummer MULTI-CONTROL.
Die Bestätigung der Rufnummer erscheint im
Display.

# Durch Drücken vonMULTI-CONTROL nach
rechts in der Bestätigungsanzeige kehren Sie
zum Bildschirm der Nummerneingabe zurück, in
dem Sie erneut die Rufnummer eingeben kön-
nen.

5 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um einen
Anruf zu tätigen.

6 Um den Anruf zu beenden, drücken Sie
MULTI-CONTROL nach unten.

Löschen des Speichers
1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Clear memory
zu wählen.
Siehe Funktionen und Bedienvorgänge auf
Seite 62.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
oben oder unten, um ein Element zu wäh-
len.
Mit jedem Drücken vonMULTI-CONTROL
nach oben oder unten wird in der nachstehen-
den Reihenfolge ein Element gewählt:
Phone book (Adressbuch)—Missed calls
(Liste der Anrufe in Abwesenheit)—
Dialed calls (Liste der getätigten Anrufe)—
Received calls (Liste der empfangenen Anru-
fe)—Dial preset (Vorprogrammierte Rufnum-
mern)—All clear (Löschen des gesamten
Speichers)
# Wenn alle Elemente aus dem Speicher ent-
fernt werden sollen, d. h. das Adressbuch, die
Liste der getätigten/empfangenen Anrufe und der
Anrufe in Abwesenheit sowie die vorprogram-
mierten Rufnummern, dann wählen Sie All clear.
# Wenn ein Gasttelefon per Bluetooth mit dem
Gerät verbunden ist, steht die Funktion
Phone book nicht zur Verfügung.

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
rechts, um das Element zu bestimmen, das
im Gerät gelöscht werden soll.
Die Angabe Clear memory YES wird einge-
blendet. Der Löschvorgang für den Speicher
ist auf Standby geschaltet.
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# Wenn Sie das gewählte Element doch nicht
löschen möchten, drücken SieMULTI-CONTROL
nach links. Das Gerät schaltet zur normalen An-
zeige zurück.

4 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um den
Speicher zu löschen.
Cleared wird im Display angezeigt und die
Daten des gewählten Elements werden aus
dem Speicher des Geräts entfernt.

Einstellen der automatischen
Rufabweisung
1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Refuse calls
zu wählen.
Siehe Funktionen und Bedienvorgänge auf
Seite 62.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
automatische Rufabweisung einzuschal-
ten.
# Zum Ausschalten der automatischen Rufab-
weisung drücken Sie MULTI-CONTROL erneut.

Einstellen der automatischen
Rufannahme
1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Auto answer
zu wählen.
Siehe Funktionen und Bedienvorgänge auf
Seite 62.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
automatische Rufannahme einzuschalten.
# Zum Ausschalten der automatischen Rufan-
nahme drücken SieMULTI-CONTROL erneut.

Umschalten des Klingeltons
1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Ring tone zu
wählen.
Siehe Funktionen und Bedienvorgänge auf
Seite 62.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um den
Klingelton einzuschalten.
# Zum Ausschalten des Klingeltons drücken Sie
MULTI-CONTROL erneut.

Echo- und Geräuschunterdrückung
1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Echo cancel
zu wählen.
Siehe Funktionen und Bedienvorgänge auf
Seite 62.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
Echounterdrückung einzuschalten.
# Zum Ausschalten der Echounterdrückung
drücken SieMULTI-CONTROL erneut.

Multi-CD-Player
Grundlegende Bedienvorgänge
Mit diesem Gerät kann ein als Sonderzubehör
erhältlicher Multi-CD-Player gesteuert werden.
! Nur die in diesem Abschnitt beschriebenen

Funktionen sind bedienbar.
! Von 50-Disc-Multi-CD-Playern werden nur

die in dieser Anleitung beschriebenen Funk-
tionen unterstützt.

! Die Funktionen in Verbindung mit Disc-Titelli-
sten stehen mit diesem Gerät für 50-Disc-
Multi-CD-Player nicht zur Verfügung. Für In-
formationen zu den Disc-Titellistenfunktio-
nen siehe Wählen von Discs aus der Disc-
Titelliste auf Seite 74.

	


� �

1 Disc-Nummernanzeige
2 Titelnummernanzeige
3 Spannungsanzeige
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Gibt die Batteriespannung an.
! Die angezeigte Spannung kann von der

tatsächlichen Spannung abweichen.
4 Wiedergabezeitanzeige

% Wahl einer Disc
Drücken SieMULTI-CONTROL nach oben
oder unten.

% Schnellvorlauf bzw. -rücklauf
Drücken und halten Sie MULTI-CONTROL
nach links oder rechts gedrückt.

% Wahl eines Titels
Drücken SieMULTI-CONTROL nach links
oder rechts.

Hinweise

! Sobald der Multi-CD-Player die Vorbereitungs-
schritte beendet hat, wird READY angezeigt.

! Sollte eine Fehlermeldung angezeigt werden,
dann sehen Sie sich hierzu die herstellerspezi-
fische Anleitung des Multi-CD-Players an.

! Wenn sich keine Disc im Multi-CD-Player-Ma-
gazin befindet, wird NO DISC angezeigt.

Gebrauch der CD-TEXT-Funktionen
Diese Funktionen stehen nur bei Verwendung
eines CD-TEXT-kompatiblen Multi-CD-Players
zur Verfügung.
Dieser Vorgang entspricht demjenigen mit
dem eingebauten CD-Player.
Siehe Anzeigen der Textinformationen auf einer
Disc auf Seite 21.

Einführung zu erweiterten
Bedienvorgängen
Die Funktion Compression (Kompression und
dynamische Bassverstärkung - DBE) ist nur mit
einem Multi-CD-Player verfügbar, der Unterstüt-
zung dafür bietet.

1 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um das
Hauptmenü anzuzeigen.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
FUNCTION zu wählen.
Drehen Sie den Regler, um die Menüoption zu
wechseln. Drücken Sie den Regler, um die
Auswahl zu bestätigen.

3 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um die ge-
wünschte Funktion zu wählen.
Play mode (Wiederholwiedergabe)—
Random mode (Zufallsgesteuerte Wiederga-
be)—Scan mode (Anspielwiedergabe)—
Pause (Pause)—Compression (Kompression
und DBE)—ITS play mode (ITS-Wiedergabe)
—ITS memo (ITS-Programmierung)—
TitleInput "A" (Disc-Titeleingabe)
# Wenn innerhalb von 30 Sekunden keine Funk-
tion außer ITS memo und TitleInput "A" aktiviert
wird, schaltet das Display automatisch auf die
normale Anzeige zurück.
# Bei der Wiedergabe einer CD-TEXT-Disc auf
einem CD-TEXT-kompatiblen Multi-CD-Player
kann nicht auf TitleInput "A" geschaltet werden.
Der Disc-Titel ist in diesem Fall bereits auf der
CD-TEXT-Disc aufgezeichnet.

Funktionen und Bedienvorgänge
Die Bedienung der Funktionen Play mode,
Random mode, Scan mode, Pause und
TitleInput "A" entspricht derjenigen mit dem
eingebauten CD-Player.

Funktion Bedienung

Play mode

Siehe Wählen eines Wiederholbe-
reichs auf Seite 23.
Die wählbaren Wiederholbereiche
unterscheiden sich jedoch von den-
jenigen des eingebauten CD-
Players.Mit dem Multi-CD-Player
sind folgende Wiederholbereiche
verfügbar:
! M-CD repeat – Wiederholung

aller Discs im Multi-CD-Player
! Track repeat – Nur Wiederho-

lung des momentanen Titels
! Disc repeat –Wiederholung

der momentanen Disc

Random mode
Siehe Abspielen von Titeln in zufälli-
ger Reihenfolge auf Seite 23.
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Scan mode
Siehe Anspielen von Ordnern und Ti-
teln auf Seite 24.

Pause
Siehe Pausieren der Wiedergabe auf
Seite 24.

TitleInput "A"
Siehe Eingeben von Disc-Titeln auf
Seite 24.

Hinweise

! Zum Zurückschalten auf die Wiedergabean-
zeige drücken Sie B.

! Wenn während der Wiederholwiedergabe an-
dere Discs gewählt werden, ändert sich der
Wiederholbereich zuM-CD repeat.

! Wenn während Track repeat (Titel-Wiederho-
lung) der Titelsuchlauf oder der schnelle Vor-/
Rücklauf aktiviert wird, ändert sich der Wie-
derholbereich zu Disc repeat (Ordner-Wieder-
holung).

! Nach dem Anspielen aller Titel oder Discs be-
ginnt wieder die normale Titelwiedergabe.

Gebrauch von Kompression
und Bassverstärkung
Diese Funktionen stehen Ihnen nur mit einem
Multi-CD-Player zur Verfügung, der Unterstüt-
zung dafür bietet.
Mit den Funktionen COMP (Kompression) und
DBE (Dynamische Bassverstärkung) können
Sie die Klangwiedergabequalität des Multi-
CD-Players einstellen.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion Compression
zu wählen.
Siehe Einführung zu erweiterten Bedienvorgän-
gen auf Seite 71.
# Wenn der Multi-CD-Player COMP/DBE nicht
unterstützt, wird bei dem Versuch, diese Funktion
zu wählen, No COMP angezeigt.

2 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
von Ihnen bevorzugte Einstellung zu wäh-
len.
COMP OFF—COMP 1—COMP 2—
COMP OFF—DBE 1—DBE 2

Gebrauch von ITS-Spiellisten
Mit ITS (Sofort-Titelwahl) können Sie ausge-
hend von den Titeln auf den Discs im Multi-
CD-Player-Magazin eine Spielliste mit Ihren
Lieblingstiteln anlegen. Wenn Sie Ihre Lieb-
lingstitel in die Spielliste aufgenommen
haben, können Sie die ITS-Wiedergabe ein-
schalten und nur diese Titel spielen.
Mit ITS können Sie für bis zu 100 Discs (mit
Disc-Titel) bis zu 99 Titel pro Disc eingeben
und abspielen. (Bei Multi-CD-Playern, die vor
den Modellen CDX-P1250 und CDX-P650 ver-
trieben wurden, können bis zu 24 Titel in der
Spielliste gespeichert werden.)

Anlegen einer Spielliste über die ITS-
Programmierung

1 Spielen Sie die CD, die Sie programmie-
ren wollen.
Drücken Sie MULTI-CONTROL nach oben
oder unten, um die CD zu wählen.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion ITS memo zu
wählen.
Siehe Einführung zu erweiterten Bedienvorgän-
gen auf Seite 71.

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um den gewünschten Titel zu
wählen.

4 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
oben, um den momentan spielenden Titel
in die Spielliste aufzunehmen.
Memory complete wird angezeigt und die ge-
rade spielende Auswahl in die Spielliste auf-
genommen.

5 Zum Zurückschalten auf die Wiederga-
beanzeige drücken Sie B.

Hinweis

Wenn bereits Daten für 100 Discs im Speicher ab-
gelegt wurden, werden die ältesten Daten mit
den Daten für eine neue Disc überschrieben.
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Wiedergabe über Ihre ITS-Spielliste
Die ITS-Wiedergabe ermöglicht das Abspielen
der Titel in der ITS-Spielliste. Nach der Aktivie-
rung der ITS-Wiedergabe beginnt der Multi-
CD-Player mit dem Abspielen der Titel in der
ITS-Spielliste.

1 Wählen Sie den Wiederholbereich.
Siehe Abspielen von Titeln in zufälliger Reihen-
folge auf Seite 23.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion ITS play mode
zu wählen.
Siehe Einführung zu erweiterten Bedienvorgän-
gen auf Seite 71.

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um die
ITS-Wiedergabe einzuschalten.
ITS play erscheint im Display. Die Wiedergabe
beginnt für die Titel der Spielliste, die inner-
halb des zuvor gewählten Bereichs liegen,
M-CD repeat oder Disc repeat.
# Wenn keine Titel im momentanen Bereich für
eine ITS-Wiedergabe programmiert sind, wird
ITS empty (leer) angezeigt.
# Zum Ausschalten der ITS-Wiedergabe drük-
ken SieMULTI-CONTROL erneut.

Löschen eines Titels aus der ITS-Spielliste
Zum Löschen eines Titels aus der ITS-Spielliste
muss die ITS-Wiedergabe eingeschaltet sein.
Wenn die ITS-Wiedergabe bereits eingeschal-
tet ist, fahren Sie mit Schritt 2 fort. Ist die ITS-
Wiedergabe ausgeschaltet, dann verwenden
SieMULTI-CONTROL.

1 Spielen Sie die CD, die den Titel enthält,
den Sie aus Ihrer ITS-Spielliste entfernen
möchten, und schalten Sie die ITS-Wieder-
gabe ein.
Siehe Wiedergabe über Ihre ITS-Spielliste auf
Seite 73.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion ITS memo zu
wählen.
Siehe Einführung zu erweiterten Bedienvorgän-
gen auf Seite 71.

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach links
oder rechts, um den gewünschten Titel zu
wählen.

4 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
unten, um den Titel aus Ihrer ITS-Spielliste
zu löschen.
Der momentan spielende Titel wird aus der
ITS-Spielliste gelöscht und die Wiedergabe
des nächsten Titels beginnt.
# Wenn sich keine weiteren Titel der Spielliste
im momentanen Bereich befinden, wird
ITS empty angezeigt und die normale Wiederga-
be fortgesetzt.

5 Zum Zurückschalten auf die Wiederga-
beanzeige drücken Sie B.

Löschen einer CD aus der ITS-Spielliste
Zum Löschen aller Titel einer CD aus der ITS-
Spielliste muss die ITS-Wiedergabe ausge-
schaltet sein.

1 Spielen Sie die CD, die Sie löschen
möchten.
Drücken Sie MULTI-CONTROL nach oben
oder unten, um die CD zu wählen.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um im
Funktionsmenü die Funktion ITS memo zu
wählen.
Siehe Einführung zu erweiterten Bedienvorgän-
gen auf Seite 71.

3 Drücken Sie MULTI-CONTROL nach
unten, um alle Titel der momentan spielen-
den CD aus der ITS-Spielliste zu entfernen.
Alle Titel der momentan spielenden CD wer-
den aus der Spielliste gelöscht und im Display
wirdMemory deleted angezeigt.

4 Zum Zurückschalten auf die Wiederga-
beanzeige drücken Sie B.
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Gebrauch der Disc-Titelfunktionen
Sie haben die Möglichkeit, für CDs Titel einzu-
geben und anzuzeigen. Dadurch können Sie
dann mühelos nach einer bestimmten Disc
suchen und diese direkt abspielen.

Eingeben von Disc-Titeln
Über die Funktion zur Eingabe von Disc-Titeln
können Sie bis zu 100 CD-Titel (über die ITS-
Spielliste) im Multi-CD-Player speichern. Jeder
Titel kann dabei bis zu 10 Zeichen umfassen.
Für detaillierte Anweisungen zu diesem Vor-
gang siehe Eingeben von Disc-Titeln auf Seite
24.
! Die Titel bleiben auch nach der Entnahme

der Discs aus dem Magazin gespeichert
und werden beim erneuten Einlegen der
Discs wieder abgerufen.

! Wenn bereits Daten für 100 Discs im Spei-
cher abgelegt wurden, werden die ältesten
Daten mit den Daten für eine neue Disc
überschrieben.

Anzeigen von Disc-Titeln

% Drücken Sie die Taste D/Scrl, um die ge-
wünschten Textinformationen zu wählen.

! Für CDs mit eingegebenem Titel
Wiedergabezeit— : Disc-Titel und Wieder-
gabezeit

! Für CD-TEXT-Discs
Wiedergabezeit— : Disc-Künstler und :
Titelname— : Disc-Künstler und : Disc-
Titel— : Disc-Titel und : Titelname— :
Titel-Künstler und : Titelname— : Titel-
name und Wiedergabezeit

# Wenn Sie die Taste D/Scrl gedrückt halten,
werden die Textinformationen im Display abge-
rollt.

Wählen von Discs aus der Disc-Titelliste
Die Disc-Titelliste führt alle Disc-Titel auf, die
in den Multi-CD-Player eingegeben wurden,
sodass Sie direkt eine Auswahl für die Wieder-
gabe treffen können.

% Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
den gewünschten Disc-Titel zu wählen.
Drehen Sie den Regler, um den Disc-Titel zu
wechseln. Drücken Sie ihn, um den Titel zu
spielen.
# Zum Wechseln des Disc-Titels können Sie
MULTI-CONTROL auch nach oben oder unten
drücken.
# Wenn Sie bei der Wiedergabe einer CD-TEXT-
DiscMULTI-CONTROL nach rechts drücken,
wird die Liste der Titel auf der gewählten Disc an-
gezeigt. Durch Drücken vonMULTI-CONTROL
nach links kehren Sie zur Liste der Discs zurück.
# Wenn für eine Disc kein Titel eingegeben
wurde, erscheint NO TITLE.
# Die Angabe NO DISC neben einer Disc-Num-
mer verweist auf eine leere Disc-Position im Ma-
gazin (es wurde keine Disc eingelegt).
# Wenn Sie die Taste D/Scrl gedrückt halten,
werden die Textinformationen im Display abge-
rollt.
# Wenn die Liste nicht innerhalb von 30 Sekun-
den bedient wird, schaltet das Display automa-
tisch auf die normale Anzeige zurück.

DVD-Player
Grundlegende Bedienvorgänge
Mit diesem Gerät kann ein als Sonderzubehör
erhältlicher DVD- oder Multi-DVD-Player gesteu-
ert werden.
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Detaillierte Informationen zu Bedienfunktio-
nen finden Sie in der Bedienungsanleitung
des DVD- bzw. Multi-DVD-Players. In diesem
Abschnitt sind Informationen zu DVD-Bedien-
vorgängen in Verbindung mit diesem Gerät
enthalten, die von den in der Bedienungsanlei-
tung des DVD- bzw. Multi-DVD-Players be-
schriebenen Bedienvorgängen abweichen.

� � 	 


��

1 DVD-V/VCD/CD/MP3/WMA-Anzeige
Zeigt den Typ der momentan spielenden Disc
an.

2 Disc-Nummernanzeige
Zeigt bei Verwendung eines Multi-DVD-
Players die Nummer der momentan wiederge-
gebenen Disc an.

3 Titel-/Ordnernummernanzeige
Zeigt den gerade spielenden Titel (bei der Wie-
dergabe von Video-DVDs) oder den momentan
spielenden Ordner (bei der Wiedergabe von
komprimierten Audio-Dateien) an.

4 Kapitel-/Titelnummernanzeige
Zeigt das gerade spielende Kapitel (bei der
Wiedergabe von Video-DVDs) oder den mo-
mentan spielenden Titel (bei der Wiedergabe
von Video-CDs, CDs oder komprimierten
Audio-Dateien) an.

5 Spannungsanzeige
Gibt die Batteriespannung an.
! Die angezeigte Spannung kann von der

tatsächlichen Spannung abweichen.
6 Wiedergabezeitanzeige

% Wahl eines Kapitels/Titels
Drücken SieMULTI-CONTROL nach links
oder rechts.

% Schnellvorlauf bzw. -rücklauf
Drücken und halten Sie MULTI-CONTROL
nach links oder rechts gedrückt.

# Bei der Wiedergabe von Dateien im kompri-
mierten Audio-Format wird beim schnellen Vor-
und Rücklauf kein Ton ausgegeben.

% Disc-/Titel-Wahl
VCD/CD: Drücken SieMULTI-CONTROL nach
oben oder unten.
DVD-V/MP3/WMA: Drücken und halten Sie
MULTI-CONTROL nach oben oder unten ge-
drückt.

% Wahl eines Ordners
Drücken SieMULTI-CONTROL nach oben
oder unten.
# Diese Funktion ist nur verfügbar, wenn ein
DVD-Player an das Gerät angeschlossen wurde,
der die Wiedergabe von komprimierten Audio-Da-
teien unterstützt.
# Ordner, in denen keine komprimierten Audio-
Dateien enthalten sind, können nicht gewählt
werden.

Einführung zu erweiterten
Bedienvorgängen
1 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um das
Hauptmenü anzuzeigen.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
FUNCTION zu wählen.
Drehen Sie den Regler, um die Menüoption zu
wechseln. Drücken Sie den Regler, um die
Auswahl zu bestätigen.

3 Drehen Sie MULTI-CONTROL, um die ge-
wünschte Funktion zu wählen.
Bei der Wiedergabe von Video-DVDs oder
-CDs:
Play mode (Wiederholwiedergabe)—Pause
(Pause)
Bei der CD-Wiedergabe:
Play mode (Wiederholwiedergabe)—
Random mode (Zufallsgesteuerte Wiederga-
be)—Scan mode (Anspielwiedergabe)—
Pause (Pause)—ITS play mode (ITS-Wieder-
gabe)—ITS memo (ITS-Eingabe)—
TitleInput "A" (Disc-Titeleingabe)
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Bei der Wiedergabe von komprimierten
Audio-Dateien:
Play mode (Wiederholwiedergabe)—
Random mode (Zufallsgesteuerte Wiederga-
be)—Scan mode (Anspielwiedergabe)—
Pause (Pause)
# Zum Zurückschalten auf die Wiedergabean-
zeige drücken Sie B.
# Wenn innerhalb von 30 Sekunden keine Funk-
tion außer ITS memo und TitleInput "A" aktiviert
wird, schaltet das Display automatisch auf die
normale Anzeige zurück.

Funktionen und Bedienvorgänge
Die Bedienung der Funktionen Play mode,
Random mode, Scan mode, Pause und
TitleInput "A" entspricht derjenigen mit dem
eingebauten CD-Player.
Die Bedienung der Funktionen ITS play mode
und ITS memo entspricht derjenigen mit
einem Multi-CD-Player.

Funktion Bedienung

Play mode

Siehe Wählen eines Wiederholbe-
reichs auf Seite 23.
Die wählbaren Wiederholbereiche
fallen je nach Disc- oder Systemtyp
unterschiedlich aus. Mit dem DVD-
Player/Multi-DVD-Player sind fol-
gende Wiederholbereiche verfüg-
bar:
Bei der PBC-Wiedergabe von
Video-CDs kann diese Funktion
nicht verwendet werden.
! Disc repeat –Wiederholung

der momentanen Disc
! Folder repeat – Wiederholung

des momentanen Ordners
! Title repeat – Nur Wiederho-

lung des momentanen Titels
! Chapter repeat – Nur Wieder-

holung des momentanen Kapi-
tels

! Track repeat – Wiederholung
des momentanen Titels

Random mode
Siehe Abspielen von Titeln in zufälli-
ger Reihenfolge auf Seite 23.

Scan mode
Siehe Anspielen von Ordnern und Ti-
teln auf Seite 24.

Pause
Siehe Pausieren der Wiedergabe auf
Seite 24.

ITS play mode
Siehe Gebrauch von ITS-Spiellisten
auf Seite 72.

ITS memo
Siehe Gebrauch von ITS-Spiellisten
auf Seite 72.

TitleInput "A"
Siehe Eingeben von Disc-Titeln auf
Seite 24.

Hinweise

! Wenn während der Wiederholwiedergabe an-
dere Discs gewählt werden, ändert sich der
Wiederholbereich zu Disc repeat.

! Wenn Sie bei der Wiedergabe von Video-CDs
oder CDs während Track repeat den Titel-
suchlauf oder schnellen Vor-/Rücklauf aktivie-
ren, ändert sich der Wiederholbereich zu
Disc repeat.

! Wenn Sie bei der Wiedergabe von komprimier-
ten Audio-Discs einen anderen Ordner wäh-
rend der Wiederholwiedergabe wählen, ändert
sich der Wiederholbereich zu Disc repeat.

! Wenn Sie bei der Wiedergabe von komprimier-
ten Audio-Discs während Track repeat den Ti-
telsuchlauf oder schnellen Vor-/Rücklauf
aktivieren, ändert sich der Wiederholbereich
zu Folder repeat.

! Ein mit ITS-Funktionen und Disc-Titelfunktio-
nen ausgestatteter Multi-DVD-Player kann
ebenfalls an dieses Gerät angeschlossen wer-
den. In diesem Fall sind die Funktionen
ITS play mode, ITS memo und Disc-Titelein-
gabe verfügbar und können gesteuert werden.

! Die ITS-Funktion eines DVD-Players unter-
scheidet sich geringfügig von der ITS-Wieder-
gabe mit einem Multi-CD-Player. Bei Multi-
DVD-Playern ist die ITS-Wiedergabe nur beim
Abspielen von CDs verfügbar. Für detaillierte
Informationen hierzu siehe Gebrauch von ITS-
Spiellisten auf Seite 72.
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TV-Tuner
Grundlegende Bedienvorgänge
Mit diesem Gerät kann ein als Sonderzubehör
erhältlicher TV-Tuner gesteuert werden.
Detaillierte Informationen zu Bedienfunktio-
nen finden Sie in der Bedienungsanleitung
des TV-Tuners. Dieser Abschnitt enthält Infor-
mationen zum TV-Betrieb in Verbindung mit
diesem Gerät, die von denjenigen in der Bedie-
nungsanleitung des TV-Tuners abweichen.


 	

� �

1 Wellenbereichsanzeige
2 Stationsnummernanzeige
3 Spannungsanzeige

Gibt die Batteriespannung an.
! Die angezeigte Spannung kann von der

tatsächlichen Spannung abweichen.
4 Kanalanzeige

% Wahl eines Bands (Wellenbereichs)
Drücken Sie B.

% (Schrittweise) Wahl eines Kanals
Drücken SieMULTI-CONTROL nach links
oder rechts.

% Suchlaufabstimmung
Drücken und halten Sie MULTI-CONTROL
nach links oder rechts gedrückt und lassen
Sie den Regler anschließend los.

Hinweise

! Folgende Bänder stehen zur Auswahl: TV-1
und TV-2.

! Durch kurzes Drücken vonMULTI-CONTROL
nach links oder rechts kann die Suchlaufab-
stimmung beendet werden.

! Durch Drücken und Gedrückthalten von
MULTI-CONTROL nach links oder rechts kön-
nen Sender übersprungen werden. Die Such-
laufabstimmung beginnt, sobald
MULTI-CONTROL losgelassen wird.

Speichern und Abrufen von
Sendern
Sie können problemlos bis zu 12 Sender spei-
chern und diese dann jederzeit wieder abru-
fen.
! Im Speicher können für jedes Band 12 Sen-

der abgelegt werden.

1 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
den abgestimmten Sender im Speicher ab-
zulegen.
Drehen Sie den Regler, um die Stationsnum-
mer zu wechseln. Drücken und halten Sie ihn
gedrückt, um die Stationsnummer zu spei-
chern.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
den gewünschten Sender zu wählen.
Drehen Sie den Regler, um den Sender zu
wechseln. Drücken Sie den Regler, um die
Auswahl zu bestätigen.
# Zum Wechseln des Senders können Sie
MULTI-CONTROL auch nach oben oder unten
drücken.
# Wenn die Liste nicht innerhalb von 30 Sekun-
den bedient wird, schaltet das Display automa-
tisch auf die normale Anzeige zurück.
# Die den Stationsnummern zugeordneten Sen-
der können auch durch Drücken von
MULTI-CONTROL nach oben oder unten wäh-
rend der Kanalanzeige abgerufen werden.

Speichern der stärksten Sender
1 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um das
Hauptmenü anzuzeigen.

2 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
FUNCTION zu wählen, und zeigen Sie dann
BSSM an.
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3 Drücken Sie MULTI-CONTROL, um BSSM
einzuschalten.
Searching beginnt zu blinken. Während des
Blinkens von Searching werden die 12 stärk-
sten Sender ausgehend vom niedrigsten
Kanal aufwärts im Stationsspeicher abgelegt.
Nach Abschluss des Vorgangs wird die Liste
der vorprogrammierten Kanäle angezeigt.
# Zum Abbrechen des Speichervorgangs drük-
ken SieMULTI-CONTROL erneut.

4 Verwenden Sie MULTI-CONTROL, um
den gewünschten Sender zu wählen.
Drehen Sie den Regler, um den Sender zu
wechseln. Drücken Sie den Regler, um die
Auswahl zu bestätigen.
# Zum Wechseln des Senders können Sie
MULTI-CONTROL auch nach oben oder unten
drücken.
# Zum Zurückschalten auf die normale Anzeige
drücken Sie B.
# Wenn die Liste nicht innerhalb von 30 Sekun-
den bedient wird, schaltet das Display automa-
tisch auf die normale Anzeige zurück.
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Fehlermeldungen
Vor der Kontaktaufnahme mit Ihrem Händler
oder der nächstgelegenen Pioneer-Kunden-
dienststelle sollten Sie sich die angezeigte
Fehlermeldung notieren.

Eingebauter CD-Player

Meldung Ursache Abhilfemaßnah-
me

ERROR-11, 12,
17, 30

Die Disc ist ver-
schmutzt.

Reinigen Sie die
Disc.

Die Disc ist ver-
kratzt.

Wechseln Sie die
Disc aus.

ERROR-10, 11,
12, 15, 17, 30,
A0

Elektrische oder
mechanische
Störung

Schalten Sie die
Zündung aus (OFF)
und wieder ein
(ON) oder schalten
Sie auf eine andere
Programmquelle
um und dann wie-
der zum CD-Player
zurück.

ERROR-15 Die eingelegte
Disc enthält
keine Daten.

Wechseln Sie die
Disc aus.

ERROR-22, 23 Das CD-Format
kann nicht wie-
dergegeben wer-
den.

Wechseln Sie die
Disc aus.

NO AUDIO Die eingelegte
Disc enthält
keine abspielba-
ren Dateien.

Wechseln Sie die
Disc aus.

TRK SKIPPED Die eingelegte
Disc enthält
WMA-Dateien
mit DRM-Schutz
(Digital Rights
Management).

Wechseln Sie die
Disc aus.

PROTECT Alle Dateien auf
der eingelegten
Disc weisen
einen DRM-
Schutz (Digital
Rights Manage-
ment) auf.

Wechseln Sie die
Disc aus.

USB-Speichermedium

Meldung Ursache Abhilfemaßnah-
me

NO AUDIO Keine Musik Übertragen Sie die
Audio-Dateien auf
das externe Spei-
chermedium und
schließen Sie das
Gerät dann an.

Es wurde ein
USB-Speicher-
medium mit akti-
vierter Sicher-
heitsfunktion an-
geschlossen.

Halten Sie sich an
die Anweisungen
in der Bedienungs-
anleitung des
USB-Speicherme-
diums, um die Si-
cherheitsfunktion
zu deaktivieren.

NO DEVICE Das USB-Spei-
chermedium
oder der iPod
wurde nicht mit
dem USB-An-
schluss dieses
Geräts verbun-
den.

Schließen Sie ein
kompatibles USB-
Speichermedium
an.

TRK SKIPPED Das angeschlos-
sene USB-Spei-
chermedium ent-
hält WMA-
Dateien, die mit
Windows Me-
diaä DRM 9/10
geschützt sind.

Spielen Sie eine
Audio-Datei ab, die
keinen Schutz mit
Windows Media
DRM 9/10 auf-
weist.

PROTECT Alle Dateien auf
dem USB-Spei-
chermedium
sind mit
Windows Media
DRM 9/10 ge-
schützt.

Übertragen Sie
Audio-Dateien
ohne Windows
Media DRM 9/10-
Schutz auf das
USB-Speicherme-
dium und schlie-
ßen Sie das Gerät
dann an.

NOT COMPA-
TIBLE

Das angeschlos-
sene USB-Spei-
chermedium
wird von diesem
Gerät nicht unter-
stützt.

Schließen Sie ein
USB-Speicherme-
dium an, das dem
Standard USB-
Massenspeicher-
Klasse entspricht.
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CHECK USB
Der USB-An-
schluss oder das
USB-Kabel
wurde kurzge-
schlossen.

Stellen Sie sicher,
dass die USB-
Klemme oder das
USB-Kabel nicht
eingeklemmt oder
beschädigt ist.

Das angeschlos-
sene USB-Spei-
chermedium ver-
braucht mehr als
500 mA (maximal
zulässiger Strom-
verbrauch).

Trennen Sie das
USB-Speicherme-
dium von diesem
Gerät und verwen-
den Sie es nicht
mehr in Verbin-
dung mit dem
Gerät. Drehen Sie
den Zündschlüssel
in die Position OFF
(Aus) und an-
schließend in die
Position ACC oder
ON (Ein). Schlie-
ßen Sie dann ein
kompatibles USB-
Speichermedium
an.

ERROR-19 Kommunikation
gestört

Führen Sie einen
der folgenden Be-
dienvorgänge
durch:
– Schalten Sie die
Zündung aus (OFF)
und wieder ein
(ON).
– Trennen Sie das
USB-Speicherme-
dium vom Gerät
bzw. werfen Sie es
aus.
– Schalten Sie auf
eine andere Pro-
grammquelle um.
Kehren Sie an-
schließend wieder
zur Programmquel-
le USB zurück.

ERROR-23 Das USB-Spei-
chermedium
wurde nicht mit
FAT16 oder FAT32
formatiert.

Das USB-Speicher-
medium sollte mit
FAT16 oder FAT32
formatiert sein.

iPod

Meldung Ursache Abhilfemaßnah-
me

ERROR-19 Kommunikation
gestört

Trennen Sie das
Kabel vom iPod.
Sobald das Haupt-
menü auf dem
iPod erscheint,
schließen Sie das
Kabel erneut an.
Starten Sie den
iPod neu.

iPod gestört Trennen Sie das
Kabel vom iPod.
Sobald das Haupt-
menü auf dem
iPod erscheint,
schließen Sie das
Kabel erneut an.
Starten Sie den
iPod neu.

ERROR-16, 18 Alte iPod-Version Aktualisieren Sie
die iPod-Version.

iPod gestört Trennen Sie das
Kabel vom iPod.
Sobald das Haupt-
menü auf dem
iPod erscheint,
schließen Sie das
Kabel erneut an.
Starten Sie den
iPod neu.

ERROR-A1
CHECK USB

Der iPod wird
nicht geladen,
funktioniert je-
doch ordnungs-
gemäß.

Kontrollieren Sie
zuerst, ob das
iPod-Kabel nicht
kurzgeschlossen
(d. h. zwischen Ge-
genständen aus
Metall einge-
klemmt) wurde.
Schalten Sie an-
schließend die
Zündung aus (OFF)
und wieder ein
(ON) oder trennen
Sie die Verbindung
zum iPod und
schließen Sie den
iPod dann wieder
an.

NO SONGS Keine Musik Übertragen Sie
Musiktitel auf den
iPod.
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STOP
Keine Musiktitel
in der aktuellen
Liste

Wählen Sie eine
Liste, die Musiktitel
enthält.

NO DEVICE Das USB-Spei-
chermedium
oder der iPod
wurde nicht mit
dem USB-An-
schluss dieses
Geräts verbun-
den.

Schließen Sie
einen kompatiblen
iPod an.

Bedeutung der
Fehlermeldungen der
Funktion Auto-TA und
Auto-EQ
Sollte eine fehlerfreie Messung der Akustik im
Wageninneren unter Verwendung von Auto-TA
und Auto-EQ nicht möglich sein, dann wird
u. U. auf dem Display eine Fehlermeldung an-
gezeigt. Identifizieren Sie das Problem in die-
sem Fall anhand der nachstehenden Tabelle
und halten Sie sich an die entsprechenden
Anweisungen zur Fehlerbehebung. Versuchen
Sie es im Anschluss daran erneut.

Meldung Ursache Abhilfemaßnah-
me

ERR:MIC check Das Mikrofon
wurde nicht an-
geschlossen.

Verbinden Sie das
mitgelieferte Mikro-
fon sicher mit dem
entsprechenden
Anschluss.

ERR:High
Band, ERR:
High–Lch,
ERR:High–Rch,
ERR:Mid Band,
ERR:Mid–Lch,
ERR:Mid–Rch,
ERR:Low
Band, ERR:
Low–Lch, ERR:
Low–Rch, ERR:
SUBWOOFER,
ERR:SW-Lch,
ERR:SW-Rch

Das Mikrofon ist
nicht in der Lage,
den Messton
eines Lautspre-
chers aufzufan-
gen.

! Stellen Sie si-
cher, dass die Laut-
sprecher ord-
nungsgemäß ange-
schlossen sind.
! Berichtigen Sie
die Einstellung des
Eingangspegels für
den mit den Laut-
sprechern verbun-
denen Leistungs-
verstärker.
! Stellen Sie das
Mikrofon ord-
nungsgemäß ein.

ERR:Outside
Noise

Die nähere Um-
gebung weist zu
viele Störgeräu-
sche auf.

! Parken Sie das
Fahrzeug an einem
ruhigen Ort und
schalten Sie den
Motor sowie Klima-
anlage oder Hei-
zung aus.
! Stellen Sie das
Mikrofon ord-
nungsgemäß ein.

Richtlinien für die
Handhabung von Discs und
Player
! Verwenden Sie ausschließlich Discs, die

eines der folgenden zwei Logos aufweisen:

! Verwenden Sie ausschließlich herkömmli-
che, runde Discs. Discs einer anderen
Form sollten nicht verwendet werden.

! Verwenden Sie eine 12-cm-CD. Verwenden
Sie keine 8-cm-Disc.

! In den CD-Ladeschacht darf kein anderer
Gegenstand als eine CD eingeführt werden.

! Verwenden Sie keinesfalls Discs, die Sprün-
ge, Einkerbungen/Absplitterungen, Verfor-
mungen oder andere Beschädigungen
aufweisen, da Sie dadurch den Player be-
schädigen könnten.

! CD-R/CD-RW-Discs, deren Aufzeichnungen
nicht abgeschlossen (finalisiert) wurden,
können nicht abgespielt werden.
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! Berühren Sie unter keinen Umständen die
Disc-Oberfläche mit den aufgezeichneten
Daten.

! Bewahren Sie die Discs bei Nichtgebrauch
in deren Hülle auf.

! Setzen Sie Discs keinen hohen Temperatu-
ren und direkter Sonnenbestrahlung aus.

! Kleben Sie keine Etiketten auf Discs, be-
schriften Sie sie nicht und wenden Sie
keine Chemikalien auf die Disc-Oberfläche
an.

! Wischen Sie die Discs zum Reinigen mit
einem weichen Tuch von der Mitte zum
Rand hin ab.

! Kondensation kann eine vorübergehende
Störung der Player-Leistung zur Folge
haben. Warten Sie in diesem Fall etwa eine
Stunde ab, bis sich der Player an die höhe-
ren Temperaturen angepasst hat. Feuchte
Discs sollten mit einem weichen Tuch trok-
kengerieben werden.

! Unter Umständen ist eine Disc-Wiedergabe
nicht möglich. Das kann auf die spezifi-
schen Eigenschaften der Disc, das Disc-
Format, die für die Aufzeichnung verwende-
te Software, die Wiedergabeumgebung, die
Lagerbedingungen usw. zurückzuführen
sein.

! Je nach der Aufzeichnungsumgebung kön-
nen Textinformationen unter Umständen
nicht ordnungsgemäß wiedergegeben wer-
den.

! Erschütterungen aufgrund von Unebenhei-
ten der Fahrbahn können die Disc-Wieder-
gabe unterbrechen.

! Lesen Sie sich vor der Verwendung von
Discs die Disc-spezifischen Sicherheitshin-
weise durch.

DualDiscs
! DualDiscs sind doppelseitige Discs, die

eine beschreibbare CD-Seite für Audio-
und eine beschreibbare DVD-Seite für
Video-Daten bereitstellen.

! Da die CD-Seite von DualDiscs physika-
lisch nicht mit dem allgemeinen CD-Stand-

ard kompatibel ist, ist eine Wiedergabe der
CD-Seite mit diesem Gerät ggf. nicht mög-
lich.

! Das häufige Einlegen und Auswerfen einer
DualDisc kann zu Kratzern auf der Disc
führen, die wiederum, wenn sie besonders
ausgeprägt sind, Probleme bei der Wieder-
gabe auf diesem Gerät zur Folge haben
können. In manchen Fällen kann es sogar
vorkommen, dass eine DualDisc im Disc-
Ladeschacht eingeklemmt wird und nicht
mehr ausgeworfen werden kann. Um dies
zu vermeiden, wird empfohlen, von der Ver-
wendung von DualDiscs mit diesem Gerät
abzusehen.

! Detaillierte Angaben zu DualDiscs können
Sie den vom Hersteller der Disc bereitge-
stellten Informationen entnehmen.

Richtlinien für die
Handhabung von USB-
Speichermedien mit
diesem Gerät
! Dieses Gerät unterstützt die Wiedergabe

von Dateien auf tragbaren USB-Audio-
Playern bzw. USB-Speichergeräten, sofern
es sich um Geräte der Klasse USB-Massen-
speicher handelt.

! Je nach angeschlossenem USB-Speicher-
medium wird möglicherweise nicht die op-
timale Leistung dieses Geräts erreicht.

! Bewahren Sie USB-Speichermedien nicht
an Orten auf, an denen hohe Temperaturen
herrschen.

! Je nach dem Typ des verwendeten USB-
Speichermediums erkennt dieses Gerät
das Speichermedium nicht oder die Datei
wird nicht ordnungsgemäß wiedergege-
ben.

! Bestimmte Bedienvorgänge fallen je nach
Typ des USB-Speichermediums u. U. unter-
schiedlich aus.

! Sie können ein USB-Speichermedium
nicht über einen USB-Hub an dieses Gerät
anschließen.
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! Mit dem USB-Anschluss darf ausschließ-
lich ein USB-Speichermedium verbunden
werden.

! Sorgen Sie für eine sichere Befestigung
des USB-Speichermediums während der
Fahrt. Lassen Sie das USB-Speichermedi-
um nicht auf den Boden fallen, wo es unter
der Bremse oder dem Gaspedal einge-
klemmt werden könnte.

! Ein partitioniertes USB-Speichermedium
ist mit diesem Gerät nicht kompatibel.

! Je nach angeschlossenem USB-Speicher-
medium kann im Radio ein Rauschen
auftreten.

Kompatible komprimierte
Audio-Formate (Discs, USB-
Speichermedien)
WMA
! Kompatibles Format: WMA - Codierung mit

Windows Media Player
! Dateierweiterung: .wma
! Bitrate: 48 Kbit/s bis 320 Kbit/s (CBR - Kon-

stante Bitrate), 48 Kbit/s bis 384 Kbit/s
(VBR - Variable Bitrate)

! Abtastfrequenz: 32 kHz bis 48 kHz
! Windows Media Audio Professional, Loss-

less, Voice: Nein

MP3
! Dateierweiterung: .mp3
! Bitrate: 8 KBit/s bis 320 KBit/s (CBR, VBR)
! Abtastfrequenz: 16 kHz bis 48 kHz (32; 44,1;

48 kHz für Emphase)
! Kompatible ID3-Tag-Version: 1.0, 1.1, 2.2,

2.3, 2.4 (ID3-Tag-Version 2.x erhält Vorrang
vor Version 1.x)

! M3u-Spielliste: Nein
! MP3i (MP3 interaktiv), mp3 PRO: Nein

AAC
! Kompatibles Format: AAC - Codierung mit

iTunes
! Dateierweiterung: .m4a
! Übertragungsgeschwindigkeit: 16 KBit/s

bis 320 KBit/s (CBR)

! Abtastfrequenz: 11,025 kHz bis 48 kHz
! Apple Lossless: Nein

WAV
! Kompatibles Format: Lineare Pulscodemo-

dulation (LPCM), Adaptive Differential-Puls-
codemodulation (MS ADPCM)

! Dateierweiterung: .wav
! Quantisierungsbits: 8 und 16 (LPCM) / 4

(MS ADPCM)
! Abtastfrequenz: 16 kHz bis 48 kHz (LPCM);

22,05 kHz bis 44,1 kHz (MS ADPCM)

Zusätzliche Informationen zu
komprimierten Audio-Formaten
(Discs, USB-Speichermedien)
! Bei der Wiedergabe von mit Bilddaten co-

dierten Audio-Dateien kann es zu einer kur-
zen Verzögerung kommen.

! Dateierweiterungen müssen richtig ver-
wendet werden.

! Von Dateinamen (einschließlich der Da-
teierweiterung) bzw. von Ordnernamen
können jeweils nur die ersten 32 Zeichen
angezeigt werden.

! Damit kyrillische Buchstaben auf diesem
Gerät angezeigt werden können, müssen
diese mit einem der folgenden Zeichensät-
ze codiert worden sein:
— Unicode (UTF-8, UTF-16)
— Andere Zeichensätze als Unicode, die in

einer Windows-Umgebung verwendet
und in den Sprachoptionen auf Rus-
sisch eingestellt wurden.

! Die Textinformationen einiger Audio-Datei-
en werden ggf. nicht ordnungsgemäß an-
gezeigt.

Komprimierte Audio-
Dateien auf einer Disc
! Konformität mit ISO 9660 Stufe 1 und 2.

Das Romeo- und das Joliet-Dateisystem
sind mit diesem Player kompatibel.

! Die Multi-Session-Wiedergabe wird unter-
stützt.
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! Komprimierte Audio-Dateien sind nicht
kompatibel mit Datenübertragungen im Pa-
ketverfahren.

! Ungeachtet der Länge der Leerstellen, die
die Originalaufnahme zwischen den einzel-
nen Musiktiteln aufweist, wird bei der Wie-
dergabe von komprimierten Audio-Discs
stets eine kurze Pause zwischen den Titeln
eingefügt.

Komprimierte Audio-
Dateien auf einem USB-
Speichermedium
Für Informationen über die Kompatibilität von
USB-Speichermedien siehe Technische Daten
auf Seite 87.
! Urheberrechtlich geschützte Dateien kön-

nen nicht wiedergegeben werden.
! Beim Start der Wiedergabe von Audio-Da-

teien auf einem USB-Speichermedium, das
eine komplexe Ordnerhierarchie aufweist,
ist der Ton u. U. erst mit einiger Verzöge-
rung zu hören.

Beispiel für eine
Ordnerhierarchie und
Wiedergabereihenfolge

: Ordner
: Komprimierte Audio-Datei

1

2

3

4
5

6

Stufe 1 Stufe 2 Stufe 3 Stufe 4

Reihenfolge der Audio-Dateien
auf einer Disc
! Dieses Gerät weist Ordnernummern zu.

Der Benutzer selbst hat keine Möglichkeit,
Ordnernummern zuzuweisen.

! Die bei der Ordnerauswahl oder einem an-
deren Bedienvorgang angewendete Rei-
henfolge hängt von der jeweiligen
Codierungs- bzw. Schreibsoftware ab.

! Aus praktischen Gründen sollte die Ordner-
hierachie so wenig Ordnerebenen wie mög-
lich aufweisen.

! Auf einer Disc können bis zu 999 Dateien
wiedergegeben werden.

! Auf einer Disc können bis zu 99 Ordner
wiedergegeben werden.

Reihenfolge der Audio-Dateien
auf einem USB-Speichermedium
Die Reihenfolge der Dateien kann bei tragbaren
USB-Audio-Playern, je nach verwendetem Mo-
dell, variieren.
! 01 bis 05 entsprechen den zugewiesenen

Ordnernummern.1 bis 6 kennzeichnen
die Wiedergabereihenfolge. Der Benutzer
kann keine Ordnernummern zuweisen und
auch die Wiedergabereihenfolge mit die-
sem Gerät nicht bestimmen.

! Bei USB-Speichermedien ist die Wiederga-
bereihenfolge identisch mit der Aufnahme-
reihenfolge.

! Für die Bestimmung der Wiedergaberei-
henfolge wird folgende Vorgehensweise
empfohlen:
1 Erstellen Sie die Dateinamen mit Zahlen,

um dadurch die gewünschte Wiedergabe-
reihenfolge festzulegen (z. B. 001xxx.mp3
bis 099yyy.mp3).

2 Speichern Sie diese Dateien in einem Ord-
ner.

3 Kopieren Sie den Ordner mit den Dateien
auf das USB-Speichermedium.

Je nach Systemumgebung ist eine Festle-
gung der Wiedergabereihenfolge jedoch
u. U. nicht möglich.
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! Es können bis zu 15 000 Dateien auf einem
USB-Speichermedium wiedergegeben wer-
den.

! Es können bis zu 500 Ordner auf einem
USB-Speichermedium wiedergegeben wer-
den.

! Es können bis zu acht Ordnerebenen auf
einem USB-Speichermedium wiedergege-
ben werden.

iPod
iPod-Kompatibilität
! Dieses Gerät unterstützt nur die folgenden

iPod-Modelle. Die unterstützten iPod-Soft-
wareversionen sind unten stehend aufgeli-
stet. Ältere iPod-Softwareversionen werden
ggf. nicht unterstützt.
— iPod nano der ersten Generation (Soft-

wareversion 1.3.1)
— iPod nano der zweiten Generation (Soft-

wareversion 1.1.3)
— iPod nano der dritten Generation (Soft-

wareversion 1.1.2)
— iPod der vierten Generation (Software-

version 1.0.3)
— iPod der fünften Generation (Software-

version 1.3.0)
— iPod classic (Softwareversion 1.1.2)
— iPod touch (Softwareversion 2.0)
— iPhone (Softwareversion 2.0)
— iPhone 3G (Softwareversion 2.0)

! Je nach iPod-Generation bzw. -Version kön-
nen einige Funktionen nicht verfügbar sein.

! Je nach der iPod-Softwareversion gestaltet
sich die Bedienung ggf. etwas unterschied-
lich.

! Bei Verwendung eines iPods ist ein iPod-
Dock-Connector-auf-USB-Kabel erforder-
lich.

! Das Schnittstellenkabel CD-IU50 von
Pioneer ist separat erhältlich. Weitere Ein-
zelheiten erfahren Sie bei Ihrem Fachhänd-
ler.

! Mit einem iPod-Adapter von Pioneer (wie
z. B. CD-IB100N) kann dieses Gerät auch
iPod-Modelle älterer Generationen steuern.

Detaillierte Anweisungen zum Gebrauch
des iPod-Adapters finden Sie unter Wieder-
gabe von Musiktiteln auf einem iPod auf
Seite 56.

Zur Handhabung von iPods
! Setzen Sie den iPod keinesfalls längere Zeit

direkter Sonneneinstrahlung aus. Die dabei
entstehenden hohen Temperaturen können
eine Funktionsstörung des iPods verursa-
chen.

! Bewahren Sie den iPod nicht bei hohen
Temperaturen auf.

! Sie müssen das Dock-Anschlusskabel di-
rekt mit dem iPod verbinden, damit dieses
Gerät ordnungsgemäß funktioniert.

! Sorgen Sie für eine sichere Befestigung
des iPods während der Fahrt. Lassen Sie
den iPod nicht auf den Boden fallen, wo er
unter der Bremse oder dem Gaspedal ein-
geklemmt werden könnte.

! Detaillierte Informationen diesbezüglich
finden Sie im Handbuch Ihres iPods.

Zu den iPod-Einstellungen
! Der iPod-Equalizer kann in Verbindung mit

Pioneer-Produkten nicht eingesetzt werden.
Aus diesem Grund sollten Sie den iPod-
Equalizer ausschalten, bevor Sie den iPod
an dieses Gerät anschließen.

! Bei der Verwendung dieses Geräts lässt
sich die Wiederholfunktion auf dem iPod
nicht ausschalten. Selbst wenn Sie die Wie-
derholfunktion auf dem iPod deaktivieren,
wird sie automatisch auf „Alle Titel wieder-
holen“ zurückgesetzt, sobald Sie den iPod
an dieses Gerät anschließen.
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Informationen zu
Copyright und Marken
WMA

Windows Media und das Windows-Logo sind
Marken oder eingetragene Marken der
Microsoft Corporation in den USA und/oder in
anderen Ländern.
Dieses Produkt enthält Technologien der
Microsoft Corporation und kann ohne entspre-
chende Lizenz der Microsoft Licensing, Inc.
weder verwendet noch verbreitet werden.

MP3
Die Bereitstellung dieses Produkts erfolgt in
Verbindung mit einer Lizenz zur privaten,
nicht-kommerziellen Nutzung und impliziert
weder die Übertragung einer Lizenz noch die
Einräumung eines Rechts zur Verwendung
dieses Produkts in kommerziellen (d. h. er-
tragsorientierten) Live-Programmen (leitungs-
basiert, per Satellit, Kabel und/oder über jedes
beliebige andere Medium), zum Broadcasting/
Streaming über das Internet, über Intranets
und/oder andere Netzwerke oder in anderen
elektronischen Inhalt-Vertriebssystemen, z. B.
„Pay-Audio”- oder „Audio-on-demand”-Anwen-
dungen. Für eine derartige Nutzung ist eine
separate Lizenz erforderlich. Detaillierte Infor-
mationen hierzu finden Sie unter
http://www.mp3licensing.com.

iTunes
Apple und iTunes sind in den USA sowie in an-
deren Ländern eingetragene Marken der
Firma Apple, Inc.

iPod

iPod ist ein in den USA und anderen Ländern
eingetragenes Warenzeichen der Apple Inc.
„Made for iPod“ bedeutet, dass ein elektroni-
sches Zubehörteil speziell für den Anschluss
an iPod entworfen wurde und dass die Erfül-
lung der Apple-Leistungsstandards vom Ent-
wickler zertifiziert wurde.
Apple übernimmt keine Verantwortung für die
richtige Funktion dieses Geräts oder seine Er-
füllung von Sicherheits- oder anderen Vor-
schriften.

iPhone

iPhone ist eine Marke der Firma Apple Inc.
„Works with iPhone“ bedeutet, dass ein elek-
tronisches Zubehörteil speziell für den An-
schluss an iPhone entworfen wurde und dass
die Erfüllung der Apple-Leistungsstandards
vom Entwickler zertifiziert wurde.
Apple übernimmt keine Verantwortung für die
richtige Funktion dieses Geräts oder seine Er-
füllung von Sicherheits- oder anderen Vor-
schriften.
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Technische Daten
Allgemein
Stromversorgung ..................... 14,4 V Gleichspannung (To-

leranz 10,8 V bis 15,1 V)
Erdungssystem ......................... Negativ
Max. Leistungsaufnahme .... 2,0 A
Abmessungen (B × H × T):

DIN
Einbaugröße .......... 178mm × 50mm ×

164mm
Frontfläche .............. 188mm × 58mm × 18mm

D
Einbaugröße .......... 178mm × 50mm ×

164mm
Frontfläche .............. 170mm × 45mm × 18mm

Gewicht ........................................ 1,6 kg

Audio/DSP
Max. Preout-Ausgangspegel

..................................................... 5,0 V
Loudness-Kontur .....................+10 dB (100 Hz), +6,5 dB

(10 kHz) (Lautstärke: –30
dB)

Equalizer (31-Band-Graphic Equalizer, links/rechts sepa-
rat):

Frequenz ............................ 20/25/31,5/40/50/63/80/100/
125/160/200/250/315/400/
500/630/800/1 000/1 250/
1 600/2 000/2 500/3 150/
4 000/5 000/6 300/8 000/
10 000/12 500/16 000/20 000
Hz

Entzerrungsbereich ......±12 dB (Inkrement 0,5 dB)
Zeitabgleich ............................... 0 cm bis 394,24 cm (0,77

cm/Schritt), 0 Zoll bis
155,392 Zoll (0,3035 Zoll/
Schritt)

Netzwerk (links/rechts separat):
Hoch:

Tiefpassfilter
Frequenz .................. 5/6,3/8/10/12,5/16/20 kHz
Steilheit .................... PASS, –6/–12/–18/–24/–30/

–36 dB/Okt.
Verstärkung ............ 0 dB bis –24 dB/Stumm (In-

krement 1 dB)
Phase ........................ Normal/Gegen
Hochpassfilter
Frequenz .................. 800/1 000/1 250/1 600/2 000/

2 500/3 150/4 000/5 000/
6 300/8 000/10 000/12 500/
16 000 Hz

Steilheit .................... –6/–12/–18/–24/–30/–36 dB/
Okt.

Verstärkung ............ 0 dB bis –24 dB/Stumm (In-
krement 1 dB)

Phase ........................ Normal/Gegen
Mittel:

Hochpassfilter/Tiefpassfilter
Frequenz (Tiefpassfilter)

................................. 25/31,5/40/50/63/80/100/125/
160/200/250/315/400/500/
630/800/1 000/1 250/1 600/
2 000/2 500/3 150/4 000/
5 000/6 300/8 000/10 000/
12 500/16 000/20 000 Hz

Frequenz (Hochpassfilter)
................................. 20/25/31,5/40/50/63/80/100/

125/160/200/250/315/400/
500/630/800/1 000/1 250/
1 600/2 000/2 500/3 150/
4 000/5 000/6 300/8 000/
10 000/12 500/16 000 Hz

Steilheit (Tiefpassfilter)
................................. PASS, –6/–12/–18/–24/–30/

–36 dB/Okt.
Steilheit (Hochpassfilter)

................................. PASS, –6/–12/–18/–24/–30/
–36 dB/Okt.

Verstärkung ............ 0 dB bis –24 dB/Stumm (In-
krement 1 dB)

Phase ........................ Normal/Gegen
Niedrig:

Hochpassfilter/Tiefpassfilter
Frequenz (Tiefpassfilter)

................................. 25/31,5/40/50/63/80/100/125/
160/200/250/315/400/500/
630/800/1 000/1 250/1 600/
2 000/2 500/3 150/4 000/
5 000/6 300/8 000/10 000/
12 500/16 000/20 000 Hz

Frequenz (Hochpassfilter)
................................. 20/25/31,5/40/50/63/80/100/

125/160/200/250/315/400/
500/630/800/1 000/1 250/
1 600/2 000/2 500/3 150/
4 000/5 000/6 300/8 000/
10 000/12 500/16 000 Hz

Steilheit (Tiefpassfilter)
................................. PASS, –6/–12/–18/–24/–30/

–36 dB/Okt.
Steilheit (Hochpassfilter)

................................. PASS, –6/–12/–18/–24/–30/
–36 dB/Okt.

Verstärkung ............+6 dB bis –24 dB/Stumm
(Inkrement 1 dB)

Phase ........................ Normal/Gegen
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Subwoofer:
Hochpassfilter/Tiefpassfilter
Frequenz (Tiefpassfilter)

................................. 25/31,5/40/50/63/80/100/125/
160/200/250/315/400/500/
630/800/1 000/1 250/1 600/
2 000/2 500/3 150/4 000/
5 000/6 300/8 000/10 000/
12 500/16 000/20 000 Hz

Frequenz (Hochpassfilter)
................................. 20/25/31,5/40/50/63/80/100/

125/160/200/250/315/400/
500/630/800/1 000/1 250/
1 600/2 000/2 500/3 150/
4 000/5 000/6 300/8 000/
10 000/12 500/16 000 Hz

Steilheit (Tiefpassfilter)
................................. PASS, –6/–12/–18/–24/–30/

–36 dB/Okt.
Steilheit (Hochpassfilter)

................................. PASS, –6/–12/–18/–24/–30/
–36 dB/Okt.

Verstärkung ............+6 dB bis –24 dB/Stumm
(Inkrement 1 dB)

Phase ........................ Normal/Gegen

CD-Player
Typ ................................................... Compact-Disc-Digital-Au-

diosystem
Kompatible Discs .................... Compact Disc
Signal-Rauschabstand ......... 115 dB (1 kHz) (IEC-A-Netz)
Anzahl der Kanäle ................... 2 (Stereo)
MP3-Decodiermodus ............MPEG-1 und 2 Audio Layer

3
WMA-Decodiermodus .......... Vers. 7, 7.1, 8, 9, 10, 11

(Audio 2 Kanäle)
(Windows Media Player)

AAC-Decodiermodus ............MPEG-4 AAC (nur Codie-
rung mit iTunes) (.m4a)
(Vers. 7,7 und ältere Versio-
nen)

WAV-Signalformat ................... Lineare PCM und MS
ADPCM
(nicht komprimiert)

USB
USB-Standard-Spezifikation

..................................................... USB 2.0 Full Speed
Max. Stromversorgung ......... 500 mA
Min. Speicherkapazität ......... 256 MB
USB-Klasse ................................MSC (Massenspeicher-Klas-

se)
Dateisystem ............................... FAT16, FAT32

MP3-Decodiermodus ............MPEG-1 und 2 Audio Layer
3

WMA-Decodiermodus .......... Vers. 7, 7.1, 8, 9, 10, 11
(Audio 2 Kanäle)
(Windows Media Player)

AAC-Decodiermodus ............MPEG-4 AAC (nur Codie-
rung mit iTunes) (.m4a)
(Vers. 7,7 und ältere Versio-
nen)

WAV-Signalformat ................... Lineare PCM und MS
ADPCM
(nicht komprimiert)

UKW-Tuner
Frequenzbereich ...................... 87,5 MHz bis 108,0 MHz
Nutzempfindlichkeit ............... 9 dBf (0,8 µV/75 W, Mono, Si-

gnal-Rauschabstand: 30
dB)

Signal-Rauschabstand ......... 72 dB (IEC-A-Netz)

MW-Tuner
Frequenzbereich ...................... 531 kHz bis 1 602 kHz (9

kHz)
Nutzempfindlichkeit ............... 25 µV (Signal-Rauschab-

stand: 20 dB)
Signal-Rauschabstand ......... 62 dB (IEC-A-Netz)

LW-Tuner
Frequenzbereich ...................... 153 kHz bis 281 kHz
Nutzempfindlichkeit ............... 28 µV (Signal-Rauschab-

stand: 20 dB)
Signal-Rauschabstand ......... 62 dB (IEC-A-Netz)

Hinweis

Änderungen der technischen Daten und des Des-
igns vorbehalten.
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PIONEER CORPORATION
4-1, MEGURO 1-CHOME, MEGURO-KU
TOKYO 153-8654, JAPAN

PIONEER ELECTRONICS (USA) INC.
P.O. Box 1540, Long Beach, California 90801-1540, U.S.A.
TEL: (800) 421-1404

PIONEER EUROPE NV
Haven 1087, Keetberglaan 1, B-9120 Melsele, Belgium/Belgique
TEL: (0) 3/570.05.11

PIONEER ELECTRONICS ASIACENTRE PTE. LTD.
253 Alexandra Road, #04-01, Singapore 159936
TEL: 65-6472-7555

PIONEER ELECTRONICS AUSTRALIA PTY. LTD.
178-184 Boundary Road, Braeside, Victoria 3195, Australia
TEL: (03) 9586-6300

PIONEER ELECTRONICS OF CANADA, INC.
300 Allstate Parkway, Markham, Ontario L3R 0P2, Canada
TEL: 1-877-283-5901
TEL: 905-479-4411

PIONEER ELECTRONICS DE MEXICO, S.A. de C.V.
Blvd.Manuel Avila Camacho 138 10 piso
Col.Lomas de Chapultepec, Mexico, D.F. 11000
TEL: 55-9178-4270

先鋒股份有限公司
總公司： 台北市中山北路二段44號13樓
電話： (02) 2521-3588

先鋒電子（香港）有限公司
香港九龍尖沙嘴海港域世界商業中心
9樓901-6室
電話： (0852) 2848-6488
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